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ภาคผนวก 7.7 ตารางการสรุปสิทธิ/สวัสดิการที่ส�าคัญของเด็กพลัดถิ่นตามกฎหมายไทย 
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อภิธ�นศัพท์
 กฎระเบยีบ หมายถงึ เอกสารการก�าหนดความคาดหวงัท่ีบรษิทัมต่ีอพฤติกรรมของพนกังานและลกูค้า ซึง่อาจรวมถงึมาตรการการเคารพสทิธิเดก็

 กรอบปฏิบัติก�ร หมายถึง กรอบปฏิบัติการที่ตั้งอยู่บนพื้นฐานการวิจัยเพื่อการปรับปรุงผลลัพธ์ทางสังคมในภาคการก่อสร้าง อัน
เป็นแนวทางปฏิบัติให้แก่บริษัทต่าง ๆ ในการปรับปรุงมาตรฐานทางสังคมของตน กรอบปฏิบัติการประกอบด้วยประเด็นส�าคัญ 12 ด้าน 
และแบ่งกลุ่มออกเป็น 4 หัวข้อหลัก ได้แก่ โครงสร้างพื้นฐาน ความปลอดภัย สุขภาพ และการศึกษา

 กองทุนประกันสังคม หมายถึง กองทุนหลักส�าหรับการประกันสังคมทุกด้าน รวมถึงด้านการดูแลสุขภาพ ส�าหรับแรงงานชาวไทย
ที่มีสิทธิ์และแรงงานข้ามชาติที่มีเอกสาร/แบบปกติที่ท�างานในระบบ

 ก�รขอคว�มยินยอม หมายถึง การตกลงยินยอมด้วยความเต็มใจของบุคคลที่มีความสามารถในการให้ความยินยอมอย่างเป็น
อิสระและมีทางเลือกในการตัดสินใจ

 ก�รท�รุณกรรมท�งจิตใจ หมายถึง ยังรวมถึงความล้มเหลวในการจัดให้มีสิ่งแวดล้อมที่เหมาะสมกับเด็กรวมถึงการมีผู้ใกล้ชิดที่
เด็กสามารถพัฒนาทักษะทางสังคมและอารมณ์อย่างมั่นคงร่วมกันได้ และหากมีความเสี่ยงที่เด็กอาจได้รับทั้งผลกระทบด้านร่างกาย จิตใจ 
จิตวิญญาณ ศีลธรรมหรือการพัฒนาทางสังคม เช่น การจ�ากัดการเคลื่อนย้าย การดูถูกเหยียดหยาม การกล่าวโทษ การข่มขู่ การท�าให้กลัว 
การเลือกปฏิบัติ การล้อเลียนหรือการท�าให้เสียขวัญที่ไม่ใช่การกระท�าทางร่างกาย หรือการปฏิเสธการเข้ารับการรักษา ผลกระทบที่อาจเกิด
ขึ้นต่างๆ เหล่านี้ผู้ปกครองหรือผู้ให้การดูแลจะต้องมีส่วนร่วมในการจัดการให้เป็นไปอย่างเหมาะสม

 ก�รท�รณุกรรมท�งร่�งก�ย การทารณุกรรมทางร่างกายคือการกระท�าทีก่่อให้เกดิอนัตรายแก่ร่างกายของเดก็ เช่น การทบุต ีการเขย่า การ
โยน การวางยา การเผาหรอืลวกการท�าให้จมน�า้ การท�าให้หายใจไม่ออก หรือการกระท�าอืน่ๆ ทีก่่อให้เกดิอันตรายกบัเดก็ ทัง้น้ี รวมถงึการท่ีผูป้กครอง
หรอืผูด้แูลมเีจตนาหรอืมีส่วนท�าให้เกดิอาการดังกล่าวท้ังอาการทีม่รีะยะการเกดิชัว่คราว การบาดเจบ็ถาวร หรือการก่อให้เกดิความทพุพลภาพ

 ก�รปกปองดูแลเด็ก ครอบคลุมการส่งเสริมสวัสดิภาพเด็กในทุกด้าน ได้แก่ การคุ้มครองเด็กจากการกระท�าอันมิชอบและการ
ปฏิบัติที่ผิด การป้องกันด้านอันตรายที่จะเกิดต่อสุขภาพของเด็ก และการช่วยเหลือด้านพัฒนาการของเด็ก การรักษาความปลอดภัยของเด็ก
และการมอบการดูแลที่มีประสิทธิภาพ รวมถึงการด�าเนินการเพื่อให้เด็กได้รับผลลัพธ์ดีที่สุดในชีวิต

 ก�รล่วงละเมิดท�งเพศในเด็ก หมายถึง การที่เด็กมีความเกี่ยวข้องกับกิจกรรมทางเพศโดยที่เด็กอาจไม่เข้าใจผลกระทบที่อาจตาม
มา ไม่เต็มใจ หรือไม่สามารถยืนยันความประสงค์ของตนเอง เนื่องจากอาจยังไม่มีวุฒิภาวะเพียงพอ หรือการเข้าไปเกี่ยวข้องกับกิจกรรมทาง
เพศดังกล่าวขัดต่อกฎหมายหรือขัดต่อประเพณีในสังคม การล่วงละเมิดทางเพศในเด็กคือการที่มีกิจกรรมทางเพศเกิดขึ้นระหว่างเด็กและ
ผู้ใหญ่หรือแม้แต่กับเด็กด้วยกันก็ตาม ซึ่งหากพิจารณาตามวัยหรือระดับพัฒนาการแล้ว อยู่ในบริบทของความสัมพันธ์ที่เป็นผู้ดแลรับผิดชอบ 
ความไว้วางใจ อ�านาจในการดูแลและปกครอง โดยกิจกรรมทางเพศดังกล่าวเป็นไปเพื่อประโยชน์หรือสร้างความพึงพอใจให้กับอีกฝ่าย

 ก�รละเลยทอดทิ้ง หมายถึง ยังรวมถึงความล้มเหลวในการจัดให้มีการพัฒนาที่เหมาะสมส�าหรับเด็กในทุกด้านซึ่งประกอบไปด้วย 
สุขภาพ การศึกษา การพัฒนาด้านอารมณ์ โภชนาการ ที่พักพิง และสภาพความเป็นอยู่ที่ปลอดภัย ทั้งนี้ ควรเป็นไปตามบริบทที่เหมาะสม
กับแต่ละครอบครัวทั้งในด้านทรัพยากร ผู้ดูแลและระดับความเสี่ยงที่อาจก่อให้เกิดอันตรายกับสุขภาพของเด็กในด้านร่างกาย จิตใจ จิต
วิญญาณ ศีลธรรมและการพัฒนาทางสังคม รวมถึงการจัดการดูแลและควบคุมไม่ให้เกิดอันตรายต่อเด็กให้ได้มากที่สุด

 ก�รแสวงประโยชน์ หมายถึง การแสวงหาประโยชน์ทางเพศเชิงพาณิชย์หรือชนิดอื่น ๆ คือ การใช้ประโยชน์จากเด็กในการ
ท�างานหรือกิจกรรมอื่น ๆ เพื่อประโยชน์ของผู้อื่น การใช้แรงงานเด็ก การค้าประเวณีเด็ก การแสวงหาประโยชน์จากเด็กยังรวมถึงการเกณฑ์
และการใช้ทหารเด็ก การค้าเด็ก และการจ�าหน่ายรูปหรือสื่ออนาจารของเด็ก

 ก�รแสวงห�ประโยชน์ท�งเพศ หมายถงึ การแสวงหาประโยชน์ทางเพศคือความพยายามในการละเมดิหรอืการละเมดิผูอ้ืน่ โดยการ
ใช้ประโยชน์จากความเปราะบางทางสงัคมหรือความเช่ือ ความสัมพนัธ์เชิงอ�านาจเพือ่วตัถปุระสงค์ทางเพศ หรือแม้แต่ผลตอบแทนทางการเงนิ

 คนรับผิดชอบหลักในก�รปกปองคุ้มครองเด็ก หมายถึง คนที่ได้รับมอบหมายจากองค์กร/ บริษัท/ สถาบัน ซึ่งมีบทบาทความรับ
ผิดชอบในการคุ้มครองปกป้องเด็กจากความรุนแรงและการล่วงละเมิดทุกรูปแบบ รวมถึงการละเลย และการท�าการคุ้มครองออนไลน์

 คว�มรุนแรงต่อเด็ก สหประชาชาติให้นิยามความรุนแรงต่อเด็กตามที่ระบุไว้ในอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ข้อ 19 ว่าเป็น “รูปแบบ
ทั้งปวงของความรุนแรง ทั้งทางร่างกายและจิตใจ การท�าร้ายและการกระท�าอันมิชอบ การทอดทิ้งหรือการปฏิบัติโดยประมาท การปฏิบัติที่
ผิดหรือการแสวงประโยชน์ รวมถึงการกระท�าอันมิชอบทางเพศ”



คู่มือแนะนำ�ก�รปฏิบัติเพื่อผลลัพธ์ที่ดีท�งสังคม สำ�หรับผู้จัดก�รแคมป์และพ่อบ้�น | 7

 คู่มือแนะนำ�ก�รปฏิบัติเพื่อผลลัพธ์ที่ดีท�งสังคม หมายถึง ข้อมูลโดยละเอียดที่จัดท�าขึ้นมาเพื่อช่วยให้ผู้จัดการแคมป์และพ่อบ้าน
สามารถพัฒนาปรับปรุงแคมป์และเพื่อให้แรงงานสามารถเข้าถึงสินค้าและบริการต่าง ๆ คู่มือแนะน�าการปฏิบัติเพื่อผลลัพธ์ที่ดีทางสังคมแบ่ง
ออกเป็น 2 ส่วนด้วยกัน โดยส่วนหนึ่งเป็นชุดข้อมูลส�าหรับผู้จัดการแคมป์กับพ่อบ้าน และอีกชุดส�าหรับคนงานและลูก

 ชุดเครื่องมือของกรอบปฏิบัติก�ร หมายถึง ชุดเอกสารจ�านวน 3 ฉบับ ที่ออกแบบมาเพื่อสนับสนุนธุรกิจภาคการก่อสร้างใน
การน�ากรอบปฏิบัติการไปปฏิบัติใช้ โดยชุดเครื่องมือนี้ประกอบด้วยเอกสารจ�านวน 3 ฉบับ (ดูค�าอธิบายด้านล่าง) ได้แก่ 1) แนวทางปฏิบัติ
เพื่อผลลัพธ์ที่ดีทางสังคม 2) เครื่องมือในการประเมินตนเอง 3) คู่มือแนะน�าการปฏิบัติเพื่อผลลัพธ์ที่ดีทางสังคม

 เด็ก อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ซึ่งประเทศไทยได้ให้การรับรอง ก�าหนดให้เด็กหมายถึงมนุษย์ทุกคนที่อายุต�่ากว่า 18 ปี เว้นแต่จะ
บรรลุนิติภาวะก่อนหน้านั้นตามกฎหมายที่ใช้บังคับแก่เด็กนั้น ส�าหรับประเทศไทย พระราชบัญญัติคุ้มครองเด็ก พ.ศ. 2546 ให้นิยามเด็กว่า
หมายถึงบุคคลซึ่งมีอายุต�่ากว่า 18 ปีบริบูรณ์ แต่ไม่รวมถึงผู้ที่บรรลุนิติภาวะด้วยการสมรส

 นโยบ�ยก�รปกปองดแูลเด็ก นโยบายของบรษิทัและ/หรอืแคมป์ทีใ่ห้ข้อมลูเกีย่วกบัการปกป้องดแูลเดก็ รวมถงึสถานการณ์ที่
พนกังานมกีารตดิต่อโดยตรงกบัเด็กอันเป็นส่วนหนึง่ของงานและอาจมผีลทางอ้อมต่อเดก็ผ่านความสัมพนัธ์ทางธรุกจิหรอืการปฏิบตักิาร

 แนวท�งสร้�งเสริมผลลัพธ์ที่ดีท�งสังคม หมายถึง เอกสารบรรยายสรุปเกี่ยวกับการมีส่วนร่วมของบริษัทในโครงการริเริ่มนี้และ
การใช้เครื่องมือในการด�าเนินการอย่างไรบ้าง

 แบบสำ�รวจคุณภ�พชีวิตภ�ยในแคมป์ หมายถึง รายการตรวจสอบที่พ่อบ้านสามารถน�ามาใช้กรอกข้อมูลเกี่ยวกับแคมป์ โดย
เครื่องมือในการประเมินตนเองจะน�าเอาข้อมูลที่ได้มาสร้างแผนปฏิบัติการการพัฒนาปรับปรุงแคมป์ (พร้อมกับจัดล�าดับความส�าคัญ) 
นอกจากนี้ เครื่องมือนี้จะเป็นเครื่องมือที่คาดการณ์แนวโน้มของแคมป์แบบกลุ่มเพื่อให้ผู้จัดการแคมป์น�าไปใช้ประกอบการตัดสินใจหรือน�า
เสนอต่อผู้บริหารหรือลูกค้าได้

 ผูจ้ดัก�รแคมป์ หมายถงึ ผูจ้ดัการแคมป์ ผู้จดัการโครงการ หรอืผูจั้ดการฝ่ายทรัพยากรบคุคล (ขึน้อยูกั่บโครงสร้างของบริษทั) โดยเป็นผูท้ีท่�า
หน้าท่ีบรหิารจัดการพ่อบ้านในพืน้ท่ีหรอืโครงการหนึง่ ผูจั้ดการแคมป์มหีน้าท่ีรับผดิชอบในการตรวจสอบว่าทกุแคมป์ปฏบิตัติามนโยบายของบรษิทั

 ผู้ถูกละเมิด หมายถึง บุคคลที่เคยถูกใช้ประโยชน์หรือถูกละเมิดทางเพศ

 ผู้รับเหม�ช่วง หมายถึง บุคคลที่ว่าจ้างคนงานก่อสร้างโดยตรงและเป็นผู้รับผิดชอบเรื่องที่เกี่ยวข้องกับเอกสารการจ้างงานและ
สถานะของคนงาน โดยในหลายกรณีนั้น ผู้รับเหมาช่วงยังท�าหน้าที่ดูแลแคมป์และรับผิดชอบด้านความเป็นอยู่ที่ดีของผู้อยู่อาศัยด้วย

 พ่อบ้�น หมายถึง บุคคลที่บริษัทว่าจ้างให้บริหารจัดการการด�าเนินงานในแคมป์ที่มีคนงานอาศัยอยู่และส่วนใหญ่อาศัยอยู่ร่วมกับ
ครอบครัวและลูก

 แม่บ้�น หมายถึง พนักงานด้านการบ�ารุงรักษาที่บริษัทว่าจ้างให้ดูแลแคมป์ให้อยู่ในสภาพที่สะอาดและอาจได้รับมอบหมายให้ท�า
หน้าที่ของพ่อบ้านด้วย

 แรงง�นเด็ก ตามการให้ค�านิยามขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ (ไอแอลโอ) คือ งานที่ท�าให้เด็กถูกพรากจากสภาพความ
เป็นเด็ก ศักยภาพ และศักดิ์ศรีของตนเอง รวมถึงงานที่อาจก่อให้เกิดอันตรายต่อพัฒนาการทางร่างกายและจิตใจของเด็ก ยกตัวอย่างเช่น 

• งานที่เป็นอันตรายต่อสภาพจิตใจ ร่างกาย สังคม 

• งานที่กระทบต่อการเรียน

• งานที่ส่งผลต่อโอกาสในการไปเรียนหนังสือ

• งานที่ท�าให้ต้องเลิกเรียนกลางคัน

• งานที่ท�าให้ต้องพยายามเรียนและท�างานไปพร้อมกันโดยมีชั่วโมงการท�างานที่ยาวและมีลักษณะงานที่หนัก

 แรงงานเด็ก อาจเป็นรูปแบบการใช้งานลักษณะแรงงานทาสในเด็ก การถ่ายโอนหรือการให้เด็ก (อายุต�่ากว่า 18 ปี) ไปอยู่กับอีก
ฝ่ายหนึ่งเพื่อใช้ประโยชน์จากเด็ก

 สื่อสังคมออนไลน์ หมายถึง รูปแบบการสื่อสารและน�าเสนอข้อมูล ความคิดเห็น ข้อความ รูปภาพ วิดีทัศน์ หรือเนื้อหาประเภท
อื่น ๆ ผ่านระบบอินเตอร์เน็ต

 หลักประกันสุขภ�พแรงง�นข้�มช�ติ หมายถึง หลักประกันสุขภาพที่บริหารจัดการโดยกระทรวงสาธารณสุข โดยออกแบบมา
เพื่อแก้ไขปัญหาช่องว่างการประกันสุขภาพของแรงงานย้ายถิ่นที่ไม่ได้อยู่ภายใต้ความครอบคลุมของกองทุนประกันสังคม ได้แก่ แรงงานข้าม
ชาติแบบปกติและแบบไม่ปกติและผู้ติดตามของแรงงานข้ามชาติ

 เหตใุนก�รคุ้มครองเดก็ หมายถงึ เม่ือมเีหตุร้องเรยีนเด็กถกูละเมดิหรอืมีแนวโน้มจะถกูละเมดิเกดิขึน้ แม้จะยงัไม่มกีารพสิจูน์กต็าม
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หมายถึง มูลนิธิบ้านเด็กฯ

หมายถึง โทรทัศน์วงจรปิด 

หมายถึง ความรับผิดชอบต่อสังคมและสิ่งแวดล้อมขององค์กร

หมายถึง พื้นที่ปลอดภัยของชุมชน

หมายถึง การศึกษาปฐมวัย

หมายถึง ฝ่ายสังคมสงเคราะห์และการพัฒนาของมนุษย์

หมายถึง ภูมิคุ้มกันบกพร่อง

หมายถึง บัตรประจ�าตัวประชาชน

หมายถึง ประกันสุขภาพสาหรับคนต่างด้าว

หมายถึง กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์ 

หมายถึง การศึกษานอกระบบ 

หมายถึง องค์การที่ไม่แสวงผลก�าไร

หมายถึง ส�านักงานส่งเสริมการศึกษานอกระบบและการศึกษาตามอัธยาศัย (กศน.)

หมายถึง กองทุนประกันสังคม

หมายถึง โรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์

หมายถึง บาท

หมายถึง องค์การทุนเพื่อเด็กแห่งสหประชาชาติ

หมายถึง น�้าสะอาด สุขาภิบาล และสุขอนามัย

หมายถึง การปกป้องเด็็กจากการแสวงหาประโยชน์ทางเพศและการล่่วงละเมิดิทางเพศ

BDF

CCTV

CSR

CSS

ECD

DSWHD

HIV

ID

MHIS

MSDHS

NFE

NGO

ONFEC

SSF

STI

THB

UNICEF

WASH

PSEA Child Safeguarding

ร�ยก�รคำ�ย่อ
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แนวท�งก�รเสริมสร้�ง 
ผลลัพธ์ที่ดีท�งสังคม

เป็นค�าแนะน�าจากผู้มีส่วนได้ส่วนเสียในการ
ปรับปรุงสภาพความเป็นอยู่ ความสามารถใน
การเข้าถึงบริการด้านสุขภาพ ความปลอดภัย 

และการศึกษาส�าหรับเด็กและครอบครัวของคน
งานก่อสร้าง

แบบสำ�รวจคุณภ�พชีวิต
 

เพื่อให้บริษัทติดตามความการด�าเนินงาน 
แคมป์ของตนเองในการพัฒนาผลลัพธ์ที่ดีทาง

สังคมส�าหรับเด็กและครอบครัว รวมถึงการสร้าง
หรือปรับปรุงนโยบายของบริษัทตนเองให้

สอดคล้องกับมาตรฐานสากล

คู่มือแนะนำ�ก�รปฏิบัติเพื่อ
ผลลัพธ์ที่ดีท�งสังคม

เพื่อให้เจ้าหน้าที่ที่ปฏิบัติการและเด็ก ๆ  
ในแคมป์สามารถอ่านค�าแนะน�าได้โดยตรง 

(สามารถดาวน์โหลดและพิมพ์เอกสารออกมา
ได้) รายละเอียดของคู่มือแนะน�าแสดงถึง การ
เข้าถึงบริการข้ันพื้นฐานและขั้นตอนการลง

ทะเบียน ความเสี่ยงที่ควรทราบ ฯลฯ

บทนำ�
 คู่มือแนะน�าการปฏิบัติเพื่อผลลัพธ์ที่ดีทางสังคมนี้เป็นส่วนหนึ่งของชุดเครื่องมือกรอบปฏิบัติการ ประกอบด้วย
แนวทางปฏิบัติโดยละเอียดและขั้นตอนปฏิบัติที่มีความกระชับเพื่อให้ผู้จัดการแคมป์พ่อบ้าน1 น�าไปปฏิบัติตามแผน
ปฏิบัติการในการปรับปรุงสภาพความเป็นอยู่ของแคมป์และการเข้าถึงบริการสาธารณะของคนงานและครอบครัวที่
อาศัยอยู่ในแคมป์ โดยสามารถใช้คู่มือแนะน�าการปฏิบัติเพื่อผลลัพธ์ที่ดีทางสังคมนี้หลังจัดท�าเครื่องมือในการประเมิน
ตนเองและแผนปฏิบัติการเสร็จเรียบร้อยแล้ว

1  ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับโครงสร้างของบริษัท บุคลากรที่ได้รับมอบหมายให้ด�าเนินการอาจเป็นเจ้าหน้าที่ด้านความปลอดภัย ผู้จัดการโครงการ หรือพนักงานจากฝ่ายทรัพยากรบุคคล  
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 ล�าดับแรกนั้น ผู้จัดการแคมป์และพ่อบ้านจะต้อง เข้�ไปที่เว็บไซต์ buildingsocialimpact.org เพื่อดู
แนวท�งปฏิบัติเพื่อผลลัพธ์ที่ดีท�งสังคม ซึ่งแนวปฏิบัตินี้จะอธิบายให้ทราบถึงประโยชน์ของการปรับปรุงผลลัพธ์ทาง
สังคมของโครงการก่อสร้างที่จะมีต่อธุรกิจ รวมถึงกระบวนการในการเข้าร่วมโครงการริเริ่มนี้

 ผู้จัดการแคมป์และพ่อบ้านจะต้องดาวน์โหลดและใช้เครื่องมือในการประเมินตนเองเพื่อประเมินสภาพความ
เป็นอยู่ของคนงานและการเข้าถึงสินค้าและบริการในแคมป์ เพื่อประเมินสถานการณ์ วางแผนการปรับปรุง และ
ติดตามผลลัพธ์ทางสังคมโดยรวมของบริษัท

 เมื่อด�าเนินการข้างต้นเสร็จสิ้นแล้ว เครื่องมือในการประเมินด้วยตนเองจะสร้างคะแนนของแต่ละแคมป์โดย
เทียบกับประเด็นส�าคัญ 12 ประเด็นและหัวข้อหลัก 4 หัวข้อของกรอบปฏิบัติการ ซึ่งจะเป็นแนวทางให้บริษัททราบถึง
วิธีการและรูปแบบการจัดล�าดับความส�าคัญด้านการปรับปรุง หากแคมป์หรือบริษัทมีคะแนนด้านผลลัพธ์ทางสังคมใน
ด้านใดด้านหนึ่งในระดับต�่า ควรด�าเนินการปรับปรุงเพื่อให้เป็นไปตามมาตรฐานของกรอบปฏิบัติการ โดยบริษัทอาจใช้
คู่มือแนะน�าการปฏิบัติเพื่อผลลัพธ์ที่ดีทางสังคมชุดนี้วางแผนการด�าเนินการที่จ�าเป็น ทั้งนี้ หลังจากที่บริษัทด�าเนินการ
จนได้คะแนนในระดับสูงแล้วนั้น บริษัทจะสามารถน�าเอามาตรฐานของกรอบปฏิบัติการมาใช้เป็นเครื่องมือทางการ
ตลาดในการแสดงให้เห็นถึงแนวปฏิบัติที่ดีและความมุ่งมั่นในการสร้างผลลัพธ์ทางสังคมในภาคการก่อสร้างและ
อสังหาริมทรัพย์ บริษัทที่จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์จะยังสามารถพัฒนาดัชนีชี้วัดความยั่งยืนไทยใน
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยได้ ซึ่งจะช่วยเพิ่มขีดความสามารถในการแข่งขันและคุณค่าตราสินค้า2

 เอกสารฉบบันีใ้ห้รายละเอยีดค�าแนะน�าจ�าเพาะส�าหรับผู้จัดการแคมป์และพ่อบ้าน โดยมคีวามสอดคล้องกบั
กรอบปฏบิตักิาร  (ซ่ึงสอดคล้องกบัข้อบงัคบัและมาตรฐานท่ีเกีย่วข้องในประเทศไทยอยูแ่ล้ว) และภาพรวมคร่าว ๆ ของ
บทบาทรวมถงึความรบัผดิชอบของผูจ้ดัการแคมป์และพ่อบ้านในการด�าเนนิการตามกรอบปฏบิติัการท่ีน�าเสนอมดีงันี้

1. ผู้จัดก�รแคมป์ควรมีหน้�ที่รับผิดชอบโดยทั่วไป ดังนี้
• ด�าเนินการให้พ่อบ้านมีความรับผิดชอบต่อหน้าที่ของตน รวมถึงดูแลพ่อบ้านให้ได้รับการฝึกอบรมและมี

ทรัพยากรที่เพียงพอตามภาระผูกพันของตน

• ด�าเนินการให้ผู้รับเหมาช่วงมีความรับผิดชอบต่อหน้าที่รับผิดชอบของตน โดยเฉพาะด้านเอกสารและ
ประกันสังคมของคนงาน

• ดูแลว่าแคมป์ทุกแคมป์มีการตรวจสอบเป็นไปตามแผนที่ก�าหนด (เช่น รวบรวมผลการประเมินตนเองราย
ไตรมาสจากพ่อบ้านทุกคนและอนุมัติแผนการปรับปรุงแคมป์ของพ่อบ้าน)

• รวบรวมการรายงานผลของเครื่องมือในการประเมินตนเองรายไตรมาสจากพ่อบ้านและติดตามผลการ
วิเคราะห์สถานะของแคมป์แต่ละแคมป์

• สนับสนุนและอนุมัติแผนปฏิบัติการที่น�าเสนอโดยอาศัยผลลัพธ์ที่ได้จากเครื่องมือในการประเมินตนเอง เพื่อ
ให้สภาพความเป็นอยู่ดีขึ้นได้ส�าเร็จ

• ดแูลให้มกีารด�าเนนิการตามแผนปฏบิติัการเพ่ือสร้างพืน้ท่ีปลอดภยัของชมุชนในแคมป์3 รวมถึงการปฏบิตัิ
ตาม

2  ส�าหรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดดูหลักเกณฑ์และแนวทางปฏิบัติของ THSI ที่นี่ (https://www.setsustainability.com/download/7j5mi3kfs9btlux)  
3  พื้นที่ปลอดภัยของชุมชนเป็นพื้นที่ให้เด็กมาร่วมกันเรียนรู้และเล่นด้วยกัน รวมถึงสมาชิกคนอื่น ๆ ในชุมชนมาใช้เวลาด้วยกันได้

https://www.setsustainability.com/download/7j5mi3kfs9btlux)
https://www.setsustainability.com/download/7j5mi3kfs9btlux
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2. พ่อบ้�นควรมีหน้�ที่รับผิดชอบโดยทั่วไป ดังนี้
• ปฏิบัติตามระเบียบการของบริษัท สนับสนุนการส่งต่อข้อความกังวล/เหตุการณ์ที่เด็กถูกกระท�าโดยมิชอบให้

แก่พนักงานของบริษัท องค์กรพัฒนาเอกชนที่เชี่ยวชาญหรือหน่วยงานของรัฐที่สามารถให้ความช่วยเหลือ 
บริการได้ และในกรณีของการละเมิดทางอาญา จะต้องดูแลว่ามีการปฏิบัติตามข้อก�าหนดด้านการรายงาน
เหตุการณ์ตามกฎหมายของประเทศ

• สนับสนุนการคุ้มครองเด็กโดยดูแลให้ผู้อยู่อาศัยทุกคนรับทราบและปฏิบัติตามกฎระเบียบของแคมป์

• สนับสนุนผู้อยู่อาศัยในแคมป์โดยจัดท�าแผนที่และรายละเอียดการติดต่อรับบริการท้องถิ่นติดตั้งไว้ในพื้นที่
ส่วนกลางของแคมป์ในภาษาที่แรงงานข้ามชาติเข้าใจ

• ชี้แจงประเด็นปัญหาให้บริษัทหรือบริการของเทศบาลในพื้นที่ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับการเข้าถึงการรวบรวม
ขยะ ระบบน�้า ฯลฯ ของแคมป์

• ติดตามตรวจสอบจ�านวนคนในแคมป์ (และบุตรหลาน) รวมถึงจ�าแนกตามเพศ สัญชาติ และเอกสารที่คนใน
แคมป์มี/เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงข้อมูล (โดยประสานงานร่วมกับฝ่ายธุรการของบริษัท) ซึ่งจะช่วยให ้
เจ้าหน้าที่แคมป์ปรับแผนปฏิบัติการได้ตามความเหมาะสม

• สนับสนุนคนงานและบุตรหลานให้เข้าถึงสินค้าและบริการโดยให้ข้อมูลเกี่ยวกับสินค้าและบริการที่มีในพื้นที่
ของแคมป์ และหากคนงานต้องการความช่วยเหลือเพิ่มเติม (เช่น ด้านการแปลภาษา) ให้ประสานงาน
สนับสนุนในส่วนนี้แก่คนงาน
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1. ปรับปรุงสภ�พแวดล้อมที่อยู่อ�ศัยให้มีคว�มปลอดภัยม�กขึ้น

1.1. ผูอ้�ศยัภ�ยในแคมป์ส�ม�รถเข้�ถงึสนิค้�และบรกิ�รทีจ่ำ�เป็นต่�ง ๆ ได้
สะดวก
ผู้จัดก�รแคมป์

 ดูแลว่ามีการบูรณาการด้านหลักการปกป้องดูแลเด็กและความต้องการของเด็กไว้ในการออกแบบ โครงสร้าง 
การด�าเนินงาน และการบ�ารุงรักษาแคมป์ โดยการวางแผนแคมป์จะต้องพิจารณาปัจจัยด้านการเข้าถึงความปลอดภัย 
และการรักษาความปลอดภัยส�าหรับเด็กทุกวัย เพศ ความทุพพลภาพ และปัจจัยความหลากหลายอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง 
และมีการจัดพื้นที่ส�าหรับเด็ก4 ซึ่งจะเป็นประโยชน์สูงสุดต่อเด็กหากแคมป์จัดตั้งอยู่ในสถานที่ซึ่งไม่ได้แยกตัวออกจาก
เมืองหรือชุมชนในพื้นที่โดยสิ้นเชิง เนื่องจากจะช่วยท�าให้เด็ก ๆ เข้าถึงบริการส�าหรับเด็กได้ดีขึ้น แคมป์ที่จัดตั้งขึ้นเป็น
ระยะยาวจะช่วยให้สามารถติดตั้งโครงสร้างพื้นฐานที่มีคุณภาพสูงขึ้น ท�าให้เด็กมีสภาพการศึกษาที่มีเสถียรภาพมาก
ขึ้น และปรับตัวเข้ากับชุมชนในประเทศไทยได้ดีขึ้น ในกรณีที่แคมป์ตั้งอยู่ในพื้นที่ที่ไม่สะดวกต่อการรับบริการในพื้นที่ 
ผู้จัดการแคมป์จะต้องพิจารณาให้บริการด้านขนส่งเพื่อช่วยให้ผู้พักอาศัยในแคมป์เข้าถึงบริการได้ดีขึ้น

พ่อบ้�น

• ระบบุรกิารต่าง ๆ ทีอ่ยูร่อบแคมป์ของตวัเอง (เช่น โรงเรียน ศนูย์สาธารณสุข ทีพั่กพิงชัว่คราว สถานตี�ารวจ ฯลฯ)

• สร้างแผนที่ที่เข้าใจง่ายในภาษาที่แรงงานข้ามชาติและครอบครัวเข้าใจได้ โดยระบุที่ตั้งของแคมป์และบริการ
ที่มีโดยรอบ รวมทั้งข้อมูลติดต่อในภาษาที่ผู้อยู่อาศัยในแคมป์โดยทั่วไปเข้า และดูแลให้แผนที่มีข้อมูลเป็น
ปัจจุบัน

• ติดตั้งข้อมูลแผนที่ไว้ในพื้นที่ปลอดภัยของชุมชนหรือบริเวณหน้าแคมป์ที่คนงานเข้าถึงได้ง่ายหรือจัดท�า
ใบปลิวแจกจ่ายให้ผู้อยู่อาศัยทุกคน ในภาษาที่คนงานและครอบครัวเข้าใจได้

1.2 มีพนักง�นรักษ�คว�มปลอดภัย มีประตูเข้�-ออก และแนวรั้วรอบ 
อ�ณ�เขตแคมป์
ผู้จัดก�รแคมป์

 แนวปฏิบัติเกี่ยวกับก�าแพงกั้นและเจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัยของแคมป์มีดังนี้

• พยายามให้มีก�าแพงกั้นรอบแคมป์และติดตั้งประกาศให้ชัดเจนเพื่อป้องกันไม่ให้คนแปลกหน้าเข้ามาใน
ชุมชนโดยไม่ได้รับอนุญาตจากบริษัท โดยยังคงเคารพสิทธิเสรีภาพในการเดินทางของผู้อยู่อาศัยในแคมป์ 
รวมทั้งสิทธิในการเข้าและออกจากแคมป์

• ห้ามไม่ให้บุคคลหรือหน่วยงานที่แสดงออกถึงการเลือกปฏิบัติที่อาจเป็นอันตรายต่อเด็กเข้ามา โดยยังคง
เคารพสิทธิของผู้พักอาศัยในแคมป์ในการมีเสรีภาพการรวมกลุ่ม

• ก�าหนดให้มีบุคคลที่รับผิดชอบในการปิดประตู โดยยังคงเคารพสิทธิเสรีภาพในการเดินทางของผู้พักอาศัยใน
แคมป์ รวมทั้งสิทธิในการเข้าและออกแคมป์

• ในกรณีที่เป็นไปได้ ให้จ้างเจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัยและติดตั้งกล้องวงจรปิดหรือระบบรักษาความ
ปลอดภัยที่ทางเข้าแคมป์เพื่อควบคุมว่าใครมีสิทธิ์เข้ามาได้ โดยยังคงเคารพสิทธิเสรีภาพในการเดินทางและ
เสรีภาพในการสมาคมของคนงานข้ามชาติและครอบครัวที่อยู่ในแคมป์

4  พันธมิตรเพื่อการคุ้มครองเด็กในการด�าเนินงานด้านมนุษยธรรม ค.ศ. 2019 มาตรฐานขั้นต�่าส�าหรับการคุ้มครองเด็กในการด�าเนินงานด้านมนุษยธรรม ดูได้ที่: https://emergency.
unhcr.org/entry/43381?lang=en_US

https://emergency.unhcr.org/entry/43381?lang=en_US
https://emergency.unhcr.org/entry/43381?lang=en_US


| WWW.BUILDINGSOCIALIMPACT.ORG14

พ่อบ้�น

• ป้องกนัไม่ให้สตัว์อนัตรายเข้ามาในสถานท่ีต้ังแคมป์ โดยอาจหาวธิป้ีองกนัไม่ให้สัตว์ขนาดใหญ่และสตัว์ฟัน
แทะขนาดเลก็เข้ามาในชมุชนแคมป์ด้วยการท�าร้ัวกัน้หรือขอความช่วยเหลือจากหน่วยงานด้านการควบคมุ
สตัว์ 

• เกบ็สารพษิให้พ้นมอืเดก็อยูเ่สมอด้วย

• สร้างระบบเพือ่ก�ากบัดแูลว่าการเข้าออกของบคุคลภายนอก (รวมถึงการเข้ามาพบปะกบัผู้อยูอ่าศยัในแคมป์) 
มเีหตอุนัควรเหมาะสม และให้มกีารลงชือ่เข้าและออกทุกคร้ังเมือ่เข้าและออกจากแคมป์

• ฝึกอบรมให้ผูร้บัผดิชอบด้านความปลอดภยัมคีวามเข้าใจเกีย่วกับสทิธิเด็กและการคุม้ครองเด็ก

• ดแูลให้มรีะบบในการตรวจสอบเมือ่เด็ก โดยเฉพาะอย่างยิง่เด็กเล็ก ออกจากแคมป์ล�าพัง ระบบนีค้วรมี
วตัถปุระสงค์เพือ่ความปลอดภยัของเด็กเท่านัน้ โดยเคารพสิทธใินความเป็นส่วนตัวและเสรีภาพในการรวม
กลุม่และการชมุนมุภายใต้อนสุญัญาว่าด้วยสิทธเิด็ก และหากเป็นไปได้ อาจขอให้ผู้ปกครองเด็กเป็นผู้อนญุาต
ในการเข้าออกของเด็ก และดแูลว่าเดก็ทีอ่อกจากแคมป์เพ่ือไปโรงเรียนไม่ถูกกดีกัน้การเข้าออก และคอยดแูล
ตรวจสอบว่าระบบก�าหนดให้มกีารลงชือ่เข้าและออก และผู้ปกครองเป็นผู้อนญุาตให้เด็กเดินทางออกจาก 
แคมป์เพือ่ไปโรงเรยีนไม่ถกูขดัขวาง

1.3 คว�มปลอดภัยของสภ�พแวดล้อมและอ�ค�รที่พักอ�ศัย
ผู้จัดก�รแคมป์

 การก่อสร้างโครงสร้างอาคารส�าหรับผู้อยู่อาศัยในแคมป์ บริษัทควรปฏิบัติตามแนวทางที่รัฐบาลก�าหนด 
เกี่ยวกับที่อยู่อาศัยชั่วคราวที่นายจ้างจัดหาให้อย่างเคร่งครัด โดยดูรายละเอียดได้ในภาคผนวกของแนวทางปฏิบัต ิ
เพื่อผลลัพธ์ที่ดีทางสังคมนี้ ผู้จัดการแคมป์ควรปฏิบัติตามมาตรการที่ก�าหนดภายใต้ EIA (ถ้ามี) หรือตรวจสอบกับ 
ใบอนุญาตปลูกสร้างอาคารในท้องถิ่นเพื่อเรียนรู้เพิ่มเติมเกี่ยวกับกฎระเบียบ/มาตรฐานที่เกี่ยวกับความเป็นอยู่ที่ดีของ 
ผู้พักอาศัยในแคมป์” (ซึ่งจะรวมถึงเรื่องโควิดและกฏระเบียบอื่นๆ)

 วิธีอื่น ๆ ที่จะช่วยท�าให้สภาพแวดล้อมที่อยู่อาศัยมีความปลอดภัยในช่วงระหว่างที่มีการออกแบบก่อสร้าง
แคมป์และการตั้งถิ่นฐานมีดังนี้ี้

• ติดตั้งไฟส่องสว่างในพื้นที่ส่วนกลางและบ้านพัก โดยเฉพาะอย่างยิ่งโคมไฟพลังงานแสงอาทิตย์ซึ่งจะสามารถ
ลดต้นทุนค่าใช้จ่าย รองรับหากเกิดไฟฟ้าดับ อีกทั้งยังเป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม 

• การติดตั้งแสงสว่างที่เพียงพอเหมาะสมในส่วนพื้นที่บริเวณอาบน�้า/ห้องน�้ามีความส�าคัญอย่างยิ่ง เนื่องจาก
พื้นที่ดังกล่าวมีแนวโน้มที่เด็กและสตรีจะถูกล่วงละเมิด ส�าหรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดดูส่วนที่ 2.4

• ควรก�าหนดพื้นที่ส�าหรับจอดยานพาหนะที่แยกต่างหากจากบริเวณที่อยู่อาศัยหรือพื้นที่ปลอดภัยของชุมชน
ที่เด็ก ๆ อาจเล่นหรือวิ่งเล่นโดยรอบ

พ่อบ้�น

• หมั่นตรวจสอบว่ามีการรักษาความสมบูรณ์ของโครงสร้างของที่พักพิง ได้แก่ ล็อคใช้งานได้ดี ไม่มีน�้ารั่วซึม 
และเปลี่ยนหลอดไฟเมื่อจ�าเป็น

• รายงานปัญหาด้านความปลอดภัย ด้านสิ่งแวดล้อมหรือที่อยู่อาศัยต่อผู้จัดการแคมป์เมื่อพบปัญหา โดยมี
การพบปะพูดคุยกับชุมชนและเด็กอย่างสม�่าเสมอ
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1.4 มีชุดปฐมพย�บ�ล และมีก�รจัดอบรมให้ผู้อ�ศัยในแคมป์รู้จักก�ร
ปฐมพย�บ�ล
ผู้จัดก�รแคมป์

 ผู้จัดการแคมป์ควรดูแลว่ามีการจัดเตรียมชุดปฐมพยาบาลไว้พร้อมใช้งานอยู่อย่างสม�่าเสมอและท�า
เครื่องหมายไว้อย่างชัดเจน โดยจะต้องมีชุดปฐมพยาบาลอย่างน้อยหนึ่งชุดส�าหรับผู้อยู่อาศัยทุก 10 คน ซึ่งนายจ้าง
อาจเป็นผู้จัดหาให้เพื่อให้บริการด้านการรักษาพยาบาลขั้นพื้นฐานแก่ลูกจ้าง5 ผู้จัดการแคมป์จะต้องติดป้ายหมายเลข
โทรศัพท์ของศูนย์สุขภาพ/โรงพยาบาลในบริเวณใกล้เคียงทุกแห่งในภาษาที่แรงงานต่างชาติเข้าใจ เพื่อให้ผู้อยู่อาศัย
มองเห็นได้ชัดเจนในกรณีเจ็บป่วยหรือเกิดอุบัติเหตุ

 นายจ้างจะต้องเป็นผู้จัดเตรียมชุดปฐมพยาบาลและวัสดุอุปกรณ์ ซึ่งปัจจุบันเจ้าหน้าที่ความปลอดภัยเป็นผู้
ให้การสนับสนุน6 แม้ว่านายจ้างอาจจะจัดหาชุดปฐมพยาบาลมาให้ในแคมป์แล้ว แต่หลายครั้งพบว่าไม่มีการน�าชุด
ปฐมพยาบาลมาเติมใหม่ ถูกใช้หมดแล้ว หรือเข้าถึงได้ไม่ง่ายนัก เนื่องจากในแคมป์นั้น เด็กคือกลุ่มคนที่มีแนวโน้มที่จะ
บาดเจ็บมากกว่าคนอื่น และที่ส�าคัญคือ จะต้องมีการฝึกอบรมให้เด็กรู้ว่าจะต้องไปที่ใดและควรติดต่อใครเพื่อขอความ
ช่วยเหลือในกรณีที่เกิดอุบัติเหตุและต้องการความช่วยเหลือทางการแพทย์

• จดัให้มรีะบบและงบประมาณส�าหรบัพ่อบ้านเพือ่คอยตรวจสอบและดูแลว่ามชีดุปฐมพยาบาลอยูใ่นสต็อกอยู่
เสมอ

• จัดให้มีการฝึกอบรมการปฐมพยาบาลเด็กแก่พ่อบ้านอยู่เป็นประจ�า

• ตรวจสอบว่ามีการท�าเครื่องหมายชุดปฐมพยาบาลไว้อย่างชัดเจนและเข้าถึงได้ง่าย และผู้อยู่อาศัยในแคมป์
ทุกคนรับทราบต�าแหน่งและวิธีการเข้าถึงชุดปฐมพยาบาลดังกล่าวอย่างสม�่าเสมอ เพื่อช่วยให้ท�าการรักษา
การติดเชื้อหรือการบาดเจ็บได้ทันท่วงที

• ดูแลให้มีการฝึกอบรมเด็ก ๆ ว่า ในกรณีเกิดเหตุฉุกเฉิน ให้ไปยังต�าแหน่งที่มีป้าย “ปฐมพยาบาล” ก�ากับไว้ที่
มองเห็นได้ชัดเจน พร้อมกับอบรมให้เด็ก ๆ ทราบว่าพ่อบ้านหรือบุคลากรคนอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องผ่านการฝึก
อบรมด้านการปฐมพยาบาลมาแล้ว

พ่อบ้�น

• ดูแลก�ากับให้ครอบครัวที่อาศัยอยู่ในแคมป์เข้าถึงชุดปฐมพยาบาลได้ง่าย เพื่อที่จะใช้ท�าการรักษาการติดเชื้อ
หรือการบาดเจ็บได้ทันที

• มีระบบในการตรวจสอบและจัดเตรียมชุดปฐมพยาบาลไว้ให้พร้อมใช้งานเสมอ

• เข้ารับการฝึกอบรมและมีใบรับรองการปฐมพยาบาลตามมาตรฐาน

1.5 ผูอ้�ศยัในแคมป์รูเ้กีย่วกับม�ตรก�รกรณีเกิดไฟไหม้หรอืสถ�นก�รณ์ฉกุเฉนิ
ผู้จัดก�รแคมป์

• จัดเตรียมแนวปฏิบัติเมื่อเกิดเหตุฉุกเฉินและไฟไหม้ในภาษาที่ผู้อยู่อาศัยเข้าใจ เช่น การจัดท�าป้ายติดตั้งใน
พื้นที่ที่คนงานและครอบครัวทุกคนเข้าถึงได้

• จัดให้มีการฝึกอบรมเกี่ยวกับเหตุฉุกเฉินและไฟไหม้แก่สมาชิกชุมชนแคมป์ทุกคน รวมทั้งเด็ก ๆ และจัดท�า
แผนการฝึกซ้อมดับเพลิงโดยมีเด็กเข้าร่วมด้วยและมีการพูดคุยร่วมกับผู้อยู่อาศัย พร้อมกับปรับแก้ข้อมูลให้
เป็นปัจจุบันอยู่อย่างสม�่าเสมอ (อย่างน้อยปีละครั้ง)

5  ตามประกาศคณะกรรมการสวัสดิการแรงงาน เรื่อง มาตรฐานด้านสวัสดิการแรงงานที่พักอาศัยส�าหรับลูกจ้างประเภทกิจการก่อสร้าง เมื่อวันที่ 13 เดือนมกราคม พ.ศ. 2559  
6  พระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน (ฉบับที่ 7) พ.ศ. 2562
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พ่อบ้�น

 แนวทางปฏบิตัทิีส่ามารถน�ามาใช้ในการป้องกนัแคมป์ไม่ให้เกดิไฟไหม้มดัีงนี้

• รกัษาอปุกรณ์ไฟฟ้าอยูใ่นสภาพปลอดภัยและไม่ช�ารุด

• ดแูลว่ามอีปุกรณ์พร้อมใช้งานและเข้าถงึได้เพ่ือป้องกนัไฟฟ้าลัดวงจร และเดินสายไฟฟ้าในบริเวณสูง ๆ ให้อยู่
ห่างจากวสัดไุวไฟและพ้นมอืเดก็

• ตดิประกาศเส้นทางทางออกฉกุเฉนิทัว่ท้ังชมุชนแคมป์ในภาษาท่ีผูอ้ยูอ่าศยัเข้าใจ และและด�าเนนิการฝึกซ้อม
ดบัเพลงิร่วมกบัผูอ้ยูอ่าศยัในแคมป์ทกุคน รวมท้ังแรงงานข้ามชาติและบตุรหลานทุก ๆ 6 เดือน

• ดแูลว่ามถีงัดบัเพลงิตดิตัง้อยูท่ัว่แคมป์ โดยสอดคล้องกบันโยบายความปลอดภยัท่ีมอียู่

• ช่วยให้เดก็ ๆ ระบทุางเดนิบนพืน้ไปยงัทางออกฉุกเฉินหรือจุดนดัพบได้อย่างง่ายดาย ให้ค�าแนะน�าเกีย่วกบัวธิี
ป้องกนัไฟไหม้และจดัให้มกีารฝึกอบรมเพ่ือรับมอืกบัเหตุฉุกเฉินท่ัวไป

• หากเดนิสายไฟฟ้าชัน้ล่างหรอืใต้ดนิ ควรน�าท่อท่ีมคีวามมัน่คงและปลอดภยัมาใช้เดินสายไฟ และมีการเชือ่ม
ต่อกบัอปุกรณ์ฉนวนไฟฟ้าด้วย

• ให้ค�าแนะน�าเกีย่วกบัวธิป้ีองกนัไฟไหม้และจัดให้มกีารฝึกอบรมเพ่ือรับมอืกบัเหตุฉุกเฉินท่ัวไป โดยให้พ่อบ้าน
ทีไ่ด้รบัการฝึกอบรมหรอืหน่วยดบัเพลงิในพ้ืนท่ีเป็นผู้อบรมให้ค�าแนะน�า

• จดัเตรยีมพืน้ทีส่่วนกลางส�าหรบัท�าอาหารและดูแลให้ผู้อยูอ่าศยัเข้าถึงพ้ืนท่ีได้อย่างเหมาะสม ห้ามไม่ให้ผูอ้ยู่
อาศยัใช้ไฟหรอือปุกรณ์ไฟฟ้าปรงุอาหารภายในหรือติดกบัท่ีอยูอ่าศยั

1.6 ไม่มีวัตถุอันตร�ยว�งทิ้งไว้ทั่วไปในบริเวณแคมป์
 การน�าวสัดทุีเ่ป็นอนัตรายออกจากพืน้ที ่หมายถึง การจัดการและก�าจัดขยะท่ีเป็นวสัดุก่อสร้าง โดยดูข้อมลูเพิม่
เตมิเกีย่วกบัการจดัการขยะทัว่ไปได้ในส่วนที ่2

ผู้จัดก�รแคมป์

 การก่อสร้างโครงสร้างอาคารส�าหรับผู้อยู่อาศัยในแคมป์ บริษัทควรปฏิบัติตามแนวทางที่รัฐบาลก�าหนดเกี่ยว
กับที่อยู่อาศัยชั่วคราวที่นายจ้างจัดหาให้อย่างเคร่งครัด โดยดูรายละเอียดได้ในภาคผนวกของแนวทางปฏิบัติเพื่อ
ผลลัพธ์ที่ดีทางสังคมนี้

• ดูแลว่ามีการตรวจสอบด้านสิ่งแวดล้อมภายในแคมป์ร่วมกับเจ้าหน้าที่สาธารณสุขอย่างสม�่าเสมอ

• ประสานงานกับเจ้าหน้าที่ความปลอดภัยและ/หรือผู้จัดการโครงการเพื่อหลีกเลี่ยงการจัดเก็บวัสดุก่อสร้างที่
เป็นอันตราย อุปกรณ์ หรือขยะที่เป็นวัสดุก่อสร้างในแคมป์

• ในกรณีที่จ�าเป็น ให้จัดเตรียมภาชนะส�าหรับจัดเก็บหรือก�าหนดพื้นที่ที่มีความมั่นคงปลอดภัยเพื่อจัดเก็บขยะ
ที่เป็นวัสดุและอุปกรณ์ก่อสร้าง

พ่อบ้�น

• มีระบบตรวจสอบว่าวัสดุก่อสร้าง เช่น แผ่นโลหะ คาน บล็อกคอนกรีต และวัสดุอื่น ๆ ถูกน�าออกหรือจัดเก็บ
ให้พ้นทางเด็ก เพื่อป้องกันการบาดเจ็บ เจ็บป่วย หรือเสียชีวิต 
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2. มีระบบจดัก�รของเสยีทีด่ขีึน้ มนีำ�้สะอ�ด สขุ�ภบิ�ล และสขุอน�มยั

2.1 ก�รเข้�ถึงระบบก�รจัดก�รขยะของเทศบ�ล
ผู้จัดก�รแคมป์

• ติดต่อกับหน่วยงานเทศบาลของรัฐเพื่อให้เข้ามาจัดเก็บขยะตามความจ�าเป็นของแคมป์ให้สอดคล้องกับ
กฎหมายสาธารณสุขและเทศบัญญัติในท้องถิ่น7 

• ห้ามเผาขยะในแคมป์ เนื่องจากอาจท�าให้ผู้อยู่อาศัยโดยเฉพาะเด็กได้รับแก๊สและฝุ่นพิษ

• ตรวจสอบกับพ่อบ้านว่ามีการรวบรวมขยะตามที่ตกลงกันไว้อย่างสม�่าเสมอ

• ดูแลว่ามีการจัดการน�้าเสียที่เหมาะสม (เช่น การใช้ระบบระบายน�้าแบบปิดและใช้งานได้ดี) เพื่อป้องกันไม่ให้
เกิดโรคหรือท�าให้เกิดน�้าท่วมในแคมป์

พ่อบ้�น

• ดแูลให้มกีารเกบ็ขยะตามความจ�าเป็นของแคมป์อย่างสม�า่เสมอ

• ดแูลว่าผูอ้ยูอ่าศยัในแคมป์ปฏบิตัติามระบบการเกบ็ขยะและมถุีงขยะให้ใช้เพียงพอ

2.2 มีก�รจัดเก็บขยะต�มหลักสุขลักษณะ ปลอดจ�กหนู และแมว
ผู้จัดก�รแคมป์

• ดูแลว่าพ่อบ้านได้รับการสนับสนุนและมีงบประมาณเพียงพอในการจัดซื้อสิ่งของและอุปกรณ์ที่จ�าเป็นเพื่อ
ช่วยรักษาความสะอาดในแคมป์7

• จัดสรรงบประมาณเพื่อด�าเนินการท�าความสะอาดชุมชนแคมป์และจัดซื้อผลิตภัณฑ์ท�าความสะอาด รวมถึง
อุปกรณ์ป้องกันภัยส่วนบุคคล (PPE)

• อาจรวมกิจกรรมการท�าความสะอาดชุมชนเข้าไว้กับกิจกรรม “วันชุมชนร่วมใจ (Community Fun Day)” 
หากมีทรัพยากร ก็อาจจัดกิจกรรมเพื่อชุมชนกิจกรรมอื่น ๆ เพิ่มเติมได้ เช่น อาหารค�่าฟรีพร้อมรับชม
ภาพยนตร์ที่ฉายในแคมป์ร่วมกัน

• อาจฉายหรือเผยแพร่วิดีโอให้ความรู้ด้านสาธารณสุขที่จัดท�าโดย สสส. ร่วมด้วย เพื่อสนับสนุนให้มีการรักษา
ความสะอาดในแคมป์

• ดูแลว่าแรงงานข้ามชาติและครอบครัวเข้าถึงข้อมูลทั้งหมดและมีส่วนร่วมในกิจกรรมของชุมชน โดยจัดให้มี
ข้อมูลในภาษาที่พวกเขาเข้าใจ

พ่อบ้�น

• จดัอบรมให้ผูใ้หญ่และเดก็ทีอ่าศยัอยูใ่นแคมป์ให้มคีวามรู้เกีย่วกบัการก�าจัดขยะอย่างเหมาะสม 

• ในกรณทีีเ่ป็นไปได้ ให้จดัซือ้และตดิตัง้ถังขยะสีต่าง ๆ เนือ่งจากจะช่วยในเร่ืองของการแยกประเภทขยะ ได้แก่ 
ขยะรไีซเคลิ อาหาร และขยะทัว่ไป ถงัขยะทุกถังจะต้องมฝีาปิดท่ีปิดได้อย่างมัน่คงปลอดภยั

7 พระราชบัญญัติการสาธารณสุข พ.ศ. 2535 มาตรา 20 และกฎกระทรวง ฉบับที่ 33 พ.ศ. 2535 ข้อ 38



| WWW.BUILDINGSOCIALIMPACT.ORG18

พ่อบ้�น

• ตดิรปูภาพสิง่ของทีจ่ะต้องทิง้ลงในถงัขยะตามหน้าถังขยะแต่ละถัง

• ถงัขยะส�าหรบัทิง้เศษอาหารจะต้องมถุีงพลาสติกรองอยูเ่สมอ รวมท้ังจะต้องได้รับการดูแลโดยเจ้าหน้าทีท่ีไ่ด้
รบัมอบหมายอยูเ่ป็นประจ�า

• วางถงัขยะตดิกบัพืน้ทีล้่างจานในแคมป์ ก�าหนดให้มคีนท�าหน้าท่ีรับผิดชอบในการรวบรวมขยะอยูเ่ป็นประจ�า
และมกีารหมนุเวยีนหน้าทีด่งักล่าว

• ใช้ตาข่ายหรอืผ้าคลมุปิดกัน้พืน้ทีส่�าหรบัท้ิงขยะสะสมและพ้ืนท่ีในบริเวณท่ีไม่มคีนท�าหน้าท่ีดูแลรักษาความ
สะอาด (ใต้ถนุบ้าน ข้างทางเดนิ ฯลฯ)

• ก่อนทีก่ลุม่คนงานกลุม่ใหม่จะเข้ามาหรอืออกจากชมุชนแคมป์ ให้ด�าเนนิการอบรมเร่ืองการท�าความสะอาด
และพาเดนิดโูดยรอบชมุชนก่อนเสมอ

• จดัอบรมเรือ่งการท�าความสะอาดชมุชนและการจัดการขยะเพ่ือสร้างความรู้ความเข้าใจเกีย่วกบัระบบต่าง ๆ 
ในแคมป์ (อาจจดัอบรมระหว่างการปฐมนเิทศคนท่ีย้ายมาอยูท่ี่แคมป์ใหม่และ/หรือเมือ่ระดับความสะอาด
ของแคมป์ลดลง)

2.3 มีนำ้�ดื่มสะอ�ดที่เข้�ถึงได้เป็นปกติและเข้�ถึงได้อย่�งปลอดภัย
ผู้จัดก�รแคมป์

 ตรวจสอบและปฏิบัติแนวทางของกระทรวงสาธารณสุขเกี่ยวกับกฎเกณฑ์ด้านสิ่งแวดล้อมได้วางข้อก�าหนด
นโยบายเรื่องคุณภาพน�้าที่เหมาะสม รวมถึงมาตรฐานระดับค่าความเป็นกรดหรือด่าง (pH) โลหะและของแข็งไว้แล้ว8 
เพราะหากไม่มีการบังคับใช้ ไม่มีมาตรการการบ�ารุงรักษาระบบน�้าที่เหมาะสมและ/หรือไม่ถูกสุขอนามัย ก็อาจท�าให้
การบริโภคอุปโภคน�้าของเด็กหรือผู้ใหญ่มีความไม่ปลอดภัย ผลที่เกิดขึ้นอาจน�าไปสู่ความเจ็บป่วย การแพร่กระจาย
ของโรค และภาวะขาดน�้า  บริษัทจึงควรก�ากับดูแลว่าการปฏิบัติงานของตนไม่ส่งผลท�าให้แหล่งน�้าดื่มปนเปื้อน

 น�า้ดืม่ส�าหรบัผูอ้ยูอ่าศยัในแคมป์ควรมรีาคาไม่แพง จัดให้เข้าถึงในแคมป์ได้เมือ่จ�าเป็นและมคีวามปลอดภัย (มา
จากแหล่งทีม่มีาตรฐาน และปราศจากการปนเป้ือนของส่ิงปฏกิลูและสารเคมปีนเป้ือน9) การจัดหาน�า้ด่ืมท่ีปลอดภยั
อย่างเพยีงพอจะช่วยป้องกนัในเรือ่งของการเจบ็ป่วย การแพร่กระจายของโรค และสภาวะร่างกายขาดน�า้ บริษทัจ�าเป็น
ต้องจดัหาน�า้สะอาดและปลอดภยัให้แก่พนกังานทีด่ื่มได้ น�ามาปรุงอาหารได้ ถกูสขุอนามยัและใช้ภายในครัวเรือนได้

 หากยังไม่มีระบบน�้าประปาของเทศบาลที่แคมป์ ให้ติดต่อเทศบาลเพื่อขอต่อน�้าประปามาใช้ หากต่อประปา
จากระบบเทศบาลมาใช้ไม่ได้ ให้พิจารณาด�าเนินการดังต่อไป

• หารอืกบัหน่วยงานทีด่แูลเรือ่งสาธารณสขุในพืน้ที ่เก่ียวจัดหาน�า้ด่ืม น�า้ใช้จากภายนอก ทีไ่ด้มาตรฐานของพืน้ที่ 
หรอืพจิารณาขออนญุาตเจาะน�า้บาดาลเพือ่ใช้ในแคมป์ และมกีารส�ารองน�า้ไว้ใช้ตามความจ�าเป็น ซึง่จะต้องมกีาร
ตดิตัง้ถงัเกบ็น�า้ทีผ่่านมาตรฐานการรบัรองไว้ในแคมป์และสบูน�า้บาดาลเข้ามาไว้ในถงัเกบ็น�า้หรอืส่งน�า้เข้ามาในถงั
ในปรมิาณทีเ่พยีงพอต่อความต้องการของครวัเรอืน แหล่งน�า้และน�า้ในถงัเกบ็น�า้ดืม่ได้ปลอดภยั มกีารบ�ารงุรกัษา
และท�าความสะอาดถงัเกบ็น�า้และก๊อกน�า้อย่างสม�า่เสมอเพือ่ป้องกนัการปนเป้ือนและท�าให้พร้อมใช้งานอยูเ่สมอ

• ให้ตดิตัง้ตูน้�า้ดืม่แบบหยอดเหรยีญภายในแคมป์ให้เพียงพอกบัความต้องการของครัวเรือน ถึงแม้ผู้อยูอ่าศยัทกุ
คนควรใช้น�า้ได้ฟร ีแต่ในกรณทีีเ่ป็นไปไม่ได้ อย่างน้อยราคาน�า้ท่ีจัดหาให้กไ็ม่ควรมรีาคาแพง ควรก�ากบัดแูลว่า
บรษิทัทีต่ดิตัง้ตูน้�า้ดืม่มกีารตรวจสอบบ�ารุงรักษาและดูแลเร่ืองคณุภาพของน�า้อยูอ่ย่างสม�า่เสมอ

8  8 กระทรวงสาธารณสุข ส�านักคุณภาพและความปลอดภัยของอาหาร คุ่มือมือมาตรฐานน�้าดื่ม พ.ศ. 2564 https://www.fda.moph.go.th/sites/food/FileNews/2564/FPCS-
9  แหล่งที่มีมาตรฐาน ได้แก่ ท่อประปาที่ใช้ในครัวเรือน ก๊อกสาธารณะหรือท่อตั้งพื้น หลุมเจาะหรือบ่อน�้า บ่อขุดที่มีการป้องกัน สปริงป้องกัน น�้าฝน รถบรรทุกน�้า และน�้าขวด

https://www.fda.moph.go.th/sites/food/FileNews/2564/FPCS
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• ดแูลให้เดก็และสมาชกิในชมุชนแคมป์ทกุคนเข้าถึงแหล่งน�า้ได้ รวมถึงคนพิการด้วย

• ด�าเนนิการทดสอบคณุภาพน�า้ตามข้อแนะน�าของสาธารณสุขในพ้ืนท่ี

พ่อบ้�น

• ประสานงานกบัเจ้าหน้าทีค่วามปลอดภยัอาวโุสเพ่ือตรวจสอบความปลอดภยัของน�า้อย่างสม�า่เสมอ (ทุกสาม
ถงึหกเดอืน)

• อย่าลมืตดิฉลากแหล่งน�า้ทีด่ืม่ได้และน�า้ใช้ประเภทห้ามด่ืม ในภาษาท่ีแรงงานต่างชาติเข้าใจได้ด้วย 

2.4 มีห้องนำ้�และห้องอ�บนำ้�ที่ใช้ง�นได้เพียงพอภ�ยในแคมป์
ผู้จัดก�รแคมป์

 ข้อก�าหนดเรื่องการก่อสร้างที่พักพิงชั่วคราวให้ลูกจ้างเป็นข้อก�าหนดที่อยู่ภายใต้กฎหมายทั่วไปเกี่ยวกับอาคาร
ที่พักอาศัยภายใต้พระราชบัญญัติควบคุมอาคาร พ.ศ. 2522 และข้อบังคับที่เกี่ยวข้อง10 โดยข้อก�าหนดส่วนใหญ่นั้นเป็น
ข้อง ก�าหนดที่เกี่ยวข้องกับคุณภาพชีวิตและสุขภาพของคนงาน เช่น ห้องน�้าและห้องสุขา ซึ่งผู้จัดการแคมป์ควรก�ากับ
ดูแลในเรื่องต่อไปนี้

• จัดเตรียมห้องสุขาและห้องน�้าแยกส�าหรับผู้อยู่อาศัยตามเพศ พร้อมกับห้องสุขาและห้องอาบน�้าที่เข้าถึงได้
ส�าหรับเพศที่เป็นกลางและเข้าถึงได้พร้อมทางลาดทางเข้า แนะน�าให้มีห้องสุขาและห้องอาบน�้าแยกชาย
หญิงเพื่อป้องกันการล่วงละเมิดทางเพศ (ดูรายละเอียดในส่วนที่ 2.5)

• จะต้องมีห้องสุขาอย่างน้อย 1 ห้องห้องน�้า 1 ห้อง และอ่างล้าง 1 อ่าง ส�าหรับคนอยู่อาศัยทุก ๆ 20 คน 

• เด็ก ๆ จะต้องเข้าถึงห้องน�้าได้อย่างง่ายดาย โดยอาจจัดท�าห้องน�้าส�าหรับเด็กหรือห้องน�้าที่มีขั้นบันไดที่เด็ก
ใช้ได้

• ห้องสุขาจะต้องใช้งานได้และมีกลอนส�าหรับล็อกประตู

• ห้องน�้าและพื้นที่อาบน�้าควรมีแสงสว่างเพียงพอเช่นเดียวกับพื้นที่อื่น ๆ ในชุมชนแคมป์

• ให้ความรู้แก่ผู้อยู่อาศัยเกี่ยวกับการใช้สิ่งอ�านวยความสะดวกอย่างเหมาะสม เนื่องจากประเภทของสิ่ง
อ�านวยความสะดวกอาจยังใหม่ส�าหรับพวกเขา รวมถึงสิ่งที่ควรทิ้งหรือไม่ไม่ควรทิ้งในห้องน�้า

• มีการก�าหนดกลไกที่ผู้อยู่อาศัยสามารถรายงานปัญหาการใช้งานหรือความพร้อมใช้งานของการจัดการขยะ
และสิ่งอ�านวยความสะดวกด้านน�้า สุขาภิบาล และสุขอนามัย (WASH) ได้โดยไม่ต้องเปิดเผยตัวตน

พ่อบ้�น

• ดแูลว่าเดก็เข้าถงึห้องน�า้ได้อย่างง่ายดาย

• ตรวจสอบว่าห้องสขุาใช้งานได้และมตีวัล็อกท่ีประตูและมส่ิีงอ�านวยความสะดวกในการล้างมอือย่างเพียงพอ

10  กฎกระทรวง ฉบับที่ 63 พ.ศ. 2551 ออกตามความในพระราชบัญญัติควบคุมอาคาร พ.ศ. 2522
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2.5 แยกห้องอ�บนำ้�และห้องนำ้�สำ�หรับหญิงและช�ยออกจ�กกัน มีกำ�แพง
กั้นที่แน่นหน� กลอนล็อกประตู และแสงไฟ
ผู้จัดก�รแคมป์

 แคมป์อาจเป็นสถานที่ที่อันตรายส�าหรับผู้หญิง รวมถึงกลุ่มเปราะบางกลุ่มอื่น ๆ (ได้แก่ เด็ก ผู้ทุพพลภาพ 
และผู้ที่มีรสนิยมทางเพศ อัตลักษณ์ทางเพศและการแสดงออกทางเพศที่หลากหลาย) การขาดแคลนห้องสุขาและห้อง
อาบน�้าที่แยกเพศภาวะอย่างเหมาะสมอาจเพิ่มความเสี่ยงที่จะก่อให้เกิดการล่วงละเมิดหรือการคุกคามทางเพศได้ และ
การไม่ค�านึงถึงเพศภาวะและการเข้าถึงของผู้ใช้ทุกคนตั้งแต่ขั้นตอนการวางแผน ออกแบบ หรือจัดการห้องน�้า
สาธารณะและของชุมชนแคมป์จะยิ่งท�าให้ผู้หญิงและเด็กผู้หญิง ตลอดจนผู้สูงอายุและคนพิการ ต้องเผชิญกับข้อจ�ากัด
ด้านการเคลื่อนไหวและจ�ากัดความสามารถของพวกขาในการมีส่วนร่วมใช้ชีวิตในสาธารณะ

 วิธีการช่วยให้ผู้หญิงและกลุ่มเปราะบางอื่น ๆ ในแคมป์รู้สึกปลอดภัยจากการถูกกระท�าความรุนแรงบนฐาน
เพศภาวะที่บริษัทควรด�าเนินการมีดังนี้

• จดัให้มห้ีองน�า้และพ้ืนทีซ่กัล้างแยกชายหญงิ และตามความจ�าเป็นส�าหรับกลุม่เปราะบางอืน่ ๆ

• พจิารณาจดัตัง้ห้องน�า้ไว้ใกล้กบัทีพ่กัของกลุม่เปราะบางและเดก็ เพือ่ความปลอดภัยสงูสดุ

• ตดิตัง้ไฟเพือ่ให้แสงสว่างเพยีงพอในเวลากลางคนื

• จดัให้มรีะบบลอ็คส�าหรับห้องน�า้และมีก�าแพงก้ันระหว่างพืน้ทีอ่าบน�า้และพ้ืนทีท่างเดนิสาธารณะ

• กระตุน้ให้พ่อบ้านมกีารพูดคยุปรกึษากบัผูอ้ยูอ่าศยัเป็นประจ�า รวมทัง้เด็ก ๆ เพือ่ระบคุวามต้องการเฉพาะของ
ชมุชนแคมป์ เช่น ห้องส้วมทีม่คีวามเป็นกลางทางเพศภาวะ ห้องสขุาทีมี่ทางลาดเข้าออก และ/หรอืการจดัวาง
ห้องสุขาของผู้หญงิให้ปลอดภยัยิง่ข้ึน

พ่อบ้�น

• ตรวจสอบว่าตัวล็อคใช้งานได้ดีอย่างสม�่าเสมอ ประตูปิดได้จนสุด มีแสงสว่างเพียงพอ และก�าแพงที่กั้น 
ระหว่างห้องน�้าและพื้นที่อาบน�้ามีความแข็งและทนทาน ดังนั้นจึงมีโอกาสน้อยที่จะถูกล่วงละเมิดทางเพศ
และถูกคุกคามทางเพศ

• หากแยกเพศของสิ่งอ�านวยความสะดวกด้านน�้า สุขาภิบาล และสุขอนามัย (WASH) ไม่ได้ ให้พิจารณาเพิ่ม
ห้องอาบน�้าส่วนตัวหนึ่งหรือสองห้องแทน

• ส่งเสริมให้มีการป้องกันการแสวงประโยชน์ทางเพศและการล่วงละเมิดทางเพศในหมู่ผู้อยู่อาศัยในแคมป์ 
และติดตามการใช้ห้องน�้าและพื้นที่อาบน�้าเพื่อให้ทุกคนใช้งานได้อย่างปลอดภัย โดยเคารพในสิทธิความเป็น
ส่วนตัวของผู้อยู่อาศัย

2.6 มีระบบระบ�ยนำ้�และระบบสุขอน�มัยที่มีประสิทธิภ�พ เพื่อปองกันนำ้�
ท่วมขัง
ผู้จัดก�รแคมป์

• สร้างระบบระบายน�้าที่มีประสิทธิภาพในแคมป์ ไม่ให้ไหลเข้าบ้านพักและไม่ให้เด็ก ๆ เข้าถึงระบบระบายน�้านั้นได้

ง่าย

• ควรยกตัวบ้านให้สูงจากพื้นดินเพื่อป้องกันน�้าท่วม
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• ในกรณีที่เป็นไปได้ ปรับรูปแบบการไหลของน�้าและเทปูนซีเมนต์ ให้เทปูนซีเมนต์ลงบนพื้นและทางเดินภาย
ในแคมป์เพื่อป้องกันการสะสมของแอ่งน�้า อันอาจจะเป็นแหล่งสะสมขยะและยุงและเน่าเสียได้ อีกทั้งยัง
ช่วยให้ท�าความสะอาดสถานที่ตั้งแคมป์ได้ง่ายด้วย

• หากเทปูนซีเมนต์ไม่ได้ ให้จัดพื้นที่อื่นภายในแคมป์เพื่อใช้เป็นที่เก็บขยะ ล้างจาน อาบน�้า และห้องน�้า โดย
ค�านึงถึงเพศภาวะและการเข้าถึงได้ในแต่ละโซน

พ่อบ้�น

• อบรมให้ความรู้แก่สมาชิกชุมชนที่เข้ามาใหม่ รวมทั้งอธิบายเกี่ยวกับกฎเกณฑ์และค�าแนะน�าในการดูแล
รักษาห้องพัก ห้องอาบน�้า และห้องสุขาให้สะอาดทุกครั้งหลังใช้งาน และควรมีการอบรมทบทวนกฎเกณฑ์
อย่างสม�่าเสมอ 

• ดูแลว่าห้องน�้ามีอุปกรณ์ที่เหมาะสมและเพียงพอในการรักษาความสะอาด รวมถึงมีสบู่

• ทางเดินและพื้นที่ชุมชนแคมป์ควรปราศจากโคลนและน�้าเสียท่วมขัง

• ก่อนฤดูฝนจะมาถึง ให้ติดต่อส�านักงานเทศบาลเพื่อฉีดพ่นสารเคมีป้องกันไม่ให้ยุงเพิ่มจ�านวน และใช้
ผลิตภัณฑ์ก�าจัดยุงที่ไม่เป็นอันตรายต่อเด็กและสตรีมีครรภ์  

• หากพบพื้นที่เพาะพันธุ์ยุง ให้รีบจัดการท�าลายลูกน�้ายุงทันที

• ติดตั้งระบบกรองน�้าตรงท้ายส่วนพื้นที่ล้างจานเพื่อแยกขยะทั่วไป มัน น�้ามัน และไขมันตามความจ�าเป็น 
และเพื่อเป็นไปตามเงื่อนไขของท้องถิ่น
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3. สร้�งโอก�สและพืน้ทีส่ำ�หรบัมปีฏสิมัพนัธ์และเล่นกบัเดก็อืน่

3.1 ครอบครัวและเด็กเล็กได้รับก�รดูแลให้มีคว�มปลอดภัยจ�กอันตร�ย
หรือก�รบ�ดเจ็บ 
ผู้จัดก�รแคมป์

 บรษิทัพฒันาอสงัหารมิทรพัย์และบรษิทัก่อสร้างบางแห่งมกีารสร้าง “พ้ืนท่ีปลอดภยัของชมุชน” เพ่ือให้เดก็ ๆ 
ได้ใช้เป็นที่เรียนรู้และเล่น และสมาชิกในชุมชนแคมป์ใช้เป็นพื้นที่เพื่อพบปะพูดคุยกัน ซึ่งช่วยลดความเสี่ยงไม่ได้เด็กได้
รับบาดเจ็บ กรอบปฏิบัติการขอแนะน�าให้สร้างพื้นที่ปลอดภัยของชุมชนแคมป์ทุกแห่งที่มีเด็กอาศัยอยู่ด้วย และขอให้มี
การค�านึงถึงความปลอดภัยของเด็กเป็นส�าคัญในการออกแบบ การก่อสร้าง และการด�าเนินงานของแคมป์

พ่อบ้�น

• มกีารพดูคยุปรกึษากบัผูอ้ยูอ่าศยัในแคมป์และเด็ก ๆ อย่างสม�า่เสมอเพ่ือให้รับทราบถึงความต้องการของพวก
เขา ก�าจดัสิง่อนัตราย และบรรเทาความเสีย่งต่าง ๆ

• ดแูลว่าสตรมีคีรรภ์ เดก็เลก็ หรอืเดก็เลก็อาศยัอยูท่ี่ชัน้ล่างเท่านัน้ เพ่ือป้องกนัอบุติัเหตุจากการล้มและบาด
เจบ็สาหสั

• ในกรณทีีเ่ป็นไปได้ ให้รวมครอบครัวทีมี่เดก็อาศยัอยูใ่นพืน้ท่ีเดียวในแคมป์ พืน้ท่ีดังกล่าวจะต้องมีทางหนอีอก
ได้ง่ายและมพีืน้ทีเ่ปิดโล่งขนาดใหญ่ ซึง่จะช่วยให้เกดิพ้ืนท่ีส่วนกลางท่ีเป็นมติรกบัเด็ก ช่วยให้เข้าถึงความ
ปลอดภยัได้ง่ายและรวดเรว็

• ก�าหนดพืน้ทีส่�าหรบัสบูบหุรี ่ดืม่แอลกอฮอล์ และกจิกรรมอืน่ ๆ ท่ีเกีย่วข้องกบัผู้ใหญ่ โดยให้อยูห่่างจากเดก็

3.2 มีก�รจัดตั้งพื้นที่ปลอดภัยในแคมป์ สำ�หรับเด็กและครอบครัว
ผู้จัดก�รแคมป์

 การพัฒนาพื้นที่ปลอดภัยของชุมชนในแคมป์ไม่เพียงแต่ช่วยป้องกันความรุนแรงและการใช้สาร 
เสพติด แต่ยังสนับสนุนให้มีการท�างานร่วมกันในสังคมชุมชนผ่านการพัฒนาความรู้สึกเป็นเจ้าของร่วม ความไว้วางใจ 
และเคารพในความหลากหลาย

 การสร้างพื้นที่ปลอดภัยของชุมชนจะช่วยให้ผู้ใหญ่สามารถเรียนรู้และแบ่งปันทรัพยากรที่เป็นประโยชน์ เพื่อ
ผ่อนคลาย และให้เด็ก ๆ ได้เล่นและเรียนรู้ร่วมกัน ดังนี้

• พฒันาพืน้ทีอ่เนกประสงค์แบบเปิดส�าหรบัท�ากจิกรรมสันทนาการ (เช่น พ้ืนทีกี่ฬาทีม่ส่ิีงอ�านวยความสะดวก เช่น 
ฟตุบอล แบดมนิตนั วอลเลย์บอล ฯลฯ ) โดยกจิกรรมกฬีาจะสามารถช่วยสร้างจิตวญิญาณของชมุชนระหว่าง
เดก็และผูใ้หญ่และลดความรนุแรง

• ก�าหนดพืน้ทีท่ีผู่ค้นสามารถท�าอาหารและรับประทานร่วมกนัหรือรวมตัวกนัเพ่ือการรับรู้และท�ากจิกรรมของ
ชมุชน (เช่น กจิกรรมดภูาพยนตร์ร่วมกนัในตอนเยน็ วนัชมุชนร่วมใจ (Community Fun Day) ฯลฯ)
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• เพือ่ป้องกนัไฟไหม้ในแคมป์ ให้พจิารณาสร้างพ้ืนทีส่�าหรับป้ิงย่างหรอืท�าบาร์บคีวิ/ห้องครัวท่ีชมุชนสามารถใช้
ร่วมกนัและมคีวามปลอดภยัส�าหรบัเดก็

• สร้างพืน้ทีท่ีม่คีวามเหมาะสมต่อสภาพอากาศ (มีพดัลมและหลบฝนได้) เพ่ือให้ชมุชนได้ใช้ มคีวามปลอดภยัต่อ
เดก็ ๆ และห่างไกลจากกจิกรรมทีผ่ดิกฎหมาย

• จดัสรรงบประมาณส�าหรบัจดัซือ้ทรพัยากรต่าง ๆ เช่น กระดานไวท์บอร์ด ปากกาไวท์บอร์ด หรอืหน้าจอ
ส�าหรบัการฉายภาพ คอมพวิเตอร์ และอปุกรณ์การศกึษา การพัฒนา และการกฬีา (เช่น อปุกรณ์กฬีา 
หนงัสอื ของเล่น เกม)

พ่อบ้�น

• ดแูลว่าพืน้ทีน่ีจ้ะต้องเปิดและเข้าถงึได้ตลอดเวลา

• มกี�าแพงหรอืผนงัเพือ่ใช้เป็นพืน้ที ่“การศกึษาและการเรียนรู้” พร้อมติดโปสเตอร์ให้ความรู้ กฎเกณฑ์ส�าหรบั
เดก็ ๆ รวมท้ังชัน้วางทีม่ขีองเล่นเสริมพฒันาการ หนงัสือ ส่ือดิจิทัล และศลิปะ ฯลฯ

• มกี�าแพงหรอืผนงัเพือ่ใช้เป็นพืน้ที ่“การเพ่ิมขีดความสามารถของผู้ปกครอง” พร้อมติดกฎเกณฑ์ส�าหรับผู้
ปกครอง/ผูใ้หญ่ แผนทีแ่ละใบปลวิโดยมีข้อมลูเกีย่วกบัหน่วยงานของรัฐในพ้ืนท่ี หมายเลขฉุกเฉิน ข้อมูลเกีย่ว
กบัการฉดีวคัซนี การลงทะเบียนโรงเรยีน และแหล่งข้อมลูท่ีเป็นประโยชน์อืน่ ๆ ในภาษาท่ีแรงงานข้ามชาตทิี่
อาศยัในแคมป์เข้าใจ

• มกี�าแพงหรอืผนงัส�าหรบัการเรยีนรูแ้บบโต้ตอบ พร้อมกับกระดานไวท์บอร์ด ปากกาเขียนไวท์บอร์ด หรอืหน้า
จอส�าหรบัการฉายภาพ ในกรณทีีเ่ป็นไปได้ ให้มคีอมพิวเตอร์หรืออปุกรณ์ท่ีสามารถฉายวดีิโอหรือภาพยนตร์
เพือ่การศกึษาหรอืฉายภาพยนตร์ในยามค�า่คนืส�าหรับชมุชนแคมป์

• จดัหาสือ่การเรยีนการสอน การพัฒนา และกีฬา (เช่น อปุกรณ์กฬีา หนงัสือ ของเล่น เกม ส่ือเพ่ือการเรียนรู้
ภาษาไทย) เพือ่ให้มกีจิกรรมกระตุน้เชงิบวกท่ีจะเป็นประโยชน์ต่อพัฒนาการทางสังคมและความเป็นอยูท่ีด่ใีน
ชมุชน ลดการเลอืกปฏบิตัแิละความรุนแรง รวมท้ังส่งเสริมการพัฒนาทางสังคม ภาษา ความรู้ความเข้าใจ 
และร่างกาย
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4. คว�มรู้เกี่ยวกับกฎปฏิบัติและม�ตรก�รปองกันภ�ยในแคมป์
4.1 กำ�หนดกฎระเบียบสำ�หรับผู้พักอ�ศัยในแคมป์
ผู้จัดก�รแคมป์

• ก�าหนดกฎระเบียบของแคมป์แต่ละแคมป์และจัดให้มีการประชุมอบรมเพื่อสื่อสารกฎระเบียบของแคมป์ให้
แก่ชุมชนผู้อาศัย

• ควรมีกฎระเบียบฉบับย่อยที่เหมาะส�าหรับเด็ก เพื่อให้เด็กเข้าใจได้ง่าย และมีในภาษาต่าง ๆ สอดคล้องกับ
ภาษาที่ผู้อยู่อาศัยในแคมป์เข้าใจ

• ดูแลว่าเจ้าหน้าที่ฝ่ายบริหารจัดการของแคมป์ทุกคน รวมทั้งพ่อบ้าน ได้รับการฝึกอบรมเกี่ยวกับหลักการ
คุ้มครองเด็กและกฎระเบียนของแคมป์

• ดูแลว่ามีการอบรมปฐมนิเทศผู้ปกครองเด็กและผู้มาอยู่ใหม่ มีการฝึกอบรมเกี่ยวกับกฎระเบียนของบริษัทที่มี
อยู่ รวมถึงกระบวนการปกป้องดูแลเด็กและข้อมูลเกี่ยวกับความช่วยเหลือด้านกระบวนการปกป้องดูแลเด็ก

• ส�าหรับแนวทางการก�าหนดกฎระเบียบ โปรดดูภาคผนวก 1

พ่อบ้�น

• ดแูลเดก็ ผูป้กครอง คนงาน และเจ้าหน้าทีแ่คมป์รับรู้ เข้าใจ และปฏบิติัตามกฎระเบยีบ

4.2 มีขั้นตอนก�รปกปองดูแลเด็กที่เหม�ะสม
 ส่วนนีจ้ดัท�าขึน้เพือ่เป็นแนวทางปฏบิตัเิก่ียวกบัข้ันตอนการด�าเนินการท่ีอาจน�าไปใช้จัดต้ังแคมป์ให้มีการส่งเสรมิ
การคุ้มครองเดก็ การคุม้ครองจากการแสวงหาประโยชน์ทางเพศและการล่วงละเมดิทางเพศ (PSEA) และนโยบายการ
ปกป้องเดก็จะต้องถกูน�ามาใช้และด�าเนนิการอย่างจริงจังโดยพนักงานทุกคนในบริษทั (ดูเพ่ิมเติมในภาคผนวก 1.2) 
นโยบายการคุม้ครองจากการแสวงหาประโยชน์ทางเพศและการล่วงละเมดิทางเพศ (PSEA) ใช้เพ่ือปกป้องเด็กและป้องกนั
ความเสีย่งทีอ่าจเกดิข้ึน ตลอดจนพฒันาการคุม้ครองเด็กจากการแสวงหาประโยชน์ทางเพศและการล่วงละเมดิทางเพศ
บริษัทและแคมป์ทุกแห่งควรมีนโยบายการปกป้องดูแลเด็ก ซึ่งรวมถึงนโยบาย บทบาท และความรับผิดชอบโดยรวม 
ได้แก่ การก�าหนดผู้รับผิดชอบดูแลหลักในด้านการคุ้มครองเด็ก กลไกการรายงานเหตุการณ์และแผนการรับมือ ข้อมูล
ติดต่อหน่วยงานคุ้มครองเด็ก และแหล่งข้อมูลส�าหรับข้อมูลเพิ่มเติม โดยสามารถดูภาคผนวก 2 ส�าหรับตัวอย่าง
นโยบายการปกป้องดูแลเด็ก นโยบายการปกป้องคุ้มครองเด็กเป็นเครื่องมือที่เป็นประโยชน์ต่อสวัสดิภาพเด็ก 
สวัสดิการแรงงาน และต่อบริษัท สามารถเยี่ยมชมเว็บไซต์ buildingocialimpact.org ซึ่งจะมีค�าแนะน�าโดยละเอียด
และตัวอย่างส�าหรับการพัฒนาและขั้นตอนของการพัฒนานโยบายคุ้มครองเด็ก

ผู้จัดก�รแคมป์

 การป้องกันและจัดการรับมือกับการกระท�าความรุนแรง การแสวงประโยชน์ และการกระท�าอันมิชอบที่เกิด
ขึ้นกับเด็ก รวมถึงการสนับสนุนด้านการพัฒนาของเด็ก ถือเป็นความรับผิดชอบที่มีความส�าคัญอย่างยิ่งของการจ้างงาน
และจัดหาที่พักให้แรงงานข้ามชาติพร้อมครอบครัว โดยผู้บริหารจัดการแคมป์ควรปฏิบัติดังนี้ี้

• สร้างความสัมพันธ์กับเจ้าหน้าที่ประสานงานศูนย์คุ้มครองเด็กในพื้นที่หรือพนักงานเจ้าหน้าที่อื่น ๆ ที่มี 
หน้าทีคุ่ม้ครองเดก็ทีอ่ยูใ่นอ�านาจหน้าทีข่องตนตามมาตรา 24 แห่งพระราชบญัญตัคิุม้ครองเดก็ พ.ศ. 25461

• ดูแลว่าแคมป์มีกลไกการส่งต่อเพื่อขอความช่วยเหลือจากหน่วยงานด้านการคุ้มครองเด็กของรัฐ โดยเพาะ
สายด่วนกระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์ โทร 1300 และมูลนิธิสายเด็ก โทร 1387

• ดแูลว่ามกีารแสดงข้อมลูเกีย่วกับสายด่วนกระทรวงการพฒันาสงัคมและความม่ันคงของมนษุย์ โทร 1300 และมลูนธิิ
สายเดก็ โทร 1387 พร้อมกบักฎระเบยีบชองแคมป์อย่างชดัเจนทัว่ท้ังแคมป์ และมใีนภาษาทีแ่รงงานข้ามชาตเิข้าใจ

11 ดูรายละเอียดได้ในส่วน 4 เรื่อง ข้อมูลอ้างอิงของแนวทางปฏิบัติเพื่อผลลัพธ์ที่ดีทางสังคม 
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• ดูแลว่าหน่วยงานที่มีความสามารถและเชื่อถือได้มีการจัดการฝึกอบรมให้แก่ผู้จัดการแคมป์และพ่อบ้าน ซึ่ง
คณะกรรมการคุ้มครองเด็กในท้องถิ่นหรือองค์กรพัฒนาเอกชนที่เชี่ยวชาญด้านการคุ้มครองเด็กก�าหนดไว้ 
ในกรณีที่จ�าเป็น ให้ปรึกษามูลนิธิเครือข่ายพัฒนาบ้านเด็ก โทร 053 222 211

• สนับสนุนชุมชนด้านป้องกันและจัดการรับมือกับการกระท�าความรุนแรง การกระท�าอันมิชอบ และการ
แสวงประโยชน์จากเด็ก โดยจัดสรรงบประมาณเพื่อด�าเนินการดังต่อไปนี้

-  จัดท�าข้อมูลติดตั้งในพื้นที่ชุมชนแคมป์เกี่ยวกับพัฒนาการและการคุ้มครองเด็ก รวมถึงข้อมูล
นโยบาย คุ้มครองเด็ก ในภาษาที่แรงงานข้ามชาติและครอบครัวเข้าใจ 

-  จัดการฝึกอบรมให้แก่พ่อบ้านทุกคนในแคมป์และเจ้าหน้าที่จัดการแคมป์ประจ�าแคมป์ รวมทั้งแม่
บ้านคนท�าความสะอาด เกี่ยวกับหลักการพื้นฐานการปกป้องดูแลเด็ก การศึกษา และการดูแล
สุขภาพ รวมถึงวิธีการระบุการกระท�าอันมิชอบเด็กและวิธีการจัดการรับมือที่สอดคล้องตาม
กฎหมายไทย มาตรฐานสากล และนโยบายของบริษัท

-  จัดท�าการอบรมให้ข้อมูลให้แก่เด็กและผู้ปกครองเป็นประจ�า เพื่อเสริมสร้างความรู้และประเมิน
ความเข้าใจเกี่ยวกับการพัฒนาและปกป้องดูแลเด็ก โดยอาจจัดท�าเป็นรายสัปดาห์หรือรายเดือน
ร่วมมือกับหน่วยงานรัฐหรือองค์กรพัฒนาเอกชนที่รัฐแนะน�าและโดยผู้เชี่ยวชาญด้านการพัฒนา
และคุ้มครองเด็ก (ดูภาคผนวก 4) หรือโดยใช้แอปพลิเคชันดิจิทัล เช่น Digital Superheroes 
Academy (แอปที่ด�าเนินการโดยมูลนิธิเครือข่ายพัฒนาบ้านเด็ก และดาวน์โหลดได้ฟรีที่นี่)12

• เพือ่ให้ด�ำเนนิกำรตำมแนวทำงข้ำงต้นได้อย่ำงเหมำะสม สมำชิกชุมชนแคมป์ทกุคนจะต้องได้รับกำรฝึกอบรม
เกีย่วกบักำรระบสุญัญำณเตอืนหำกเกดิกำรกระท�ำอนัมชิอบ ทอดทิง้ และแสวงประโยชน์ ปัจจยัเสีย่ง กำร
ป้องกนั กฎหมำยไทยและมำตรฐำนสำกล และกลไก/นโยบำยและระเบยีบกำรรับมอืของบริษัท

• ดแูลว่าผูป้กครอง คนงาน พนกังาน พ่อบ้าน และเด็ก ทราบถึงบริการความช่วยเหลือทีม่ ีหากเกดิการกระท�าอนั 
มชิอบ ทอดทิง้ หรอืแสวงประโยชน์ ตามทีร่ะบไุว้ในนโยบายปกป้องเด็ก

• อธบิายถงึกลไกการรายงานทีช่ดัเจน ปลอดภัย และไม่ต้องมกีารระบชุือ่หากเกดิการล่วงละเมดิหรือการแสวง
ประโยชน์จากเดก็ทีพ่บในแคมป์ ซึง่ควรเป็นการติดต่อโดยตรงไปยงับคุคลทีมี่ความสามารถและมีความเกีย่วข้อง
ในฝ่ายทรพัยากรบคุคล ตามทีร่ะบไุว้ในนโยบายคุม้ครองเด็ก ควรเกบ็ข้อมลูเป็นความลับอย่างเคร่งครัดและตดิ
ประกาศให้ชดัเจนทัว่ทัง้แคมป์ และมใีนภาษาทีแ่รงงานข้ามชาติเข้าใจ

• ให้จดัการฝึกอบรมเก่ียวกบัความปลอดภัยทางอนิเทอร์เนต็และการควบคุมโดยผู้ปกครองแก่ผู้มาอยูใ่หม่  โดย
ขอรบัการสนบัสนนุจากองค์กรพฒันาเอกชนท่ีมคีวามสามารถและมคีวามเกีย่วข้องซ่ึงอ้างองิโดยกระทรวงการ
พฒันาสงัคมและความมัน่คงของมนษุย์ (ดูค�าแนะน�าในภาคผนวก 4)

พ่อบ้�น

• ประสานงานกบัผูจ้ดัการแคมป์เพือ่จดัการอบรมให้ข้อมลูแก่ผู้อยู่อาศยัในแคมป์เก่ียวกบัประเด็นการคุม้ครองเดก็ 
วธิสีงัเกตสญัญาณการล่วงละเมดิ การทอดท้ิงหรือการแสวงประโยชน์ และผู้ทีค่วรติดต่อในกรณทีีเ่กดิเหตุต้อง
สงสยั ตามทีไ่ด้ระบไุว้ในนโยบายคุม้ครองเด็ก

• ดแูลว่าไม่มเีดก็เลก็อาศยัในแคมป์โดยไม่มผู้ีดูแล และไม่มเีด็กเลก็คนใดรบัหน้าทีห่ลกัในการดูแลเด็กอืน่ ๆ เพยีงล�าพงั

• ดแูลว่าผูป้กครองมคีวามเข้าใจว่าห้ามน�าลกูไปทีไ่ซต์ก่อสร้างด้วย และในกรณีทีจ่�าเป็น ให้มผู้ีใหญ่ทีเ่หมาะสมเป็นผู้
ก�ากับดแูลเดก็ในแคมป์แทนพ่อและแม่ทีต้่องไปท�างาน

12 https://play.google.com/store/apps/details?id=com.kidshomedevelopmentnetwork.dsha&hl=en&gl=US

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.kidshomedevelopmentnetwork.dsha&hl=en&gl=US
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.kidshomedevelopmentnetwork.dsha&hl=en&gl=US
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• ดูแลว่าเด็ก ๆ ไม่ได้สัมผัสกับพฤติกรรมที่ผิดกฎหมายหรือสารเสพติดผิดกฎหมาย

• ดูแลว่าเด็กเล็กไม่ได้ออกจากแคมป์เพียงล�าพัง

• หากเด็กต้องนั่งซ้อนขี่มอเตอร์ไซค์ด้วย ให้เน้นเรื่องความปลอดภัยบนท้องถนนและมีการให้ยืมหมวกกันน็อค
ให้เด็ก ๆ ซึ่งอาจน�าคืนกลับมาไว้ที่แคมป์ได้ในกรณีที่ไม่ได้ใช้งาน

4.3  ก�รปองกันก�รแสวงประโยชน์จ�กเด็กหรือก�รใช้แรงง�นเด็ก 
ผู้จัดก�รแคมป์

 เด็กต่างชาติ เด็กที่มีสถานะเป็นชนกลุ่มน้อย และ/หรือมาจากภูมิหลังทางเศรษฐกิจและสังคมที่ต�่ากว่า คือ
กลุ่มคนที่ต้องเผชิญกับความเสี่ยงของการถูกแสวงประโยชน์จากเด็ก การล่วงละเมิดทางร่างกายและทางเพศและการ
ใช้แรงงานเด็กมากกว่าใคร  เด็กซึ่งมีผู้ปกครองเป็นกลุ่มคนที่มีช่องว่างของการได้รับการคุ้มครองทางกฎหมายเนื่องจาก
ไม่มีเอกสารระบุตัวตนและ/หรือการคุ้มครองทางสังคมคือกลุ่มที่มักเสี่ยงถูกเอารัดเอาเปรียบง่ายกว่าใคร ครอบครัวที่
ตกในสถานการณ์เช่นนี้อาจเสี่ยงต่อที่จะแยกจากกันเนื่องจากถูกเนรเทศหรือถูกตรวจคนเข้าเมืองกักขัง ขั้นตอนที่อาจ
กระท�าได้เพื่อให้เด็กทุกคนได้รับการคุ้มครองจากการกรท�าความรุนแรงและการแสวงประโยชน์ มีดังนี้

• ดแูลให้บริษทัปฏบิตัติามแนวปฏบิตั ิโดยยดึถอืตามพระราชบญัญติัคุม้ครองเด็ก พ.ศ. 2546 โดยเฉพาะมาตรา 
26 (6) และมาตรา 40 (ดรูายละเอยีดในหวัข้อที ่4 ข้อมลูอ้างอิงของแนวทางปฏิบัติเพ่ือผลลัพธ์ทางสังคม) หากมี
ข้อสงสยัสามารถขอรบัการช้ีแนะได้ทีส่ายด่วนกระทรวงแรงงาน โทร 1506

• ดแูลว่ามกีารตดิตัง้ป้ายกฎระเบยีบไว้ทีไ่ซต์งานก่อสร้าง และห้ามไม่ให้เด็กอายตุ�า่กว่า 15 ปีเข้า

• ปฏิบตัติามประกาศของรัฐบาลเกีย่วกบัการนริโทษกรรม ขัน้ตอนการขึน้ทะเบยีนและการท�าให้ถูกต้องตาม
ระเบยีบของแรงงานข้ามชาติ (เช่น การตรวจสอบสัญชาติ) และสนบัสนนุผู้รับเหมาช่วงในการลงทะเบยีนคนงาน
และผูต้ดิตามทีม่สีทิธิต์ามช่องทางเหล่านีดู้แลว่าไม่มใีครยดึเอกสารของคนงานหรือครอบครัว ไม่เช่นนัน้ อาจส่ง
ผลท�าให้มีการด�าเนนิคดกีบัฝ่ายทีก่ระท�าความผิดภายใต้กฎหมายป้องกนัและปราบปรามการค้ามนษุย์ ดูแลว่า
ไม่มใีครยึดเอกสารของคนงานหรอืครอบครัว ไม่เช่นนัน้ อาจส่งผลท�าให้มีการด�าเนนิคดีกบัฝ่ายทีก่ระท�าความผดิ
ภายใต้กฎหมายป้องกนัและปราบปรามการค้ามนษุย์13

พ่อบ้�น

• ดแูลว่าคนงานทกุคนและครอบครวัมเีอกสารประจ�าตัว ใบอนญุาตท�างานและวซ่ีาถกูต้องและเป็นปัจจุบัน และ
สนบัสนนุให้บุตรหลานของคนงานมเีอกสารประจ�าตัวกบัวซ่ีา

• ดแูลว่าคนงานและผูต้ดิตามรูส้กึสบายใจทีจ่ะติดต่อเจ้าหน้าทีแ่คมป์เกีย่วกบัเอกสาร การจ้างงาน และสถานะการ
ย้ายถิน่

• ดแูลว่าไม่มเีดก็อายตุ�า่กว่า 15 ปี ตดิตามผู้ปกครองไปทีไ่ซต์งานก่อสร้าง

13 การเก็บรักษาเอกสารประจ�าตัว สัญญา หรือค่าจ้างโดยนายจ้างอาจตีความได้ว่าเป็น “การใช้อ�านาจโดยมิชอบ” ตามพระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการค้ามนุษย์ พ.ศ. 2551 
หมวด 1 มาตรา 6 วรรค 1 และอาจได้รับโทษฐานสนับสนุนการลักลอบค้ามนุษย์ตามมาตรา 7
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5. ให้ก�รสนับสนุนด้�นเอกส�รและก�รเข้�ถึงบริก�รต่�ง ๆ

5.1 ก�รประส�นง�นกับผู้รับเหม�ช่วงเพื่อให้ครอบครัวแรงง�นข้�มช�ติมี
เอกส�รที่จำ�เป็นต่อก�รเข้�ถึงบริก�รพื้นฐ�นในประเทศไทย
ผู้จัดก�รแคมป์ 

 ในกรณีที่จ�าเป็นและเป็นไปได้นั้น ฝ่ายบริหารจัดการและเจ้าหน้าที่ฝ่ายทรัพยากรบุคคลของแคมป์อาจเป็นผู้มี
บทบาทส�าคัญในการด�าเนินการเพื่อคนงานและบุตรหลานมีสถานะการย้ายถิ่นแบบปกติได้ การมีใบอนุญาตพ�านักและ
ใบอนุญาตท�างานและหนังสือเดินทางที่ถูกต้องเป็นสิ่งจ�าเป็นอย่างยิ่งส�าหรับคนงานและครอบครัวและช่วยให้พวกเขา
เข้าถึงบริการและได้รับการคุ้มครองสิทธิได้ ผู้จัดการแคมป์และฝ่ายทรัพยากรบุคคลคือบุคคลที่มีบทบาทส�าคัญในการ
ก�ากับดูแลให้ผู้รับเหมาช่วงทุกคนที่จ้างแรงงานข้ามชาติมาท�างานมีการปฏิบัติตามกฎหมาย พร้อมกับช่วยเหลือเพื่อให้
คนงานและบุตรหลานทุกคนได้รับการคุ้มครองตามกฎหมายในกรณีที่จ�าเป็น

• ท�างานกับนายจ้าง/ผู้รับเหมาช่วงที่มีนโยบายและขั้นตอนการจัดหางานอย่างมีจริยธรรม สอดคล้องกับหลัก
การทั่วไปและแนวทางการปฏิบัติงานว่าด้วยการสรรหาแรงงานอย่างยุติธรรม14 ของขององค์การแรงงาน
ระหว่างประเทศ ระบบการสรรหาแรงงานระหว่างประเทศที่เป็นธรรม (IRIS)15 ขององค์การระหว่างประเทศ
เพื่อการโยกย้ายถิ่นฐาน กฎหมายและข้อบังคับของประเทศและข้อตกลงทวิภาคีที่เกี่ยวข้องที่บังคับใช้

• ประสานงานกับผู้จัดการโครงการของไซต์ก่อสร้าง หรือผู้รับเหมาช่วง (ตามความเหมาะสม) เพื่อดูแลให้คน
งานมีสัญญาและเอกสารประจ�าตัว และแจ้งบริษัท/ผู้รับเหมาช่วงในกรณีที่เอกสารสูญหาย ไม่สมบูรณ์ หรือ
ครบก�าหนดต่ออายุ

• ประสานงานกับผู้จัดการโครงการไซต์ก่อสร้าง หรือผู้รับเหมาช่วง (ตามความเหมาะสม) เพื่อดูแลให้มีการ
ปฏิบัติตามข้อก�าหนดทางกฎหมายของการสรรหาคนงาน เงื่อนไขของสัญญาจ้างแรงงาน และเงื่อนไขการ
ช�าระเงิน

• ดูแลให้คนงานทุกคน รวมทั้งผู้ปกครอง ซึ่งเป็นคนที่ได้รับการว่าจ้างจากบริษัทหรือผู้รับเหมาช่วง ว่าได้รับ
การลงทะเบียนในกองทุนประกันสังคม16 หรือหลักประกันสุขภาพแรงงานข้ามชาติ (ตามสถานะการย้ายถิ่น
และ/หรือภาคส่วนการจ้างงาน) และกองทุนเงินทดแทน17

• ประสานงานกับผู้จัดการโครงการของไซต์ก่อสร้าง หรือผู้รับเหมาช่วง (ตามความเหมาะสม) เพื่อให้คู่สมรสที่
ไม่ได้ท�างานและบุตรในอุปการะของคนงานมีหนังสือเดินทาง สูติบัตร และวีซ่า และได้ลงทะเบียนในหลัก
ประกันสุขภาพแรงงานข้ามชาติ18 แจ้งบริษัท/ผู้รับเหมาช่วงในกรณีที่เอกสารขาดหายหรือไม่สมบูรณ์

• ปฏิบัติตามประกาศของรัฐบาลและมติคณะรัฐมนตรีเกี่ยวกับขั้นตอนการนิรโทษกรรมคนงานหรือกรอบเวลา
การลงทะเบียนที่อนุญาตให้คนงานทุกคนและผู้ที่อยู่ในความอุปการะได้รับเอกสารในกรณีที่ไม่มี และ
สนับสนุนให้ผู้รับเหมาช่วงปฏิบัติตามกระบวนการนี้ หมายเหตุ - กระบวนการเหล่านี้เกิดขึ้นเฉพาะกิจและ
ไม่ได้มีให้ด�าเนินการเสมอไป

14  https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_protect/---protrav/---migrant/documents/publication/wcms_536755.pdf
15  https://crest.iom.int/international-recruitment-integrity-system
16  ส�าหรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับระบบประกันสังคมส�าหรับแรงงานต่างด้าว โปรดอ่านแนวทางปฏิบัติของการคุ้มครองทางสังคมส�าหรับนายจ้างที่ MitrThai.com
17  ส�าหรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับกองทุนเงินทดแทน โปรดดูแนวทางปฏิบัติเกี่ยวกับกองทุนที่ MitrThai.com
18  ราชอาณาจักรไทยได้ก�าหนดระยะเวลาในการขึ้นทะเบียนส�าหรับแรงงานต่างด้าวที่เข้าประเทศแบบไม่ปกติ หรือผู้ที่เป็นแรงงานแบบไม่ปกติในระหว่างที่พ�านักอยู่ในประเทศไทย กระทรวง
มหาดไทยอาจให้บุตรของแรงงานได้รับการจดทะเบียน ท.ร. 38/1 และมีหมายเลขประจ�าตัวประชาชน 13 หลัก ขึ้นต้นด้วย ‘00’

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_protect/---protrav/---migrant/documents/publication/wcms_536755.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_protect/---protrav/---migrant/documents/publication/wcms_536755.pdf
https://crest.iom.int/international-recruitment-integrity-system
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_protect/---protrav/---migrant/documents/publication/w
https://crest.iom.int/international-recruitment-integrity-system
http://MitrThai.com
http://MitrThai.com
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พ่อบ้�น

• ติดประกาศข้อมูลกระบวนการที่เกี่ยวข้องกับการรักษาสถานะการย้ายถิ่นอย่างสม�่าเสมอ (เช่น 
หนังสือเดินทาง ขั้นตอนการพ�านักและขยายเวลาใบอนุญาต) ให้ชัดเจนในแคมป์ ในภาษาที่เข้าใจโดย
แรงงานข้ามชาติ เพื่อให้แรงงานข้ามชาติทราบถึงวิธีการรักษาความเป็นปัจจุบันของเอกสารและมีความถูก
ต้อง รวมถึงเอกสารต่าง ๆ ของบุตร และให้การสนับสนุนช่วยเหลือในกรณีที่จ�าเป็น

• ติดประกาศข้อมูลในแคมป์อย่างชัดเจน ในภาษาที่แรงงานต่างชาติเข้าใจ เกี่ยวกับกระบวนการที่เกี่ยวข้องกับ
การลงทะเบียนในกองทุนประกันสังคมและหลักประกันสุขภาพแรงงานข้ามชาติ ตลอดจนขั้นตอนการเรียก
ร้องค่าสินไหมทดแทนตามแผนกองทุนและหลักประกันดังกล่าว 

• สนับสนุนช่วยเหลือครอบครัวแรงงานต่างชาติเกี่ยวกับการแปลเอกสารเป็นภาษาไทย ในกรณีที่จ�าเป็นต้อง
ลงทะเบียนเข้าโรงเรียนหรือรับบริการสาธารณะอื่น ๆ เช่น เอกสารสูติบัตรของเด็ก เพื่อให้สามารถลง
ทะเบียนเรียนในโรงเรียนและรับบริการสาธารณะอื่น ๆ ซึ่งอาจจัดให้เป็นกระบวนการหนึ่งของกระบวนการ
สรรหาและอาศัยในแคมป์

• ดูแลให้คนงานรู้สึกสบายใจที่จะเข้าหาเจ้าหน้าที่แคมป์ในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับเอกสารของลูก ๆ

5.2 คนง�นและลูกได้รับก�รสนับสนุนช่วยเหลือให้ได้รับเอกส�รสำ�คัญที่
จำ�เป็นต่อก�รเข้�ถึงบริก�รส�ธ�รณะ 
ผู้จัดก�รแคมป์ 

• ส�าหรับผู้พักอาศัยที่เข้ามาอยู่ในแคมป์ใหม่ ดูแลว่ามีกลไกการแจ้งให้ผู้รับเหมาช่วงทราบถึงขั้นตอนการขอ 
แก้ไข และต่ออายุวีซ่า ใบอนุญาตท�างาน การลงทะเบียนในกองทุนประกันสังคมหรือหลักประกันสุขภาพ
แรงงานต่างชาติ

• สนับสนุนพ่อบ้านเกี่ยวกับการประสานงานกับผู้รับเหมาช่วงเพื่อให้คนงาน คู่สมรสที่ไม่ได้ท�างาน และลูกที่
อยู่ในความอุปการะได้รับเอกสารส�าคัญต่าง ๆ

พ่อบ้�น

• รกัษาฐานข้อมลูเพือ่ให้ตดิตามจ�านวนเด็ก ๆ ในแคมป์ได้ และความก้าวหน้าของเด็กแต่ละคนในการได้รับเอกสาร
ต่าง ๆ ได้แก่ สตูบิตัร หนงัสอืเดนิทาง ประกนัสุขภาพ บนัทกึการฉีดวัคซีน (สมดุสีชมพ)ู การลงทะเบยีนเรียนใน
โรงเรยีนหรือสถานรบัเลีย้งเด็ก

• ใช้ฐานข้อมลูเพือ่แจ้งให้ครอบครวัทราบถงึข้ันตอนต่อไป เพ่ือให้เด็กทกุคนมเีอกสารส�าคัญต่าง ๆ

• ท�างานร่วมกบัผูร้บัเหมาช่วงและผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสียคนอืน่ ๆ ทีเ่กีย่วข้องเพ่ือสนบัสนนุช่วยเหลือผู้ปกครองและเดก็
ให้มเีอกสารส�าคญัเหล่าน้ี



| WWW.BUILDINGSOCIALIMPACT.ORG30

5.3 ก�รส่งเสริมให้เข้�ถึงบริก�รต่�ง ๆ ในพื้นที่
ผู้จัดก�รแคมป์ 

 ครอบครัวที่อาศัยอยู่ในแคมป์จ�าเป็นต้องได้รับการสนับสนุนช่วยเหลือให้เข้าถึงบริการสาธารณะที่ส�าคัญ โดย
เฉพาะอย่างยิ่งแรงงานต่างชาติและสมาชิกในครอบครัว ซึ่งเป็นคนต้องเผชิญกับอุปสรรคมากมายอันเนื่องมาจากภาษา 
การขาดความตระหนักรู้หรือความมั่นใจ หรือการที่นายจ้างไม่ได้ลงทะเบียนให้ ทั้งนี้ บริษัทอาจช่วยเหลือในเรื่องดัง
กล่าวได้โดยท�าตามขั้นตอนต่อไปนี้

• ดูแลว่าแรงงานต่างชาติที่มีสิทธิได้ลงทะเบียนในกองทุนประกันสังคมและแรงงานต่างชาติคนอื่น ๆ ทุกคน
รวมถึงสมาชิกในครอบครัวได้รับความช่วยเหลือในการลงทะเบียนในหลักประกันสุขภาพแรงงานต่างชาติ

• ฝึกอบรมผู้ที่มีหน้าที่รับผิดชอบในการน�าชุดเครื่องมือของกรอบปฏิบัติการไปปฏิบัติใช้และฝึกอบรมผู้น�า
ชุมชนคนอื่น ๆ เกี่ยวกับวิธีการระบุและเข้าถึงบริการที่ส�าคัญ

• เจ้าหน้าที่ฝ่ายบริหารจัดการแคมป์ควรจัดท�าแผนที่บริการสาธารณะที่ส�าคัญ สร้างพันธมิตร และพา
ครอบครัวแรงงานต่างชาติไปลงทะเบียนเรียนอย่างเป็นทางการและลงทะเบียนกับศูนย์สุขภาพในพื้นที่ โดย
ควรด�าเนินการเพื่อให้แรงงานต่างชาติรู้เกี่ยวกับการไปโรงพยาบาลที่ได้ลงทะเบียนให้ไว้

• ระบุชื่อ ที่อยู่ และหมายเลขโทรศัพท์ของหน่วยงานบริการสาธารณะที่ส�าคัญในท้องถิ่นแก่เด็กและครอบครัว

• จัดท�าและรักษาความเป็นปัจจุบันของแผนที่สถานที่และรายละเอียดการติดต่อโรงพยาบาล ศูนย์บริการ
สุขภาพ ศููนย์พึ่่งได้ (One Stop Crisis Center) หรือศููนย์พักพิงส�าหรับครอบครัว และโรงเรียนรัฐ ตลอดจน
สถานีต�ารวจและสถานรับเลี้ยงเด็กในบริเวณใกล้เคียง (ดูภาคผนวก 2)

พ่อบ้�น

• สนบัสนนุเจ้าหน้าทีฝ่่ายบรกิารจัดการแคมป์ในการระบแุละติดต่อบริการสาธารณะทีส่�าคัญ และดูแลว่ามกีาร
ตรวจสอบและปรบัปรงุข้อมลูอยูอ่ย่างสม�า่เสมอ

5.4 คนง�นและครอบครัวรู้เกี่ยวกับวิธีก�รเข้�ถึงข้อมูล
ผู้จัดก�รแคมป์ 

 จากแผนทีข้่อมลูบรกิารต่าง ๆ ในส่วนที ่5.3 ให้จัดท�าวิธกีารแบ่งปันรายละเอยีดของบริการและทรัพยากรอืน่ ๆ 
กับครอบครัวให้เข้าใจได้ง่าย ควรจัดท�าเครื่องมือต่อไปนี้ในลักษณะที่เด็กเข้าใจได้ง่ายหรือเหมาะสมกับเด็ก และควรเข้า
ถึงได้ในภาษาที่แรงงานต่างชาติและครอบครัวเข้าใจ

• ชุดข้อมูลการปฐมนิเทศที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับระเบียบการปฏิบัติหากเกิดเหตุฉุกเฉินขึ้นในแคมป์ จดหมาย
ยืนยันถิ่นที่อยู่ (ดูภาคผนวก 4) รวมทั้งรายชื่อหน่วยงานท้องถิ่นของรัฐที่ส�าคัญเพื่อมอบให้แก่ครอบครัวที่เข้า
มาอยู่ในแคมป์ใหม่

• ดูกรอบปฏิบัติการและข้อมูลที่ได้รับโดยตรงจากหน่วยงานสาธารณะในท้องถิ่นเพื่อเป็นแนวทางเกี่ยวกับ
เอกสารที่จ�าเป็นต่อการเข้าถึงบริการ และขั้นตอนการปฏิบัติ

พ่อบ้�น

•  ระบชุือ่คนในชมุชนทีจ่ะช่วยแปลและแบ่งปันข้อมลูส�าคัญเกีย่วกบัวธีิการเข้าถงึบริการหรือคนทีอ่าสามา 
สนบัสนนุช่วยเหลอืกระบวนการลงทะเบียนหรือใช้บริการต่าง ๆ
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• ติดประกาศปฏิทินของชุมชนพร้อมวันที่ที่จะต้องมีการต่ออายุเอกสารทางกฎหมาย ระยะเวลาการลง
ทะเบียนโรงเรียน และวันที่จะต้องไปฉีดวัคซีน

• มีการติดประกาศหมายเลขฉุกเฉินในพื้นที่ชุมชนที่ผู้อาศัยอยู่เข้าถึงหรือมองเห็นได้ง่าย และควรแปลเป็น
ภาษาท้องถิ่นของบรรดาครอบครัวที่อาศัยอยู่ในแคมป์ และจะต้องมีหมายเลขดังต่อไปนี้

- สถานีต�ารวจ

- สถานีดับเพลิง

- หน่วยฉุกเฉิน/โรงพยาบาล

- ศูนย์พึ่งได้ (One Stop Crisis Center) หรือศูนย์พักพิงส�าหรับครอบครัว

- สายด่วนกระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์ 1300 

• ควรตดิต่อขอรบัการสนบัสนุนจากเจ้าหน้าทีก่ระทรวงการพัฒนาสังคมและความมัน่คงของมนษุย์ในพ้ืนทีเ่พือ่ส่ง
ต่อเรือ่งไปยงัองค์กรพฒันาเอกชนทีม่คีวามเชีย่วชาญทีส่ามารถช่วยเหลือจัดการหรือให้ค�าปรึกษาแก่ครอบครวั

5.5 คนง�นและครอบครัวได้รับก�รสนับสนุนช่วยเหลือให้เข้�ถึงบริก�ร 
ต่�ง ๆ ต�มคว�มจำ�เป็น  
ผู้จัดก�รแคมป์ 

• จัดสรรงบประมาณเพื่อการเดินทางไว้ให้เด็ก ๆ ไปโรงเรียนในแต่ละวัน 

• ดูแลว่าการเดินทางที่จัดไว้ให้เด็ก ๆ ไปโรงเรียนหรือบริการอื่น ๆ เช่น ศูนย์สุขภาพ มีความปลอดภัย

• พิจารณาก�าหนดให้คนขับรถหรือผู้ให้บริการในแคมป์ที่มีปฏิสัมพันธ์กับผู้อยู่อาศัยในแคมป์ โดยเฉพาะเด็ก ๆ 
อ่านและมีความเข้าใจเกี่ยวกับกฎระเบียบของแคมป์เช่นเดียวกันกับผู้อยู่อาศัยในแคมป์ และท�าสัญลักษณ์ให้
เห็นในส่วนที่เกี่ยวข้องกับพวกเขา

พ่อบ้�น

• แบ่งปันข้อมูลกับครอบครัวคนงานเกี่ยวกับการเดินทางไปรับบริการต่าง ๆ (รถสองแถว19 แท็กซี่  
รถประจ�าทาง ฯลฯ)

• ประสานงานกับคนขับรถเพื่อให้ไปส่งและรับเด็ก ๆ ที่โรงเรียนเป็นประจ�า

• ดูแลว่าครอบครัวเข้าใจและรู้สึกสบายใจในการใช้บริการ หากไม่เป็นเช่นนั้น ให้ก�าหนดวิธีการที่ช่วยให้ใช้
บริการได้ง่ายขึ้น ด้วยการขอให้ผู้น�าชุมชน เพื่อนหรือญาติมาช่วย

• ดูแลว่ามีระบบที่ด�าเนินการได้ไว้ใช้งานในกรณีฉุกเฉิน โดยก�าหนดให้เป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการ
ปฐมนิเทศผู้อยู่อาศัยใหม่ในแคมป์

• ช่วยเหลือครอบครัวในการแก้ไขปัญหาอุปสรรคทางภาษาในกรณีที่จ�าเป็น

19  รถโดยสารเอกชน 
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6. มีพัฒน�ก�รท�งสังคมและชีวิตคว�มเป็นอยู่ที่ดีขึ้น

6.1 ก�รดูแลเด็กให้มีคว�มปลอดภัย (เช่น ก�รเชื่อมต่อกับสถ�นรับเลี้ยง
เด็ก/ผู้รับดูแลเด็กในพื้นที่)
ผู้จัดก�รแคมป์ 

• ควรติดต่อสถานรับเลี้ยงเด็กและบริการดูแลเด็กในพื้นที่เกี่ยวกับการลงทะเบียนเด็กเล็ก เพื่อช่วยแก้ไขปัญหา
การดูแลเด็กของชุมชนแคมป์ เนื่องจากศูนย์ปฐมวัย จะมีการตั้งงบประมาณเพื่อจัดจ้างครูและอื่นๆ ดังนั้น
หากทางศูนย์สามารถทราบถึงจ�านวนเด็กที่จะเข้ามาได้ล่วงหน้าแล้ว ทางศูนย์ก็จะสามารถของบประมาณไว้
อย่างเหมาะสม และลดแรงต้านจากศูนย์ในการรับเด็กเข้ามา

• แนะน�าให้จัดสรรทรัพยากรเพื่อสนับสนุนเกี่ยวกับการศึกษานอกระบบและกิจกรรมการพัฒนาเด็กปฐมวัย
เพื่อให้เด็กเตรียมตัวพร้อมเข้าโรงเรียน

พ่อบ้�น

• ติดต่อสถานรับเลี้ยงเด็กในพื้นที่ใกล้เคียงแทนเด็กที่เพิ่งมาอาศัยอยู่ในแคมป์และสนับสนุนช่วยเหลือให้ผู้
ปกครองที่มีลูกให้พาลูกไปสถานรับเลี้ยงเด็ก

• หากไม่มีสถานรับเลี้ยงเด็กในบริเวณใกล้เคียง ให้จัดพื้นที่ส�าหรับท�ากิจกรรมพัฒนาเด็กปฐมวัยในแคมป์ และ
ดูแลเด็ก ๆ ที่ใช้พื้นที่ดังกล่าวโดยเฉพาะในช่วงเวลาท�างาน

 6.2 พฤติกรรมและก�รสื่อส�รที่ไม่ใช้คว�มรุนแรง
ผู้จัดก�รแคมป์ 

 ตดิต่อองค์กรพฒันาเอกชนทีม่คีวามสามารถและเช่ียวชาญหรือหน่วยงานของกรมพัฒนาสังคมและสวสัดิการที่
เกีย่วข้องเพือ่ช่วยในการให้ความรู้แก่ฝ่ายบรหิารจัดการ เจ้าหน้าท่ี และชมุชนแคมป์เกีย่วกบัการส่ือสารท่ีไม่ใช้ความ
รนุแรง โดยเฉพาะการสือ่สารระหว่างบคุคลดงัต่อไปนี้

• ระหว่างผู้ปกครอง

• จากพ่อแม่สู่ลูก (การอบรมเชิงบวก)

• ระหว่างเพื่อนวัยเดียวกัน (หลีกเลี่ยงการกลั่นแกล้งและการทะเลาะเบาะแว้ง)



คู่มือแนะนำ�ก�รปฏิบัติเพื่อผลลัพธ์ที่ดีท�งสังคม สำ�หรับผู้จัดก�รแคมป์และพ่อบ้�น | 33

©
 B

aa
n 

D
ek

 F
ou

nd
at

io
n/

M
.D

ol
na

สุขภ�พ



| WWW.BUILDINGSOCIALIMPACT.ORG34

7. สนับสนุนก�รเข้�ถึงวัคซีน

7.1 ชุมชนมีคว�มตระหนักรู้เกี่ยวกับวัคซีน
ผู้จัดก�รแคมป์ 

• ในกรณีที่จ�าเป็น ให้สนับสนุนพ่อบ้านจัดกิจกรรมสร้างความตระหนักรู้เกี่ยวกับวัคซีนในชุมชนแคมป์

• หมายเหตุ - เด็กที่ลงทะเบียนในหลักประกันสุขภาพแรงงานต่างชาติทุกคนจะได้วัคซีนฟรี และโรงเรียน
หลายแห่งมีการวัคซีนแก่เด็กวัยเรียนในราคาต�่าหรือไม่มีค่าใช้จ่าย

พ่อบ้�น

• ให้จัดกิจกรรมการสร้างความตระหนักรู้ในชุมชนเกี่ยวกับความส�าคัญของการจัดหาวัคซีนให้เด็กใน
ประเทศไทย ตามมาตรฐานแห่งชาติ และวิธีการเข้าถึงวัคซีน โดยผู้จัดการแคมป์ให้การสนับสนุนจัดกิจกรรม
ดังกล่าว ให้แบ่งปันข้อมูลในกรณีที่/เมื่อใดก็ตามที่บริษัทอาจสนับสนุนเรื่องการน�าเด็กมาฉีดวัคซีนได้

7.2 เด็กได้ฉีดวัคซีน
ผู้จัดก�รแคมป์ 

• หาข้อมูลเกี่ยวกับโรงพยาบาลต�าบลในพื้นที่ว่าวันไหนมีการฉีดวัคซีนให้เด็ก จากนั้นให้สนับสนุนช่วยเหลือพ่อ
บ้านในการเดินทางพาผู้ปกครองและเด็กมาฉีดวัคซีนให้ได้มากที่สุด

• ในกรณีที่จ�าเป็น ให้สนับสนุนพ่อบ้านติดตามบันทึกการฉีดวัคซีนของเด็กที่เข้ามาใหม่ (สมุดสีชมพู) และ
เอกสารประจ�าตัวอื่น ๆ ที่จ�าเป็น

พ่อบ้�น

• ประสานกับศูนย์สุขภาพ/โรงพยาบาลในพื้นที่ พร้อมกับแจ้งข้อมูลเกี่ยวกับแคมป์และสถานที่ตั้ง

• ขอรับสื่อข้อมูลภาพจากศูนย์สุขภาพ/โรงพยาบาล ในภาษาที่คนงานต่างชาติเข้าใจ เพื่อติดแสดงที่แคมป์
เวลาที่เด็กจ�าเป็นต้องรับวัคซีนและติดไว้ในพื้นทีปลอดภัยของชุมชนแคมป์

• แต่ละครั้งที่มีเด็กเข้ามาอยู่ในแคมป์ และในกรณีที่ได้รับความยินยอมจากเด็กและผู้ปกครองเท่านั้น ให้ตรวจ
สอบบันทึกการฉีดวัคซีนเพื่อเป็นการช่วยเหลือผู้ปกครองในการพิจารณาว่าจะต้องฉีดวัคซีนใดอีกบ้าง (ดู
ภาคผนวก 3) ให้ส่งภาพบันทึกการฉีดวัคซีน/สมุดสีชมพูไปที่ศูนย์สุขภาพเพื่อจัดฉีดวัคซีนและจัดรถรับส่ง
เด็กที่จ�าเป็นต้องฉีดวัคซีน

- ให้ส่งภาพบันทึกการฉีดวัคซีน/สมุดสีชมพูไปที่ศูนย์สุขภาพเพื่อฉีดวัคซีนและจัดรถรับส่งเด็กที่
จ�าเป็นต้องฉีดวัคซีน

- ตรวจสอบว่าผู้ปกครองมีสูติบัตรของเด็กหรือไม่ (เพราะจะช่วยให้เด็กได้รับการลงทะเบียนและรับ
การฉีดวัคซีนที่โรงพยาบาลต�าบลในพื้นที่ได้)

- หากพ่อแม่ไม่มีสูติบัตรของเด็ก จะต้องให้แน่ใจผู้ปกครองที่เป็นคนงานหรือทั้งพ่อและแม่ของเด็ก
น�าเอกสารประจ�าตัวเองมา ได้แก่  หนังสือเดินทาง วีซ่าท�างาน หรือใบอนุญาตท�างาน ตลอดจน
เอกสารวัคซีนของเด็กที่อาจจะมี
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- แจ้งให้ผู้ปกครองทราบว่า หากไม่มีสูติบัตร โรงพยาบาลประจ�าต�าบลในพื้นที่จะต้องมีการ
สัมภาษณ์พวกเขาเพื่อพิจารณาว่าจะให้วัคซีนอะไรแก่บุตรของตน 

- จะต้องให้ผู้ปกครองของเด็กมาพร้อมกับคนที่ช่วยแปลได้หากพูดภาษาไทยไม่ได้

7.3 เด็กเข้�ถึงวัคซีนได้จริง
ผู้จัดก�รแคมป์ 

• ในวันฉีดวัคซีน ให้ช่วยพ่อบ้านในการอ�านวยความสะดวกเรื่องการเดินทางเพื่อพาผู้ปกครองและเด็กไปยัง 
โรงพยาบาลประจ�าต�าบล โดยจะน�ามีเอกสารที่จ�าเป็นทุกอย่างไปด้วย

พ่อบ้�น

• ในการช่วยเหลือเด็ก ๆ ให้ได้รับวัคซีนตามที่ควรได้รับตามมาตรฐานแห่งชาติของประเทศไทย  ให้ท�าตามขั้น
ตอนต่อไปนี้

- ไม่ว่าเด็กจะมีสมุดสีชมพู บันทึกวัคซีนจากประเทศต้นทาง หรือไม่เคยได้รับวัคซีน/ไม่มีประวัติ  
โรงพยาบาล/ศูนย์การแพทย์จะต้องปฏิบัติตามระเบียบการเพื่อด�าเนินการวัคซีนต่อไปโดยยึดตาม
ข้อมูลการประเมินเกี่ยวกับวัคซีนที่เด็กเคยได้ (หรือไม่เคยได้) ซึ่งสัมพันธ์กับอายุของเด็ก

- ช่วยเหลือเด็กและผู้ปกครองในการพบปะกับแพทย์เกี่ยวกับการฉีดวัคซีนที่เหมาะสมต่อเด็กแต่ละ
คน เช่น ด้วยการให้ข้อมูลที่เชื่อถือได้และช่วยแปล โดยดูค�าแนะน�าทั่วไปเกี่ยวกับการฉีดวัคซีนให้
เด็ก ดังนี้

ก). ในกรณีที่เด็กไม่เคยได้รับวัคซีนมาก่อน โรงพยาบาลจะเริ่มต้นฉีดวัคซีนให้

ข). ในกรณีที่เด็กได้รับการฉีดวัคซีนแล้ว แต่ยังไม่ทราบว่าเป็นวัคซีนชนิดใด และเด็กอายุต�่ากว่า 7 
ปี โรงพยาบาลจะเริ่มต้นฉีดวัคซีนเข็มแรกให้ (ขั้นตอนนี้มีปลอดภัยหากปฏิบัติตามค�าแนะน�าของ 
ผู้เชี่ยวชาญด้านสุขภาพ)

ค). ในกรณีที่เด็กได้รับวัคซีนแล้วแต่ไม่ทราบว่าเป็นชนิดใด และเด็กอายุ 7 ขวบขึ้นไป โรงพยาบาล
จะให้วัคซีน ดังนี้

1. ตามกลุ่มอายุของเด็ก

2. จากการประเมินกับผู้ปกครอง

3. หรือนอกจากนี้ เด็กโตอาจรับการตรวจเลือดเพื่อตรวจสอบว่าเคยได้วัคซีนชนิดใดมา
ก่อน (โดยทั่วไปแล้ว ทางเลือกนี้มีราคาแพงและท�าไม่ค่อยได้ในโรงพยาบาลระดับ
อ�าเภอ และเป็นบริการที่ไม่ครอบคลุมในหลักประกันสุขภาพแรงงานต่างชาติ)
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8. สนับสนุนก�รเข้�ถึงบัตรประกันสุขภ�พ

8.1 คนง�นและครอบครัวได้รับคว�มคุ้มครองสุขภ�พ
ผู้จัดก�รแคมป์ 

 สนับสนุนให้คนงานและสมาชิกในครอบครัวได้รับความคุ้มครองสุขภาพ ชุมชนต่าง ๆ ที่มีผู้คนอาศัยอยู่ใน
บริเวณใกล้เคียง เช่น ในแคมป์ไซต์ก่อสร้าง คือกลุ่มคนที่มีความเสี่ยงที่จะเกิดปัญหาสุขภาพและเผชิญกับโรคติดต่อ 
และเป็นกลุ่มคนที่เข้าถึงบริการสุขภาพยากล�าบากอย่างยิ่ง

• ดูแลให้ผู้รับเหมาช่วงลงทะเบียนคนงานที่มีสิทธิ์ในกองทุนประกันสังคมแห่งชาติทุกคน ซึ่งเป็นกองทุนที่
คุ้มครองสุขภาพควบคู่กับผลประโยชน์อื่น ๆ เช่นเดียวกับของคนไทย นายจ้างในภาคการก่อสร้างที่มี
พนักงานมากกว่าหนึ่งคนจะต้องลงทะเบียนพนักงานเต็มเวลาทุกคนในกองทุนประกันสังคม ไม่ว่าจะมี
สัญชาติใด

• แรงงานต่างชาติและครอบครัวที่มีบัตรสีชมพูจะมีสิทธิ์เข้าร่วมหลักประกันสุขภาพแรงงานต่างชาติแทน
กองทุนประกันสังคม หลังลงทะเบียนแล้วนั้น แรงงานต่างชาติและครอบครัวจะมีโรงพยาบาลประจ�าตัวและ
มีสิทธิ์เข้ารับการรักษาโดยไม่เสียค่าใช้จ่าย

• เพื่อให้คนงานทุกคนทั้งแบบปกติและแบบไม่ปกติได้รับความคุ้มครองสุขภาพ ไม่ว่าจะเป็นผู้ใหญ่หรือเด็ก ให้
ติดต่อส�านักงานสาธารณสุขเพื่อสอบถามเกี่ยวกับหลักประกันสุขภาพแรงงานข้ามชาติ20

• ดูแลให้ผู้ใหญ่ทุกคนทราบขั้นตอนการลงทะเบียนกองทุนประกันสังคมและ/หรือหลักประกันสุขภาพแรงงาน
ข้ามชาติ ตั้งแต่เริ่มท�างาน รวมทั้งคู่สมรสของคนงาน (แม้จะไม่ได้ท�างาน) และลูก แนะน�าให้ช่วยลงทะเบียน
กองทุนประกันสังคมและ/หรือหลักประกันสุขภาพแรงงานข้ามชาติ21 เนื่องจากระบบในพื้นที่เป็นระบบใหม่
ส�าหรับคนงานที่เพิ่งมาใหม่และผู้ติดตาม

• ประสานงานกับนายจ้าง/ผู้รับเหมาช่วงเพื่อให้รับผิดชอบลงทะเบียนคนงานในกองทุนประกันสังคมตาม
กฎหมายหรือให้ความช่วยเหลือลงทะเบียนหลักประกันสุขภาพแรงงานข้ามชาติ

• ประสานงานกับนายจ้าง/ผู้รับเหมาช่วงเพื่อให้ความคุ้มครองภายใต้กองทุนประกันสังคมและ/หรือหลัก
ประกันสุขภาพแรงงานข้ามชาติ (ตามที่เกี่ยวข้อง) มีความต่อเนื่อง ส�าหรับครอบครัวที่เพิ่งย้ายเขต/จังหวัด

• บริษัทอาจช่วยเหลือครอบครัวให้ลงทะเบียนกองทุนประกันสังคมและ/หรือหลักประกันสุขภาพแรงงานข้าม
ชาติได้โดยช่วยแปลเอกสารสูติบัตรเป็นภาษาไทย โดยให้ขั้นตอนส่วนหนึ่งของกระบวนการเข้ามาอยู่ใน 
แคมป์ใหม่ พร้อมกับเอกสารบันทึกการฉีดวัคซีน/สมุดสีชมพู และเอกสารส�าคัญอื่น ๆ

• การท�าประกันสุขภาพส�าหรับเด็ก

- โรงพยาบาลต่าง ๆ อาจมีข้อก�าหนดที่แตกต่างกันเกี่ยวกับว่าผู้ปกครองคนใดคนหนึ่งหรือทั้งสอง
คนจ�าเป็นต้องมาโรงพยาบาลพร้อมเอกสารเพื่อขอรับประกันสุขภาพส�าหรับบุตรหลานของตน

20  https://en.thaihealth.or.th/NEWS/344/#:~:text=Thai%20Health%20Promotion%20Foundation%20(ThaiHealth,to%20reduce%20long%2Dterm%20risk

21  พนักงานของบริษัทอาจใช้วิดีโอต่อไปนี้เพื่อการปฐมนิเทศ (ดูได้ที่ MitrThai.com) ผู้รับเหมาช่วงหรือนายจ้างที่รับผิดชอบคนงานก่อสร้างเพื่อให้มีความเข้าใจเกี่ยวกับวิธีการขึ้นทะเบียนคน
งานในระบบประกันสังคมหรือหลักประกันสุขภาพแรงงานข้ามชาติ

https://en.thaihealth.or.th/NEWS/344/#:~:text=Thai%20Health%20Promotion%20Foundation%20(ThaiHealth,to%20reduce%20long%2Dterm%20risk
https://en.thaihealth.or.th/NEWS/344/#:~:text=Thai%20Health%20Promotion%20Foundation%20(ThaiHealth,t
http://MitrThai.com
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- เฉพาะเด็กทีเ่กดิในประเทศไทยทีม่สูีติบตัร หรือผู้ทีเ่กิดนอกประเทศไทยและลงทะเบยีนเป็นผู้อยูใ่น
อปุการะเท่านัน้ ทีจ่ะสามารถลงทะเบยีนหลักประกนัสุขภาพแรงงานข้ามชาติ ดังน้ันการจดทะเบียน
ตามวซ่ีาของผูป้กครองของเดก็ต่างชาติรุ่นแรกจึงเป็นเร่ืองส�าคญั

- เดก็ทีไ่ม่มบีตัรประจ�าตัวคนซึง่ไม่มสัีญชาติไทย (‘บตัร 10 ปี’) อาจมสิีทธิไ์ด้รับประกนัสุขภาพ  พร้อม
เอกสารอ้างองิส�าคญั (โดยทัว่ไปจะได้ใบรับรองการตรวจสุขภาพและบตัรประจ�าตัว) ดังนี้

1. ค่าใช้จ่ายในการเพ่ิมเด็กอายตุ�า่กว่า 7 ปีในหลักประกันสุขภาพแรงงานข้ามชาติ 
ประมาณ 400 บาท/ปี

2. ค่าใช้จ่ายในการเพ่ิมเด็กอาย ุ7 ปีขึน้ไปในหลักประกนัสุขภาพแรงงานข้ามชาติ 
ประมาณ 2,100 บาท/ปี

• ตามที่กล่าวไว้ข้างต้น แนะน�าให้ดูแลว่าผู้รับเหมาช่วงให้ข้อมูลเกี่ยวกับบริการด้านสุขภาพ ความปลอดภัย 
และการศึกษาแก่คนงานและครอบครัว รวมถึงเอกสารที่จ�าเป็นในการเข้าถึงบริการด้านสุขภาพเหล่านี้ และ
ได้รับการช่วยเหลือเมื่อเดินทางมาถึงแคมป์

พ่อบ้�น

• ประสานงานกับผู้รับเหมาช่วงเพื่อให้คนงานแบบปกติทุกคนลงทะเบียนในกองทุนประกันสังคม

• แบ่งปันวิดีโอนี้22  ให้คนงานและครอบครัวที่เดินทางมาถึงดูในระหว่างการอบรมปฐมนิเทศ นอกจากฉบับ
ภาษาไทยแล้ว ยังมีฉบับภาษาเขมร23 และเมียนมาร์24 ให้ใช้งานบนเว็บไซต์เดียวกันนี้ด้วย

22  https://mitrthai.com/employees/information/migrant-workers-access-to-healthcare/

23  https://mitrthai.com/employees/cbd/information/migrant-workers-access-to-healthcare/

24  https://mitrthai.com/employees/mm/information/migrant-workers-access-to-healthcare/

https://mitrthai.com/employees/information/migrant-workers-access-to-healthcare/
https://mitrthai.com/employees/cbd/information/migrant-workers-access-to-healthcare/
https://mitrthai.com/employees/mm/information/migrant-workers-access-to-healthcare/
https://mitrthai.com/employees/information/migrant-workers-access-to-healthcare/
https://mitrthai.com/employees/cbd/information/migrant-workers-access-to-healthcare/
https://mitrthai.com/employees/mm/information/migrant-workers-access-to-healthcare/
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9. สนับสนุนก�รใหคว�มรู้เกี่ยวกับสุขภ�พพื้นฐ�นและก�รปฏิบัติ

9.1 สม�ชิกในชุมชนตระหนักถึงปัญห�สุขภ�พทั่วไปและเข้�ถึงข้อมูลเกี่ยว
กับเรื่องนี้ได้
ผู้จัดก�รแคมป์

• สร้างความสัมพันธ์และประสานงานกับศูนย์สารสนเทศสาธารณสุขในสังกัดกระทรวงสาธารณสุขเพื่อขอรับ
ทรัพยากรในการจัดกิจกรรมสร้างจิตส�านึกด้านสาธารณสุขในแคมป์และกิจกรรมจัดอบรมให้ความรู้ชุมชน
แคมป์โดยให้เจ้าหน้าที่ทั้งจากศูนย์สารสนเทศหรือโรงพยาบาลท้องถิ่นหรือศูนย์สุขภาพมาร่วมด้วย

• ติดตามาตรการป้องกันโควิด19 และประกาศจากศูนย์สุขภาพในพื้นที่

• อ้างถึงแนวทางที่ออกโดยกรมอนามัยในการป้องกันการแพร่กระจายของโควิด19 ในสถานที่ก่อสร้างและ
แคมป์ที่เกี่ยวข้อง25

พ่อบ้�น

• ติดโปสเตอร์ข้อมูลไว้รอบ ๆ ชุมชนเพื่อเป็นเครื่องเตือนความจ�าและน�าเสนอวิดีโอภาพยนตร์ที่ให้ข้อมูล
อธิบายความเสี่ยงและการรับมือ (เช่น ใช้แหล่งข้อมูลจากศูนย์สารสนเทศสาธารณสุขในสังกัดกระทรวง
สาธารณสุข)

• เผยแพร่ทรัพยากรเป็นภาษาที่ผู้อยู่อาศัยและแรงงานต่างชาติเข้าใจ

• พยาบาลหรือผู้เชี่ยวชาญด้านสุขภาพจากโรงพยาบาลในพื้นที่มาแบ่งปันความรู้เกี่ยวกับการฉีดวัคซีนและ
ปัญหาด้านสาธารณสุขอื่น ๆ ดังนี้

- โรคท่ีป้องกันได้ด้วยวัคซีน โรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ (STIs) โรคที่เกิดจากแมลง และโรคติดต่อ
อื่น ๆ ที่ป้องกันได้ด้วยมาตรการด้านสุขอนามัยและการรักษาความสะอาดที่เหมาะสม 

- ช่วยเหลือสนับสนุนด้านการตั้งครรภ์ การคลอดบุตร และการพัฒนาเด็กปฐมวัยให้มีสุขภาพดี โดย
เฉพาะการช่วยหญิงตั้งครรภ์ที่มีสิทธิ์ได้ลงทะเบียนในกองทุนประกันสังคมและรับผลประโยชน์
การคลอดบุตรตามที่ควรได้รับ

• เผยแพร่วิดีโอดิจิทัล/ป้ายโปสเตอร์ข้อมูลและแหล่งข้อมูลจากแหล่งที่มาที่น่าเชื่อถือให้ครอบครัวคนงานได้
รับชมในระหว่างการปฐมนิเทศหรือช่วงที่มีการชมภาพยนตร์ตอนเย็นร่วมกันของชุมชน (ดูภาคผนวก 6) 
โดยเผยแพร่ในภาษาที่แรงงานต่างชาติเข้าใจ

• จัดการอบรมในแคมป์ที่เด็กเข้าใจได้ง่ายเกี่ยวกับความส�าคัญของการล้างมือ ราดน�้าในห้องสุขา การห่อหุ้ม
หรือคลุมอาหาร เป็นต้น

• ดูแลให้มีน�้าและสบู่ล้างมือ มีระบบจัดการน�้าในห้องสุขา/ท่อระบายน�้า และมีการปิดคลุมอาหารและชั้นเก็บ
อยู่เสมอ

• จัดการเรื่องการเดินทางไปยังโรงพยาบาลในพื้นที่เพื่อฉีดวัคซีนไข้หวัดใหญ่อยู่เป็นประจ�า

25 กรมอนามัย https://stopcovid.anamai.moph.go.th/attach/w774/f20210809104744_XhQBiH6HgU.pdf
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9.2 ชุมชนรู้วิธีรับมือกับปัญห�สุขภ�พทั่วไปและเข้�ถึงข้อมูลเกี่ยวกับปัญห�
สุขภ�พดังกล่�วได้
ผู้จัดก�รแคมป์ 

 ปัญหาด้านสุขอนามัยฟัน 

• จัดสรรงบประมาณเพื่อจัดหาชุดสุขอนามัยที่รวมถึงการดูแลทันตกรรม

 เหา 

• จัดสรรงบประมาณเพื่อซื้อแชมพูก�าจัดเหา

 เอชไอวี/โรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ (STDs)  

• ติดต่อโรงพยาบาลในพื้นที่หรือสถานีอนามัยที่มีถุงยางอนามัยให้ชุมชนฟรี ดูแลให้มีถุงยางพร้อมใช้งานใน
พื้นที่อยู่เสมอและจะต้องไม่มีการตีตราสมาชิกในชุมชนที่มาขอรับถุงยาง

• ร่วมมือกับศูนย์สุขภาพในพื้นที่เพื่อสร้างความตระหนักรู้เกี่ยวกับสุขภาพทางเพศ วิธีรักษาโรคติดต่อทางเพศ
สัมพันธ์ทั่วไป ยารักษาโรคส�าหรับผู้ติดเชื้อเอชไอวี และสอนการใช้ถุงยางอนามัยอย่างถูกต้อง ดูแลให้มีการ
จัดอบรมให้ความรู้แก่วัยรุ่นที่อาศัยอยู่ในแคมป์

 การดื่มสุรา

• ส่งเสริมให้หัวหน้าแคมป์ลดความขัดแย้งภายในแคมป์จากการบริโภคเครื่องดื่มแอลกอฮอล์และแก้ไขข้อขัด
แย้งใด ๆ ด้วยวิธีการที่ปลอดภัย

พ่อบ้�น

 ปัญหาด้านสุขอนามัยฟัน 

• จัดการประชุมอบรมเพื่อให้ครอบครัวคนงานตระหนักถึงความส�าคัญของสุขอนามัยฟันและวิธีดูแลฟันอย่าง
ถูกต้อง (รวมถึงอาหารและโภชนาการ การแปรงฟัน ฯลฯ )

• ในกรณีที่เป็นไปได้ ให้มอบชุดอนามัยเพื่อการดูแลสุขภาพฟันให้เด็ก ๆ

 ปัญหาด้านโภชนาการเด็ก 

• สร้างสัมพันธ์กับผู้ขายอาหารในพื้นที่ที่อาจจัดหาทางเลือกที่ดีต่อสุขภาพให้แก่ครอบครัวคนงานภายใน 
แคมป์ได้

 เหา  

• ดูแลให้มีแชมพูและแปรงก�าจัดเหาไว้ให้ใช้งาน

• เผยแพร่ความรูเ้กีย่วกบัป้องกนัการแพร่กระจายของเหาให้ครอบครัวคนงาน (ซักผ้า ไม่ใช้เสือ้ผ้าร่วมกนั ฯลฯ)

 การดื่มสุรา

• เมื่อมีการดื่มสุราด้วยกันในหมู่ผู้ใหญ่ ให้ดูแลว่ามีการดื่มในพื้นที่ที่ก�าหนดซึ่งอยู่ห่างจากเด็ก
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• หากเกิดปัญหาเรื่องการดื่มขึ้นมาจนน�าไปสู่ความรุนแรงในครอบครัวและส่งผลต่อเด็ก ให้ติดต่อหน่วยงานรัฐ 
เช่น ศูนย์พักพิงของ พม. ตามความจ�าเป็น และให้ปฏิบัติตามระเบียบการการคุ้มครองเด็ก/มาตรการลงโทษ
ตามกฎหมายไทย มาตรฐานสากล นโยบายการปกป้องเด็กของบริษัท/กฎเกณฑ์ด้านสุขภาพและความ
ปลอดภัยของแคมป์

 โรคพิษสุนัขบ้าและโรคจากสัตว์หรือหนู

• สนับสนุนให้มีก�าแพงกั้นและการรักษาสุขอนามัยที่เหมาะสมเพื่อป้องกันไม่ให้สัตว์เข้ามาในแคมป์

• สร้างความตระหนักในเรื่องโรคพิษสุนัขบ้าและการรักษา

• เมื่อ/ถ้ามีการระบาด ให้ปฏิบัติตามมาตรฐานของรัฐบาลในการควบคุมสัตว์

 การตั้งครรภ์

• สนบัสนนุคณุแม่ตัง้ครรภ์ให้เข้าระบบประกนัสขุภาพทีค่รอบคลมุค่าใช้จ่ายในการตัง้ครรภ์และการลาคลอดบุตร

• ดูแลให้บริษัทและผู้รับเหมาช่วงปฏิบัติตามมาตรา 33 และ 39 ของพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 
2541 ซึ่งให้สิทธิสตรีที่ลงทะเบียนเรียนในกองทุนประกันสังคมได้รับค่าจ้างไม่เกิน 90 วัน จากการลาเพื่อ
คลอดบุตรและได้รับความคุ้มครองจากการเลิกจ้างเนื่องจากการตั้งครรภ์26

• ผู้หญิงทุกคน ไม่ว่าจะมีสถานะการย้ายถิ่นหรือสัญชาติใด มีสิทธิได้รับการคุ้มครองจากการถูกเลิกจ้างตาม
สิทธิที่ได้จากกฏหมายแรงงาน และมีสิทธิได้รับการดูแลสุขภาพ มารดาที่ไม่ได้ท�างานและสตรีที่เป็นแรงงาน
ต่างชาติที่ไม่มีสิทธิ์ลงทะเบียนในกองทุนประกันสังคมอาจลงทะเบียนในหลักประกันสุขภาพแรงงานข้ามชาติ

• ให้ดูแลว่ามารดาที่ตั้งครรภ์เข้ารับการตรวจสุขภาพที่โรงพยาบาลได้อย่างสม�่าเสมอและปลอดภัย มีการ
บันทึกการฉีดวัคซีน (สมุดสีชมพู) และการดูแลฝากครรภ์ที่เหมาะสม

9.3 มีข้อมูลเกี่ยวกับโภชน�ก�รที่ดีและอ�ห�รปลอดภัยในชุมชน
ผู้จัดก�รแคมป์ 

 สร้างสัมพันธ์กับโรงพยาบาลและศูนย์สุขภาพในท้องถิ่นและศูนย์สารสนเทศสาธารณสุขเพื่อ ช่วยเผยแพร่
ความเข้าใจเกี่ยวกับเรื่องโภชนาการที่ดีส�าหรับเด็ก

พ่อบ้�น

 ใช้ข้อมูลการรณรงค์และวิดีโอด้านสาธารณสุข (เช่น ให้เป็นส่วนหนึ่งของงานชุมชนร่วมใจ หรือ Community 
Fun Day ข้อ 6.2) และผู้ฝึกสอน/ผู้สนับสนุน/เจ้าหน้าที่ทางการแพทย์ภายนอกที่มาจากสถานีอนามัยในพื้นที่เพื่อช่วย
เผยแพร่ความรู้ความเข้าใจเรื่องโภชนาการที่ดีส�าหรับเด็ก รวมทั้งการเตรียมและจัดเก็บอาหารอย่างปลอดภัย ป้องกัน
เชื้อโรคและแบคทีเรีย

26  โปรดดูแหล่งข้อมูลต่อไปนี้บน MitrThai.com เกี่ยวกับสิทธิการคลอดบุตรและเงินสงเคราะห์บุตรของมารดา

http://MitrThai.com
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9.4 รักษ�ก�รสูบบุหรี่ แอลกอฮอล์ และย�เสพติดให้ห่�งไกลจ�กเด็ก
ผู้จัดก�รแคมป์ 

• ดูแลให้กฎระเบียบของแคมป์มีการก�าหนดห้ามไม่ให้เด็กสัมผัสหรือพบเห็นกิจกรรมที่ผิดกฎหมาย

• ก�าหนดการลงโทษขั้นรุนแรงส�าหรับเจ้าหน้าที่ที่ฝ่าฝืนกฎหมายหรือด�าเนินกิจกรรมที่เป็นอันตรายอย่างร้าย
แรง โดยพิจารณามาตรการลงโทษ เช่น การยกเลิกสัญญา และให้มีวิธีตรวจสอบและบังคับใช้กฎระเบียบ
ของแคมป์เพื่อให้เด็กได้รับการคุ้มครองในทางปฏิบัติอย่างมีประสิทธิภาพ และมีการถอดบทเรียนเพื่อลด
โอกาสของการเกิดเหตุซ�้า

พ่อบ้�น

• ดูแลห้ามไม่ให้น�ายาเสพติดผิดกฎหมายและอาวุธเข้ามาในแคมป์ ซึ่งข้อห้ามนี้สอดคล้องกับกฎหมายไทยอยู่
แล้ว

• ดูแลให้มีเจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัยประจ�าแคมป์ที่คอยตรวจตรา ณ ทางเข้า-ออก ของแคมป์ และไม่
อนุญาตให้คนเข้าไปในแคมป์โดยไม่มีเหตุผลอันสมควร
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10. สนับสนุนก�รเตรียมตัวเพื่อเข้�สู่ระบบก�รศึกษ�ในโรงเรียน

10.1 ก�รลงทะเบียนเด็กให้เข้�เรียนในโรงเรียน
 กฎหมายไทยก�าหนดให้เด็กทุกคน ไม่ว่าจะมีสัญชาติหรือสถานะการย้ายถิ่นใดก็ตาม มีสิทธิได้รับการศึกษาขั้น
พื้นฐาน 15 ปี ทั้งนี้ ยังมีเด็กข้ามชาติจ�านวนมากที่ยังไม่มีโอกาสเข้าโรงเรียน เจ้าหน้าที่แคมป์สามารถสร้างโอกาสแก่
เด็กโดยการด�าเนินการให้มีการประสานงานระหว่างชุมชนแคมป์กับและโรงเรียนของรัฐในพื้นที่ เจ้าหน้าที่ของโรงเรียน
ยังมีหน้าที่ตามกฎหมายในการคุ้มครองเด็กจากความรุนแรง การล่วงละเมิด การถูกทอดทิ้ง และการแสวงประโยชน์ 
และเป็นผู้ติดต่อหลักของเจ้าหน้าที่ในแคมป์เกี่ยวกับประเด็นดังกล่าวนอกเหนือจากกระทรวงการพัฒนาสังคมและ
ความมั่นคงของมนุษย์

ผู้จัดก�รแคมป์ 

• ติดต่อกับโรงเรียนในพื้นที่เพื่อขอข้อมูลส�าคัญเกี่ยวกับการลงทะเบียนโรงเรียน (วันที่ลงทะเบียน ขนาดพื้นที่/
ความจุที่โรงเรียน แบบฟอร์มการลงทะเบียน ฯลฯ ) 

• ควรขอให้เจ้าหน้าที่โรงเรียนในพื้นที่เดินทางมาบรรยายที่แคมป์เกี่ยวกับการลงทะเบียน การเตรียมตัวก่อน
เข้าเรียนที่โรงเรียน การช่วยเหลือด้านการศึกษา และความคาดหวัง27

• พิจารณาเชิญครูที่โรงเรียนให้เข้ามาเยี่ยมชมแคมป์เพื่อพูดคุยกับครอบครัวคนงานในช่วงเย็นสักหนึ่งวัน (เช่น 
ในช่วงงานวันชุมชนร่วมใจ (Community Fun Day)

- จัดการให้ข้อมูลความรู้แก่ผู้ปกครองและเด็กโดยเน้นเรื่องความส�าคัญของการศึกษา วิธีการลง
ทะเบียนเข้าเรียน และช่วยให้ผู้ปกครองและเด็กฝึกเตรียมความพร้อมโดยอธิบายเกี่ยวกับ
กิจวัตรต่าง ๆ เกี่ยวกับการไปโรงเรียน (เช่น ต่ืนนอน แปรงฟัน เตรียมอุปกรณ์การเรียน การ
เดินทางไปโรงเรียน ตรวจการบ้าน ฯลฯ)

• ขอความช่วยเหลือสนับสนุนจากองค์กรพัฒนาเอกชนในท้องถิ่นหรือศูนย์การเรียนรู้ส�าหรับเยาวชนพลัดถิ่น

- ระบุชื่อศูนย์ กศน. ในพื้นท่ีรอบ ๆ แคมป์ ซ่ึงอาจส่งเด็กไปขอรับความช่วยเหลือสนับสนุนเพิ่ม
เติมได้

- ช่วยเหลือสนับสนุนเด็กให้สามารถเติมเต็มช่องว่างทางการศึกษา ไม่ว่าจะเป็นการช่วยโดยตรง
หรือผ่านการส่งต่อไปยังสถาบันภายนอก

- ให้ก�าลังใจเด็กและครอบครัวเพื่อเป็นการช่วยพวกเขาให้ปรับตัวได้ และจัดท�ากิจกรรมเสริม
สร้างความมั่นใจโดยให้สอดคล้องตามมาตรฐานการพัฒนาเด็กของไทย รวมถึงจัดกิจกรรมทาง
สังคมในชุมชน

- ประเมินความสามารถในการอ่านและพูดภาษาไทย รวมทั้งสถานภาพทางการศึกษาของเด็กที่
อยู่ในหรืออยู่ใกล้เคียงวัยท่ีจะต้องไปโรงเรียน 

27  พิมพ์ แหล่งข้อมูล ต่อไปนี้เพื่อช่วยแนะแนวทางให้แก่ผู้ปกครองเกี่ยวกับวิธีการลงทะเบียนบุตรหลานเข้าเรียนในโรงเรียนและติดประกาศให้ชัดเจนในพื้นที่ปลอดภัยของชุมชน https://
mitrthai.com/employees/rights_of_spouses/want-to-send-your-children-to-school/

https://mitrthai.com/employees/rights_of_spouses/want-to-send-your-children-to-school/
https://mitrthai.com/employees/rights_of_spouses/want-to-send-your-children-to-school/
https://mitrthai.com/employees/rights_of_spouses/want-to-send-your-children-to-school/
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พ่อบ้�น

 หน้าที่ความรับผิดชอบในการพัฒนาเด็กมีดังนี้

• ส�ารวจข้อมูลเด็กทุกคนที่อยู่ในวัยเรียนที่อาศัยอยู่ในแคมป์ พร้อมกับตรวจสอบสถานะของเด็กเพื่อลง
ทะเบียนเข้าโรงเรียนในเทอมถัดไป

- เด็กอายุ 2 ขวบ และก่อน 7 ขวบ ควรลงทะเบียนที่สถานรับเลี้ยงเด็กในพื้นที่เพื่อให้ได้รับการ
พัฒนาเด็กปฐมวัยและเตรียมความพร้อมก่อนเข้าโรงเรียนประถม

- เด็กอายุ 7 ขวบข้ึนไป ต้องลงทะเบียนเด็กเข้าระบบการศึกษา (ป.1- ม.3) ตามพระราชบัญญัติ
การศึกษาภาคบังคับ พ.ศ. 2545

- เด็กอายุ 15 ปีข้ึนไปท่ีพูดอ่านเขียนภาษาไทยได้อาจส่งให้ไปเรียนต่อที่ กศน. เพื่อศึกษาต่อหรือ
เข้ารับการศึกษาต่อศูนย์การเรียนรู้ส�าหรับเยาวชนพลัดถิ่น

10.2 เด็กได้รับก�รเตรียมพร้อมเพื่อไปโรงเรียน
ผู้จัดก�รแคมป์ 

 การสนับสนุนช่วยเหลือให้เด็กมีความคล่องแคล่วในการใช้ภาษาไทยไม่เพียงแต่ช่วยให้เด็กใช้ชีวิต สื่อสารและ
เข้าถึงบริการฉุกเฉินในประเทศไทยได้อย่างปลอดภัยเท่านั้น แต่ยังเป็นพื้นฐานส�าคัญที่จะช่วยให้เด็กสามารถเรียนรู้
อย่างต่อเนื่องด้วย

• มีศูนย์การเรียนรู้ส�าหรับผู้ย้ายถ่ินขององค์กรพัฒนาเอกชน/กศน. หรือโรงเรียนในพื้นที่ หรือเจ้าหน้าที่ผู้
เช่ียวชาญด้านการศึกษาท่ีได้รับมอบหมาย (ดูภาคผนวก 4 เรื่องการระบุภาคีที่ปลอดภัย) จัดท�ากิจกรรม
เชิงโต้ตอบท่ีเน้นการเรียนรู้ตัวอักษรและค�าศัพท์ภาษาไทย และช่วยสนับสนุนให้เด็ก ๆ ได้ฝึกพูดด้วยกัน

พ่อบ้�น

• ขอรับการสนับสนุนจากผู้เชี่ยวชาญของหน่วยงานภายนอก เพื่อก�ากับดูแลให้ความช่วยเหลือเด็กให้สามารถ
เข้าถึงหลักสูตรดิจิทัลของ กศน. เพื่อเป็นการพัฒนาความสามารถด้านภาษาไทยของเด็ก
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11. สนับสนุนก�รลงทะเบียนเข้�เรียนในโรงเรียน

11.1 ผู้ปกครองได้รับก�รช่วยเหลือเรื่องก�รลงทะเบียนบุตรหล�นเข้�เรียน
ในโรงเรียน
ผู้จัดก�รแคมป์ 

• จัดให้มีรถพาผู้ปกครองและเด็กเดินทางร่วมกันไปลงทะเบียนเรียนในห้วงเวลาที่มีการเปิดให้ลงทะเบียน
นักเรียนใหม่

• หลังลงทะเบียนเสร็จแล้ว ช่วยให้มีการอ�านวยความสะดวกด้านการเดินทางพาเด็กไปโรงเรียนในแต่ละวัน 
โดยดูแลให้คนขับได้อ่านและลงนามท�าความเข้าใจเกี่ยวกับกฎระเบียบของแคมป์

• สร้างความร่วมมือเชิงบวกกับโรงเรียนในท้องถิ่นเพื่อให้มีการช่วยเหลือสนับสนุนซึ่งกันและกัน

• กองทุนเพื่อความเสมอภาคทางการศึกษาตามฎหมายว่าด้วยกองทุนเพื่อความเสมอภาคทางการศึกษา พ.ศ. 
2561 จัดตั้งขึ้นเมื่อเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2561 เพื่อให้การสนับสนุนทางการเงินแก่เด็กและเยาวชนที ่
เดือดร้อน เพื่อให้เด็กได้มีโอกาสไปโรงเรียน

- ครอบครัวที่มีรายได้น้อยกว่า 3,000 บาทต่อคนต่อเดือนและมีคุณสมบัติตรงตามเกณฑ์สถานะ
ยากจนมากและผ่านการคัดกรอง จะมีสิทธิ์ได้รับการสนับสนุนทุนเสมอภาคผ่านกลไกสถานศึกษา
ของรัฐ โดยเด็กจะต้องลงทะเบียนเรียนจึงจะได้รับการพิจารณา

- เจ้าหน้าท่ีแคมป์ควรเข้าไปดูเว็บไซต์ของกองทุนเพื่อความเสมอภาคทางการศึกษา28 เพื่อ
ดาวน์โหลดและจัดพิมพ์โปสเตอร์ข้อมูลสรุปเกี่ยวกับขั้นตอนการสมัครและแบ่งปันข้อมูลนี้ให้ผู้
ปกครองเด็กรับทราบ

- เจ้าหน้าท่ีแคมป์ควรช่วยเหลือผู้ปกครองและครอบครัวในกรณีที่จ�าเป็น โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
เรื่องอุปสรรคด้านภาษา

- เจ้าหน้าท่ีแคมป์ควรช่วยเหลือโรงเรียนและครูในการคัดกรองเพื่อรวบรวมข้อมูลให้กองทุนเพื่อ
ความเสมอภาคทางการศึกษา ซ่ึงรวมถึงการจัดหาข้อมูลให้แก่เด็กและครอบครัวและการเยี่ยม
เยือนบ้านพักของเด็ก

พ่อบ้�น 

 ช่วยเหลือผู้ปกครองในการลงทะเบียนบุตรหลานของตนให้เข้าเรียนในโรงเรียน ซึ่งจะช่วยให้ผู้ปกครอง
สามารถดูแลเรื่องการศึกษาของบุตรหลานของตน โดยในช่วงเปิดเทอมครั้งต่อไป พ่อบ้านควรเป็นผู้ปฏิบัติหน้าที่ต่อไป
นี้ หรืออาจด�าเนินการร่วมกับเจ้าหน้าที่แคมป์หรือขอรับการสนับสนุนจากโรงเรียนในท้องถิ่นหรือหน่วยงานด้านการ
ศึกษาดังนี้

• รวบรวมเอกสารส่วนบุคคลท้ังหมดท่ีเกี่ยวข้องกับการลงทะเบียนเรียน ถ่ายภาพตามความจ�าเป็นเพื่อ
ติดตามผู้ท่ีต้องการความช่วยเหลือเพิ่มเติม (ดูภาคผนวก 3)

• หากเด็กไม่มีสูติบัตรหรือบัตรประจ�าตัวที่มีชื่อเป็นภาษาไทย ให้ช่วยเหลือแปลเอกสารดังกล่าว หรือช่วย
ช�าระค่าธรรมเนียมบริการแปลในกรณีที่จ�าเป็น

28  https://www.eef.or.th/

https://www.eef.or.th/
https://www.eef.or.th/
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พ่อบ้�น

• ช่วยเหลือผู้ปกครองท่ีเขียนภาษาไทยไม่ได้ให้สามารถกรอกแบบฟอร์มลงทะเบียนโรงเรียน

• อธิบายให้ผู้ปกครองทราบเกี่ยวกับเครื่องแบบนักเรียนที่โรงเรียนก�าหนด รวมทั้งค่าใช้จ่ายและสถานที่ซื้อ
ให้ผู้ปกครองทราบ 

• ในกรณีท่ีจำ�เป็น ให้ช่วยเหลือสนับสนุนผู้ปกครอง (อ�จผ่�นตัวแทน) เพื่อให้มีคว�มรู้คว�มเข้�ใจว่�เด็ก
ย้�ยโรงเรียนได้โดยทำ�หนังสือย้�ยจ�กโรงเรียนก่อนหน้�ที่พร้อมผลก�รเรียนและก�รเข้�เรียน

11.2 เด็กที่เรียนไม่ทันได้รับก�รช่วยเหลือให้เรียนทันได้
ผู้จัดก�รแคมป์ 

 การช่วยเหลือหลังเลิกเรียน

• จัดสรรทรัพยากรและงบประมาณเพื่อจัดซื้อสื่อการเรียนรู้ เช่น เอกสารแจก บัตรค�าศัพท์ และเกม

 การเรียนรู้จากสื่อดิจิทัล

• ช่วยเหลือเรื่องการใช้งานอินเทอร์เน็ตในแคมป์

• ในกรณีที่เป็นไปได้ ให้จัดซื้อแท็บเล็ตเพื่อการเรียนรู้และติดตั้งแอปพลิเคชัน กศน. ออนไลน์ที่ปลอดภัย (ดู
ภาคผนวก 6) และอาจเก็บแท็บเล็ตไว้ในตู้เก็บในพื้นที่ปลอดภัยของชุมชนเมื่อไม่ได้ใช้งาน โดยมอบหมายให้
ผู้น�าชุมชน/บุคคลที่ได้รับการฝึกอบรมการให้เป็นผู้รับผิดชอบดูแล

• ให้ผู้เชี่ยวชาญด้านการศึกษาหรือการคุ้มครองเด็กจากภายภายนอกเข้ามาจัดอบอรมความรู้เกี่ยวกับระบบ
ดิจิทัลและความปลอดภัยของการใช้งานบนโลกออนไลน์

พ่อบ้�น

 การช่วยเหลือหลังเลิกเรียน

• จัดกิจกรรมช่วยท�าการบ้านหลังเลิกเรียนในพื้นที่ปลอดภัยของชุมชนโดยมีผู้ปกครองที่พร้อมก�ากับดูแล

• หากเดก็ไม่มกีารบ้านภาษาไทย ให้เตรยีมเอกสาร บตัรค�าศพัท์ เกมท่ีจะช่วยเสริมการเรียนรู้ภาษาไทยของเดก็

 การเรียนรู้จากสื่อดิจิทัล

• ช่วยเหลือสนับสนุนผู้ปกครองในการจัด “ชั่วโมงการเรียนรู้จากสื่อดิจิทัล” โดยจัดเวลาการเรียนรู้ผ่าน
แอปพลิเคชัน กศน. ออนไลน์ โดยมีคนคอยดูแลเป็นประจ�า และมีการดาวน์โหลดแอปพลิเคชันลงบน
โทรศัพท์ของเด็กหรือแท็บเล็ตชุมชนที่ใช้สอนภาษาไทยผ่านเกมและแฟลชการ์ด

11.3 ได้เรียนรู้ทักษะชีวิตที่จำ�เป็น
ผู้จัดก�รแคมป์ 

 พิจารณาท�างานร่วมกับองค์กรพัฒนาเอกชนที่เชี่ยวชาญและมีความสามารถ (ดูภาคผนวก 4) หรือฝึกอบรม
เจ้าหน้าที่ในแคมป์เพื่อจัดการศึกษาด้านทักษะชีวิตแก่เด็กในหัวข้อต่าง ๆ เช่น

• การป้องกันไม่ให้มีการกลั่นแกล้งและการเลือกปฏิบัติ

• การย้ายถ่ินท่ีอยู่อย่างปลอดภัย

• การป้องกันไม่ให้เกิดความรุนแรงในครอบครัว

• การป้องกันไม่ให้มีการใช้สารเสพติด (เช่น ยาเสพติด แอลกอฮอล์ บุหรี่)
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12. ก�รสนับสนุนเกี่ยวกับโรงเรียนผ่�นก�รศึกษ�นอกระบบ

12.1 มีก�รอธิบ�ยข้อมูลเกี่ยวกับก�รศึกษ�นอกโรงเรียนของประเทศไทยให้
ชุมชนแคมป์รับทร�บ
ผู้จัดก�รแคมป์ 

 ส�าหรับเด็กอายุ 15 ปีขึ้นไปและผู้ที่สามารถอ่านและเขียนภาษาไทยได้ ส�านักงานส่งเสริมการศึกษานอกระบบ
และการศึกษาตามอัธยาศัย (กศน.) ของประเทศไทยมีหลักสูตรให้ศึกษาดังนี้

• หลักสูตรเทียบเท่� หรือหลักสูตรการศึกษานอกระบบระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน “ส�าหรับเยาวชนและ
ผู้ใหญ่ท่ีมีอายุมากกว่า 15 ปี ซึ่งไม่สามารถเข้าถึงหรือลาออกหรือขาดการศึกษาในระบบในระดับประถม
ศึกษา/ข้ันพื้นฐาน” โดยหลักสูตรมีการศึกษาสามระดับที่จะช่วยให้เด็กสามารถเรียนรู้การศึกษาในระบบ
ของระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา ซ่ึงส่วนใหญ่หลักสูตรนี้จัดขึ้นที่ศูนย์การเรียนรู้ชุมชนในแต่ละ
พื้นที่

• อ�ชีวศึกษ�และก�รฝึกอบรมวิช�ชีพ กศน. ยังมีหลักสูตรทางเลือกส�าหรับผู้ที่ส�าเร็จการศึกษาระดับ
ประถมศึกษาแล้วและต้องการพัฒนาสายอาชีพ

 เด็กและเยาวชนยังมีโอกาสเรียนรู้เพิ่มเติมได้ที่ศูนย์การเรียนรู้ส�าหรับเยาวชนพลัดถิ่นทั่วประเทศ

12.2 ในแคมป์มีกิจกรรมและสื่อที่สนับสนุนพัฒน�ก�รของเด็ก
ผู้จัดก�รแคมป์ 

 พื้นที่ส�าหรับการพัฒนาเด็ก/การพัฒนาเด็กปฐมวัย (รายละเอียดด้านล่าง) มีความส�าคัญเป็นอย่างยิ่ง 
เนื่องจากเป็นพื้นที่ที่ช่วยให้เด็ก ๆ มีความสุขและมีสุขภาพดี แต่ความเสี่ยง (รวมถึงการพบเห็นหรือเผชิญกับการถูก
กระท�าอันมิชอบ การถูกแสวงประโยชน์ การถูกทอดทิ้ง ฯลฯ) อาจส่งผลต่อการพัฒนาและชีวิตในภายหลังของเด็กได้ 

 ให้สร้างความสัมพันธ์กับโรงเรียนในท้องถิ่นหรือศูนย์การเรียนรู้ส�าหรับเยาวชนพลัดถิ่น และส่งเสริมผู้ปกครอง 
ผู้น�าชุมชน และสมาชิกในชุมชนในด้านต่าง ๆ ต่อไปนี้

 การพัฒนาความรู้ความเข้าใจ

•  เกมกระดาน เกมปริศนา จัดกิจกรรมอ่านหนังสือร่วมกันระหว่างผู้ปกครองกับเด็ก

 การพัฒนาทางสังคมและอารมณ์

• จัดงานกิจกรรมเล่นละคร/ละครเวที กิจกรรมเชิงโต้ตอบและกีฬาแบบเป็นทีม หรือกิจกรรมการท�าสมาธิ 
สอนให้มีความสามารถในการเข้าใจและบ่งบอกความรู้สึกและอารมณ์ของตนได้

 การพัฒนาด้านภาษา

•  เกมกระดาน เกมปริศนา จัดกิจกรรมอ่านหนังสือร่วมกันระหว่างผู้ปกครองกับเด็ก
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 การพัฒนาด้านภาษา

• จัดช่วงเวลาอ่านหนังสือร่วมกับผู้ปกครอง ฝึกออกเสียงค�าคล้องจอง อ่านหนังสือ เล่นเกมค�าศัพท์ 
โครงสร้างประโยค บทกวี หรือเล่านิทาน

 การพัฒนาทางกายภาพ

• เล่นกีฬา เต้น กระโดดเชือก การเล่นตังเต ของเล่นที่ต้องใช้แรงผลัก/ดึง

 นอกจากนี้ การจัดหาสื่อที่สนับสนุนกิจกรรมประเภทดังต่อไปนี้ให้แก่ชุมชนมีความส�าคัญเช่นกัน ได้แก่

• พื้นที่ส�าหรับท�ากิจกรรม กีฬา หรือละคร/กิจกรรมทางสังคมในชุมชน

• อุปกรณ์กีฬา

• หนังสือภาษาไทยและภาษาพื้นเมือง - ข้อเท็จจริง/ด้านการศึกษา และนิยายเพื่อฝึกอ่าน

• แท็บเล็ตส�าหรับใช้แอปพลิเคชัน กศน. ออนไลน์

• ของเล่น เกม และสื่อสังคม
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ภ�คผนวก
ภ�คผนวก 1 ก�รปกปองดูแลเด็ก

ภ�คผนวก 1.1 ก�รจัดทำ�กฎระเบียบของแคมป์

จุดมุ่งหม�ยให้มีนโยบ�ยก�รคุ้มครองเด็ก

 สมาชิกในชุมชนแคมป์ทุกคนมีความตระหนักรู้เกี่ยวกับบทบาทของตนในการส่งเสริมเรื่องการคุ้มครอง 
สุขภาพ และการศึกษาของเด็กและครอบครัวที่อาศัยอยู่ในแคมป์ ด้วยการลดความเสี่ยงและส่งเสริมพฤติกรรมเชิงบวก
และการอยู่ร่วมกันของชุมชน

ร่�งเอกส�รนโยบ�ยดังนี้

• ก�าหนดความเสี่ยงท่ีนโยบายมีเป้าหมายบรรเทา ได้แก่ นโยบายที่จัดท�าขึ้นเพื่อวางระบบและขั้นตอน
ด�าเนินการกับความเสี่ยง/ความเสี่ยงต่าง ๆ หลายประการ 

- เพื่อท�าให้นโยบายมีความส�าคัญเพียงพอที่จะครอบคลุมความเสี่ยงเหล่านี้ ผู้จัดท�าจะต้องมี
ความเข้าใจเกี่ยวกับความเสี่ยงให้มากที่สุด 

- ในการด�าเนินการนี้นั้น จะต้องมีการตรวจสอบว่าผู้มีส่วนได้ส่วนเสียหลักทุกคน (รวมถึงกลุ่ม 
เป้าหมาย/ผู้ท่ีได้รับการคุ้มครอง) ได้รับการปรึกษาหารือในระหว่างขั้นตอนการการร่าง อย่าง
น้อยในช่วงเริ่มต้นระหว่างการก�าหนดขอบเขต/ค�าแถลงและกฎเกณฑ์ และในขั้นตอนสุดท้าย 
ให้อนุมัติเอกสารนโยบายก่อนที่จะมีการเผยแพร่สู่กลุ่มเป้าหมายในวงกว้าง

• ค�านึงถึงผู้มีส่วนได้เสียท่ีเกี่ยวข้องทุกคน ควรให้บรรจุเจ้าหน้าที่ทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องในองค์กรทุกคนและ
กลุ่มเป้าหมายไว้ในกลุ่มการทบทวนตรวจสอบผู้มีส่วนได้เสีย เช่น ฝ่ายทรัพยากรบุคคล ฝ่ายกฎหมาย 
ฝ่ายการขาย/แบรนด์/การตลาด ฝ่ายการด�าเนินงาน ตัวแทนกลุ่มเป้าหมาย เช่น ผู้รับเหมาช่วงและ
ลูกจ้างของผู้รับเหมาช่วง เป็นต้น

• มีความเรียบง่าย ควรเขียนนโยบายเพื่อให้ทุกคนเข้าใจและน�าไปใช้ได้ง่าย โดยไม่ต้องมีการประชุมการร่าง
นโยบาย และนโยบายควรมีขนาดสั้น กระชับ เพื่อให้ใช้งานได้ง่าย

• ขอบเขต ตัดสินใจว่าเอกสารนโยบายนี้มุ่งเป้าไปที่ใครและวัตถุประสงค์/วิสัยทัศน์คืออะไร

• ค�าแถลง ก�าหนดจุดยืนของบริษัทในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับหัวข้อเรื่องแต่ละเรื่องที่เกี่ยวกับการคุ้มครอง
เด็กหรือสุขภาพและความปลอดภัยของเด็ก 

- ตัวอย่างเช่น หัวข้อด้านสุขภาพและความปลอดภัย ได้แก่ “บริษัท ก ทุ่มเทด�าเนินการเรื่อง
สุขภาพและความปลอดภัยของลูกจ้างตนเองและบุคคลอื่นตามล�าดับความส�าคัญสูงสุด และ
เผยแพร่นโยบายนี้ในฐานะที่เป็นนโยบายเพื่อการคุ้มครองลูกจ้างทุกคน”

• บทบาทและความรับผิดชอบ ใครท�าอะไร เมื่อไร และบ่อยเพียงใด และควรมีความชัดเจนเพื่อให้การ
กระท�าดังกล่าวเกิดข้ึนจริง

• กฎเกณฑ์/หลักการนโยบาย หลักการชี้น�าหลักหรือกฎเกณฑ์นโยบายที่กลุ่มเป้าหมายจะต้องปฏิบัติตาม

• ขั้นตอนหรือแนวทางปฏิบัติ ระเบียบการ/การด�าเนินการ/ค�าแนะน�าให้กลุ่มเป้าหมายปฏิบัติตามทีละขั้น
ตอนเพื่อด�าเนินการตามกฎเกณฑ์หรือหลักการของนโยบาย
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• เอกสารสนับสนุน ลิงก์เชื่อมต่อหรือรายชื่อเอกสารที่เกี่ยวข้องและแหล่งข่อมูลที่เข้าถึงได้เพื่อให้กลุ่มเป้า
หมายค้นหาข้อมูลท่ีเกี่ยวข้องท้ังหมดที่ต้องการได้อย่างง่ายดาย

ก�รนำ�นโยบ�ยไปปฏิบัติใช้

• ผู้มีส่วนได้เสียท่ีเกี่ยวข้องและผู้ที่มีหน้าที่รับผิดชอบตามนโยบายจะต้องได้รับการฝึกอบรมอย่างเพียงพอ
ในห้วงเวลาท่ีเหมาะสมเพื่อเป็นการลดความเสี่ยง โดยควรมีทีมหนึ่งทีมท�าหน้าที่รับผิดชอบในการเริ่มใช้
นโยบายดังกล่าวเมื่อมีการน�านโยบายใหม่มาใช่้

• ผู้ที่ได้รับมอบหมายบทบาทและความรับผิดชอบจะต้องมีความเข้าใจและมุ่งมั่นต่อหน้าที่ความรับผิดชอบ
เหล่าน้ี โดยเฉพาะอย่างยิ่งจะต้องมีการลงนามเอกสารนโยบายหรือข้อตกลงที่มอบความไว้วางใจให้พวก
เขาปฏิบัติหน้าท่ีตามนโยบาย

• หากมีผู้ไม่ปฏิบัติตามหน้าท่ีความรับผิดชอบของตนหรือไม่ได้รับความไว้วางใจจากผู้อื่นให้รับผิดชอบต่อ
นโยบายดังกล่าว จะต้องมีการด�าเนินการตามระเบียบนโยบายเพื่อให้บุคคลดังกล่าวจะต้องรับผิดชอบต่อ
การประพฤติมิชอบของตน 

• ส่ิงสำ�คัญที่จะต้องปฏิบัติเมื่อมีก�รละเมิดนโยบ�ยคือ จะต้องมีผลลัพธ์ต�มม�ต่อก�รละเมิดดังกล่�ว 
ไม่เช่นนั้นแล้วจะเป็นส�เหตุทำ�ให้เกิดวัฒนธรรมของก�รไม่ปฏิบัติต�มนโยบ�ยต�มม�อย่�งรวดเร็ว 
ทำ�ให้นโยบ�ยดังกล่�วไม่อ�จบรรลุต�มวัตถุประสงค์อีกต่อไป

• ด้วยเหตุนี้ นโยบายจึงต้องมีความสมเหตุสมผลและปฏิบัติตามได้จริง เพื่อให้การละเมิดนโยบายถูกมองว่า
เป็นส่ิงท่ีไม่อาจยอมรับได้ 

• ดังน้ัน จึงควรมีก�รทบทวนนโยบ�ยดังกล่�วอย่�งสมำ่�เสมอเพื่อให้นโยบ�ยมีคว�มเก่ียวข้องเช่ือมโยง
และสมเหตุสมผล

• การประเมินความเสี่ยงสามัญท่ีเกี่ยวข้องจะต้องมีการออกแบบและน�ามาใช้เมื่อมีการเผยแพร่นโยบาย 
เพ่ือให้มีการน�านโยบายไปปฏิบัติได้อย่างสมบูรณ์

• เอกสารท่ีเกี่ยวข้อง เอกสารการสื่อสาร ระบบภายใน/ภายนอกหรือกระบวนการที่ควรได้รับการปรับปรุง
ให้สอดคล้องกับนโยบาย จะต้องได้รับการปรับปรุงให้ทันสมัยและทุกคนที่เกี่ยวข้องตระหนักรู้ถึงการ
เปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึน อีกท้ังรู้สึกว่าตนสามารถเติมเต็มการเปลี่ยนแปลงใด ๆ ที่เกิดขึ้นต่อบทบาทของตน
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ภ�คผนวก 1.2 นโยบ�ยก�รปกปองเด็็กจ�กก�รแสวงห�ประโยชน์ท�งเพศ

และก�รล่่วงละเมิิดท�งเพศ (PSEA)
 การละเมดิและกระท�าความรนุแรงต่อเด็กและผู้หญงิในท่ีพักในแคมป์มหีลายรูปแบบ ส่วนใหญ่เป็นความรนุแรง
ที่เกิดขึ้นในครอบครัวที่ประกอบไปด้วย การละเมิดด้วยค�าพูดและการท�าร้ายร่างกาย ความรุนแรงเหล่านี้เกิดขึ้นโดย
รอบในชุมชน นอกจากนี้ ด้วยลักษณะงานก่อสร้างในประเทศไทย คนงานก่อสร้างมักจะเคลื่อนย้ายจากแคมป์หนึ่งไป
อีกแคมป์หนึ่ง ท�าให้สมาชิกในครอบครัวจ�าเป็นต้องแยกจากกัน และเห็นได้ชัดเจนว่าการไม่มีผู้ปกครองดูแลก่อให้เกิด
อุปสรรคต่อพัฒนาการของเด็ก และท�าให้เด็กตกอยู่ในภาวะเสี่ยงเนื่องจากอาจถูกทอดทิ้ง การแสวงหาประโยชน์จาก
เด็ก และการใช้แรงงานเด็ก

 ตามค�าแนะน�าแล้ว การลดความเสี่ยงจากภัยที่อาจเกิดขึ้นกับเด็กและครอบครัวที่อาศัยอยู่ในแคมป์ สามารถ
ท�าได้ด้วยการจัดให้มีการประกาศใช้นโยบายการปกป้องเด็กจากการแสวงหาประโยชน์ทางเพศและการล่วงละเมิด 
ทางเพศ (PSEA) และนโยบายการปกป้องดูแลเด็ก และด�าเนินการอย่างต่อเนื่องโดยพนักงานของบริษัทฯ ทุกคน 
นโยบายทั้งสองนโยบายดังกล่าวจะช่วยป้องกันความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้นและเพิ่มระดับการปกป้องเด็กจากการแสวงหา
ประโยชน์ทางเพศ และการกระท�าความรุนแรง

 นโยบายการปกป้องเด็กจากการแสวงหาประโยชน์ทางเพศและการล่วงละเมิดทางเพศ (PSEA) และนโยบาย
การปกป้องดูแลเด็ก จะมีเครื่องมือที่ใช้ในการตรวจสอบด้วยตนเอง เพื่อให้องค์กรสามารถประเมินปัจจัยต่างๆ ใน
องค์กร ใช้ในการประเมินคู่ค้า เครื่องมือดังกล่าวสามารถน�าไปปรับใช้เมื่อมีกิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับเด็ก และยังใช้
ประเมินจุดเด่นและจุดที่ควรพัฒนาได้ด้วย นอกจากนี้ นโยบายดังกล่าวยังช่วยให้องค์กรเพิ่มความขีดสามารถในองค์กร
และส่งเสริมแนวปฏิบัติที่ถูกต้องเพื่อ ‘ไม่ให้เป็นภัย’ ต่อเด็ก และมีมาตรการที่เหมาะสมเพื่อความปลอดภัยและเป็น
ประโยชน์สูงสุดต่อเด็กตามที่ได้ระบุไว้ในรายละเอียดในนโยบายตามหัวข้อที่เกี่ยวข้องดังต่อไปนี้

• นโยบายการปกป้องเด็กจากการแสวงหาประโยชน์ทางเพศและการล่วงละเมิดทางเพศ (PSEA) และนโยบาย
การปกป้องดูแลเด็ก: แนวทาง การให้ค�านิยาม นโยบายและมาตรฐานในระดับนานาชาติ ระดับภูมิภาค และ
ระดับประเทศ

• มาตรการป้องกันเชิงรุก: แนวทางของบริษัทฯ ในการด�าเนินนโยบายและขั้นตอนต่างๆ รวมถึงกระบวนการ
รับสมัครพนักงาน การประเมินความเสี่ยง และแผนรองรับในพื้นที่ก่อสร้างทุกแห่ง

• การรายงานเหตุ: แนวทางการรายงานกรณีมีเหตุเกิดขึ้น โดยมีกลไกการรายงานที่ชัดเจนทั้งภายในและ
ภายนอกองค์กร เพื่อให้ทันท่วงทีและสามารถรักษาความเป็นส่วนตัวของข้อมูล

• ความช่วยเหลือและการส่งต่อ: แนวทางการประสานงานกับผู้เชี่ยวชาญในการช่วยเหลือกรณีฉุกเฉินและการ
ติดตามผลโดยตรงหรือผ่านผู้ให้ความช่วยเหลือจากช่องทางอื่น

• การสืบสวนเหตุ: แนวทางการสืบสวนเพื่อให้เกิดประสิทธิภาพและทันท่วงที รวมถึงการติดตามผลด้วย

 โดยสรุปแล้ว นโยบายการปกป้องเด็กจากการแสวงหาประโยชน์ทางเพศและการล่วงละเมิดทางเพศ (PSEA) 
และนโยบายการปกป้องดูแลเด็กถือเป็นเครื่องมือส�าคัญและเป็นประโยชน์ในการดูแลสวัสดิภาพเด็ก สวัสดิการแรงงาน
และบริษัทฯ นโยบายดังกล่าวยังควรได้รับการให้ความส�าคัญจากบริษัทฯ ในภาคก่อสร้างทั้งในระดับบริหารและระดับ
ปฏิบัติการเพื่อให้เกิดความปลอดภัยในการด�าเนินงานของบริษัทฯ ทั้งนี้สิ่งเหล่านี้ถือเป็นภารกิจของทุกคน ตามที่ระบุ
ไว้ในสิทธิเด็กและหลักปฏิบัติทางธุรกิจ29

29 องค์การทุนเพื่อเด็กแห่งสหประชาชาติ (United Nations Children’s Fund), Children are everyone’s business workbook 2,0 A guide for integrating children’s rights 
into policies, impact assessments and sustainability reporting 2nd edition, 2014
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ภ�คผนวก 1.3 โครงสร้�งก�รร�ยง�นเหตุเพื่อก�รปกปองดูแลเด็ก

เกิดขอกังวล
หรือไดรับขอรองเรียน

ใช

ใช

ใช

ใช

ไมใช

ไมใช

ไมใช

ไมใช

รายงานตอผูประสานงาน
นโยบายการปกปองเด็ก

ขอกังวลที่เกิดขึ้นจำเปน
ตองมีการแจงตอหนวยงาน

ราชการในทองถิ่นหรือ
หนวยงานกลางหรือไม

แจงตอหนวยงานราชการ
สายดวน*

นำกระบวนการดูแลปองกัน
ภายในมาปฏิบัติ

ติดตามผลการดำเนินงาน
กับหนวยงานราชการ

ตัดสินใจแนวทางปฏิบัติใน
ลำดับถัดไป บันทึกรายงาน
เหตุการณและการจัดการ

นำ
กร

ะบ
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กา
รด

ูแล
ปอ

งก
ันภ

าย
ใน

มา
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ิบัต
ิ

ประเมินวาขอกังวลท่ีไดรับเก่ียวกับ
พฤติกรรมของพนักงาน คนงาน 

หรือผูรับเหมาชวงหรือไม

ขอกังวลเกี่ยวกับการละเมิด
เกิดขึ้นนอกพื้นที่บริษัทฯ 

หรือไม

ขอกังวลที่เกิดขึ้นเกี่ยวกับ
การดำเนินงานของบริษัทฯ 

หรือไม

ขอกังวลท่ีเกิดข้ึนจำเปนตองมี
การแจงตอหนวยงานราชการใน 
ทองถ่ินหรือหนวยงานกลางหรือไม

แจงตอหนวยงานราชการ

ใช

สายดวน

ศูนยชวยเหลือสังคม: 1300  
เจาหนาที่ตำรวจ: 191

กองกำกับการสวัสดิภาพเด็กและสตรี
โทร: 02-382-0892
ขอความ: ผานเพจเฟสบุค
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ภ�คผนวก 2 ก�รบ่งชี้และจัดทำ�แผนที่หน่วยง�นรัฐในท้องถิ่นที่มี
คว�มสำ�คัญ

หน่วยง�นรัฐ ข้อมูล

โรงพยาบาล

ชื่อ:

ที่อยู่:

เบอร์โทร:

สถานีอนามัย

ชื่อ:

ที่อยู่:

เบอร์โทร:

โรงเรียน

ชื่อ:

ที่อยู่:

เบอร์โทร:

ศููนย์พึ่่งได้ (One Stop Crisis 

Center) หรือศููนย์พักพิงส�าหรับ

ครอบครัว

ชื่อ:

ที่อยู่:

เบอร์โทร:

สถานรับเลี้ยงเด็ก

ชื่อ:

ที่อยู่:

เบอร์โทร:

สถานีต�ารวจ

ชื่อ:

ที่อยู่:

เบอร์โทร:

 ห�กบรษิทัเพิง่ย้�ยม�อยูใ่นพืน้ทีเ่ทศบ�ลไม่น�น อ�จขอก�รสนับสนุนจ�กหน่วยง�นรัฐในท้องถ่ินทีม่หีน้�ที่
ดแูลรบัผดิชอบเรือ่งผงัเมอืงเพือ่ให้คว�มช่วยเหลือด้�นข้อมลูเก่ียวกับบริก�รต่�ง ๆ ในพ้ืนทีไ่ด้
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ภ�คผนวก 3 ก�รขอรับเอกส�รและก�รลงทะเบียนบริก�รสำ�หรับเด็ก

 ส่วนนี้เป็นข้อมูลเกี่ยวกับวิธีการขอรับเอกสารทางกฎหมายส�าหรับบุตรหลานของตนในประเทศไทย พ่อบ้าน
อาจใช้ข้อมูลส่วนนี้เพื่อช่วยเหลือผู้ปกครองให้มีเอกสารที่ถูกต้องในเวลาที่เหมาะสม แนะน�าให้พ่อบ้านหรือเจ้าหน้าที่
แคมป์คนอื่นช่วยเหลือผู้ปกครองในขั้นตอนการจดทะเบียนเกิดบุตร โดยเฉพาะอย่างยิ่งหากเด็กเกิดนอกโรงพยาบาล 
พ่อแม่ที่เป็นแรงงานต่างชาติอาจรู้สึกไม่มั่นใจหรือปลอดภัยที่จะจัดการจดทะเบียนเกิดบุตรกับหน่วยงานราชการไทย
ด้วยตัวเอง สืบเนื่องจากอุปสรรคทางภาษาหรือการไม่มีเอกสาร

 พระราชบัญญัติการทะเบียนราษฎร พ.ศ. 2534 แก้ไขเพิ่มเติม (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2551 ได้ก�าหนดให้การจด
ทะเบียนเกิดบุตรครอบคลุม “เด็กทุกคนที่เกิดในประเทศไทย” ทุกคนจดทะเบียนเกิดบุตรไม่ว่าจะมีเชื้อชาติ สัญชาติ 
เพศ ภาษาใด

1. ก�รขอสูติบัตรในประเทศไทย
ร่�งเอกส�รนโยบ�ยดังนี้

1. ก�รจดทะเบียนเกิดบุตรกรณีที่เกิดในโรงพย�บ�ล

1.1. ทางโรงพยาบาลจะออกสูติบัตร เรียกว่า ท.ร. 1/1 (มาตรา 23)

1.2. ผู้ปกครองทั้งสองคน (ถ้ามีทั้งสองคน) จะต้องกรอกแบบฟอร์มและจัดเตรียมเอกสารตามราย
ละเอียดด้านล่าง

2. ก�รขอสูติบัตรกรณีที่คลอดบุตรนอกโรงพย�บ�ล

2.1. ผู้ใหญ่บ้านหรือหัวหน้าชุมชนที่มีอ�านาจออกสูติบัตร ท.ร. 1/1 โดยผู้ปกครองอาจเดินทางไป
ที่ส�านักงานเขตในท้องที่

2.2. ผู้มีหน้าที่แจ้งเกิดคือบิดาหรือมารดาของเด็กหรือบุคคลอื่นที่บรรลุนิติภาวะแล้วให้แจ้งเกิดซึ่ง
จะต้องมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับครอบครัว

3. เอกส�รที่ต้องใช้ในก�รแจ้งเกิดที่สำ�นักง�นเขตหรืออำ�เภอของทั้งสองกรณี 

3.1. ส�าเนาทะเบียนบ้านของเจ้าบ้าน (ถ้ามี)

3.2. บัตรประจ�าตัวของผู้ปกครอง

3.3. สูติบัตรที่ได้จากโรงพยาบาล (ถ้ามี)

3.4. เอกสารประจ�าตัวผู้ปกครอง (ถ้ามี) เช่น บัตรประจ�าตัวคนซึ่งไม่มีสัญชาติไทย 
หนังสือเดินทาง หนังสือข้ามพรมแดน 

4. กรณีที่ไม่ได้จดทะเบียนเกิดภ�ยใน 15 วัน นับแต่วันเกิด

4.1. มีโทษปรับไม่เกิน 1,000 บาท

4.2. ผู้ปกครองต้องยื่นเอกสารและหลักฐานข้างต้นว่าเหตุใดจึงไม่จดทะเบียนเกิดต่อนายทะเบียน
ในพื้นที่ที่บุตรเกิด

4.3. นายทะเบียนจะตรวจสอบหลักฐานและสอบสวนผู้แจ้งเกิด บิดา หรือ มารดา เกี่ยวกับสาเหตุ
ที่ท�าให้การจดทะเบียนเกิดล่าช้าเกินก�าหนด
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2. กระบวนก�รสมัครเรียนที่โรงเรียนให้เด็กและก�รทำ�ให้เด็กไปเรียนที่
โรงเรียน
เอกส�รและข้อมูลที่จำ�เป็น

• สูติบัตรที่มีชื่อของเด็กเป็นภาษาไทย (ไม่จ�าเป็น)

- หากไม่มีสูติบัตร ผู้ปกครองสามารถกรอกแบบฟอร์ม “เอกสารการพิสูจน์ตัวตน” (กระบวนการนี้
อาจจัดการโดยคนที่มาจากชุมชนโดยประสานงานกับครูประจ�าโรงเรียนในพื้นที่ หากต้องการ
ข้อมูลเกี่ยวกับฟอร์ม นโยบายหรือกฎหมายที่เกี่ยวข้อง หาเพิ่มเติมได้ทางออนไลน์ จากส�านักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน หรือมูลนิธิเครือข่ายพัฒนาบ้านเด็ก)

• หลักฐานยืนยันถิ่นที่อยู่ในเขตพื้นที่การศึกษา

- อาจขอจากหัวหน้าแคมป์ บริษัท หรือองค์กรพัฒนาเอกชน

- อาจระบุที่อยู่ของบริษัท

• พยายามให้เด็กไปเรียนหนังสือที่โรงเรียนอยู่เสมอแม้จะย้ายถิ่นไปท�างานที่อื่นในประเทศไทยก็ตาม โดยจะ
ต้องขอ “หนังสือหรือเอกสารการขอย้ายโรงเรียน” จากครูที่โรงเรียนเดิมก่อนย้าย แล้วน�าเอกสารดังกล่าวไป
แสดงต่อโรงเรียนใหม่เมื่อย้ายไปแล้ว

3. ก�รช่วยเหลือเรื่องก�รฉีดวัคซีนของเด็ก
 แม้เด็กจะไม่จ�าเป็นต้องใช้เอกสารในการรับการฉีดวัคซีน แต่ควรน�าเอกสารดังต่อไปนี้มาด้วย

• บัตรสีชมพูหรือสมุดบันทึกการฉีดวัคซีน

•  สูติบัตร

 หากไม่มีเอกสาร ให้น�าเด็กและผู้ปกครองพร้อมกับเอกสารทางกฎหมายมาที่โรงพยาบาลเพื่อลงทะเบียนเด็ก
และท�าการประเมินเพื่อพิจารณาฉีดวัคซีนที่เหมาะสมให้ และพาคนมาช่วยแปลภาษาด้วยหากครอบครัวพูดภาษาไทย
ไม่ได้

 หากเด็กอายุต�่ากว่า 7 ปี ให้ไปที่โรงพยาบาลต�าบลในพื้นที่ได้เลย

 หากเด็กอายุ 7 ขวบขึ้นไป ให้ไปที่โรงพยาบาลเลย

 จัดให้มีคนท�าหน้าที่ตรวจดูบัตรสีชมพูของเด็กกับเอกสารการฉีดวัคซีนทุกคน จัดตารางการเดินทางพาไปฉีด
วัคซีน 1 วัน (วันท�างาน) ทุก ๆ 3 เดือน เพื่อให้เด็ก ๆ ได้รับวัคซีนตามมาตรฐานไทย

 หลังเสร็จสิ้น จะต้องส่งเอกสารคืนให้ผู้ปกครอง
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4. ก�รทำ�บัตรสุขภ�พผ่�นหลักประกันสุขภ�พแรงง�นข้�มช�ติ
 ควรตรวจสอบเกี่ยวกับระบบการด�าเนินการในท้องถิ่นที่สถานีอนามัยในพื้นที่ใกล้กับแคมป์ แต่โดยทั่วไป 
ข้อมูลมีดังนี้

 หากเด็กอายุน้อยกว่า 7 ขวบ บัตรประกันสุขภาพภายใต้หลักประกันสุขภาพแรงงานข้ามชาติมีค่าใช้จ่าย
ประมาณ 365 บาท/ปี พร้อมกับเอกสารที่เกี่ยวข้อง (ตามด้านล่าง) ทั้งนี้ ศูนย์การแพทย์บางแห่งยังคงเผชิญปัญหา
เรื่องการลงทะเบียนแรงงานข้ามชาติอยู่ ดังนั้น จึงควรสร้างความร่วมมือระหว่างแคมป์กับโรงพยาบาลสักแห่งที่จะช่วย
จัดการเรื่องประกันสุขภาพนี้ได้และสนใจต้องการลูกค้าจากแคมป์

 หากอายุ 7 ขวบขึ้นไป จะมีสิทธิ์ซื้อประกันสุขภาพหากมีเอกสารดังต่อไปนี้

1. นายจ้างเดินทางมาด้วยเพื่อยืนยันว่า คนงานคนดังกล่าวเป็นลูกจ้างของตนจริง (เฉพาะผู้ใหญ่เท่านั้น ผู้
ติดตามอาจลงทะเบียนได้ในภายหลัง)

2. แม่ของเด็กหรือบุคคลดังกล่าวมีบัตรประกันสังคมที่ลงทะเบียนกับโรงพยาบาลที่มีประกันสุขภาพหรือโรง
พยาบาลที่จะส่งต่อผู้ป่วยไปยังโรงพยาบาลที่มีประกันสุขภาพได้

 ค่าใช้จ่ายประมาณ 2,100 บาท/ปี (ตรวจสุขภาพ 500 บาท ประกันสุขภาพ 1,600 บาท)

5. ก�รต่ออ�ยุใบอนุญ�ตทำ�ง�นให้มีคว�มเป็นปัจจุบัน
• เป็นความรับผิดชอบของบริษัทและ/หรือผู้รับเหมาช่วงที่จะต้องดูแลให้ใบอนุญาตท�างานและวีซ่าที่เกี่ยวข้อง

มีความเป็นปัจจุบัน

• ใบอนุญาตท�างานมีค่าใช้จ่ายในการจัดท�า 3,000 บาท และมีอายุหนึ่งปี

• บริษัทและผู้รับเหมาช่วงควรสอบถามกระทรวงแรงงานเพื่อให้รับทราบข้อมูลล่าสุดเกี่ยวกับเอกสารและค่า
ใช้จ่ายของการจัดท�าเอกสารให้แรงงานข้ามชาติ
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ภ�คผนวก 4 องค์กรพัฒน�เอกชน/พันธมิตรที่ไว้ว�งใจได้

 บริษัทอาจจัดท�านโยบายของแคมป์ขึ้นมาเพื่อคุ้มครองปกป้องคนงานและลูก และอาจอ�านวยความสะดวกให้
ผู้อยู่อาศัยในแคมป์เข้าถึงบริการ ข้อมูล และให้การสนับสนุนเฉพาะกิจด้วยการช่วยปรับตัวเข้ากับสถานที่ใหม่ได้ ทั้งนี้ 
ส�าหรับความช่วยเหลือทางสังคมในรูปแบบพิเศษ เช่น การจัดการกรณีครอบครัวที่ประสบปัญหาทางสังคมหรือบริการ
การศึกษานอกระบบส�าหรับบุตรของผู้ปกครองที่เป็นแรงงานต่างชาติ บริษัทควรติดต่อหน่วยงานของกระทรวงการ
พัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์ในพื้นที่เพื่อแจ้งให้ทราบว่าในแคมป์มีเด็กอยู่ พร้อมกับขอรับบริการด้านการ
คุ้มครองเด็ก นอกเหนือจากบริการที่ได้รับจากศูนย์การศึกษานอกระบบแล้วนั้น ขั้นตอนที่เกี่ยวข้องกับการคุ้มครอง
เด็กควรมีระบุไว้ในนโยบายคุ้มครองเด็ก (ภาคผนวก 2) และต้องส่งเด็กทุกคนที่มีความเสี่ยงหรือสงสัยว่าจะถูกละเมิด
ด้านการคุ้มครองเด็กไปยังหน่วยงานของรัฐที่ด�าเนินงานด้านการจัดสวัสดิการสังคม ส�าหรับการเข้าถึงการศึกษาและ
บริการอื่น ๆ ให้มีการสร้างพันธมิตรกับหน่วยงายในท้องถิ่นเพื่อให้ความช่วยเหลือ โดยขอรับค�าแนะน�าจากหน่วยงาน
กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์ในพื้นที่ในกรณีที่จ�าเป็น

 เจ้าหน้าที่ฝ่ายทรัพยากรบุคคลอาจพิจารณาด�าเนินการดังต่อไปนี้ ในกรณีที่มีการสร้างความสัมพันธ์กับองค์กร
พัฒนาเอกชนตามที่หน่วยงานกระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์แนะน�า

• จดทะเบียนในประเทศไทย 
องค์กรไม่แสวงหาผลก�าไร องค์กรพัฒนาเอกชน และองค์กรการกุศลหรือมูลนิธิอื่น ๆ ควรเป็นองค์กรที่จด
ทะเบียนในประเทศไทย เพื่อให้รับผิดชอบต่อการปฏิบัติที่ผิดกฎหมายหรือเป็นอันตรายในขั้นพื้นฐานได้

• นโยบ�ยก�รปกปองเด็ก และ PSEA (ดูเพิ่มเติมในภาคผนวก 2) 
กลุ่มบุคคลใดก็ตามที่มีปฏิสัมพันธ์กับเด็กจะต้องมีการก�าหนด ‘นโยบายการคุ้มครองเด็ก’ ที่เป็นลายลักษณ์
อักษรอย่างชัดเจน รวมถึงการยอมรับสิทธิเด็ก ระเบียบการที่คุ้มครองปกป้องเด็กจากการถูกล่วงละเมิดหรือ
แสวงหาประโยชน์ และมีการติดตามผลอย่างเหมาะสมหากไม่มีการปฏิบัติตามนโยบาย

• ห้�มบันทึกสื่อ รูปภ�พ หรือวิดีโอของเด็กโดยไม่ได้รับคว�มยินยอม 
องค์กรหรือหน่วยงานพันธมิตรที่มาที่ไซต์แคมป์เพื่อเยี่ยมเยือนกลุ่มประชากรที่เปราะบางที่เผชิญกับปัญหา
ละเอียดอ่อน จะต้องเคารพความเป็นส่วนตัวของเด็กและครอบครัวที่อาศัยอยู่ตลอดเวลา โดยไม่ควรถ่าย
และแชร์รูปภาพ วิดีโอ รวมทั้งสื่อการสื่อสารในลักษณะใด ๆ ที่อาจเป็นการแสวงประโยชน์จากสถานการณ์
ของเด็ก และจะต้องได้รับความยินยอมพื้นฐานจากผู้ปกครองของเด็กก่อนที่จะถ่ายหรือใช้สื่อใด ๆ

• มีคว�มเป็นกล�งท�งก�รเมืองและไม่เลือกปฏิบัติ

• การช่วยเหลือสนับสนุนเด็ก ๆ ไม่ควรขึ้นอยู่กับเชื้อชาติ เพศ ศาสนา ภาษา หรือสถานะอื่น ๆ หน่วยงาน
พันธมิตรควรยินยอมที่จะไม่เผยแพร่ข้อความทางศาสนา การเมือง หรือการเลือกปฏิบัติใด ๆ ก่อนเข้ามา
ท�างานกับเด็ก ๆ ในสถานที่ตั้งแคมป์
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ภ�คผนวก 5 ร�ยก�รตรวจสอบพื้นที่ปลอดภัยของชุมชน
 “ร�ยก�รตรวจสอบพ้ืนที่ปลอดภัยของชุมชน” เป็นแนวทางเพื่อให้ผู้มีบทบาทในภาคการก่อสร้างทุกคน 
(ได้แก่ บริษัทก่อสร้าง บริษัทพัฒนาอสังหาริมทรัพย์ ผู้รับเหมา คนงาน ฯลฯ) น�าไปปฏิบัติในการจัดท�าแผนปฏิบัติ
การปรับปรุงสถานท่ีพักพิงของคนงาน เพื่อให้แคมป์มีพื้นที่ปลอดภัยที่เหมาะสมส�าหรับเด็กและครอบครัวที่อาศัย
อยู่ในชุมชนแคมป์

 พ้ืนที่ปลอดภัยของชุมชน คือพื้นท่ีท่ีเป็นส่วนกลางของแคมป์ ผู้อยู่อาศัยทุกคนเข้าถึงและใช้งานได้ เป็น
พ้ืนที่ปลอดภัยเพ่ือการพักผ่อน เป็นพื้นท่ีส่งเสริมการเรียนรู้และพัฒนาเด็ก เป็นพื้นที่เพื่อโฆษณาประชาสัมพันธ์
ข่าวสารเพ่ือเด็กและครอบครัว และเป็นพื้นท่ีกิจกรรมเพื่อสร้างความสามัคคีในชุมชนแคมป์

ร�ยก�รตรวจสอบ Q1 Q2 Q3 Q4

พื้นที่ปลอดภัยของชุมชนอยู่ห่างจากบริเวณการจราจรหรือที่จอดรถ

มีป้ายพื้นที่ปลอดภัยของชุมชนก�ากับ

มีกฎและป้ายห้ามการจราจรภายในระยะ 5 เมตร จากพื้นที่ปลอดภัยของ

ชุมชน

มีป้าย 'ห้ามสูบบุหรี่'

มีป้าย 'ห้ามเล่นการพนัน'

มีป้าย 'ห้ามใช้ยาเสพติดและดื่มแอลกอฮอล์ในพื้นที่'

มีป้าย 'ห้ามอาวุธหรือของมีคมในพื้นที่'

มีป้าย 'ห้ามแพร่ภาพอนาจารและท�ากิจกรรมผิดกฎหมายในพื้นที่'

มีป้าย 'โปรดรักษาความสะอาด' และกฎก�าหนดให้พื้นที่ปลอดภัยของชุมชน

เป็นพื้นที่ปลอดขยะ และมอบหมายให้มีคนท�าหน้าที่รับผิดชอบด้านการ

รักษาความสะอาด

มีป้าย 'ทางออกฉุกเฉิน' และติดตั้งอยู่ในระยะสายตาที่เด็กมองเห็นได้

ตัวอาคารมีโครงสร้างแข็งแรง ทนทาน และมีดาดฟ้า (หรือถ้าเป็นพื้นที่เปิด

โล่งต้องมีกันสาดเพื่อกันแดดและฝน)

พื้นเป็นคอนกรีตขัดมันอย่างดี/พื้นกระเบื้อง

อ่างล้างมีสบู่ล้างมือและระบบระบายน�้าที่เหมาะสมเพื่อป้องกันน�้าขัง

ระบบไฟส่องสว่าง (มีแสงสว่างจากดวงอาทิตย์จะดีมาก)

ระดับเต้าเสียบควรสูงกว่าระยะที่เด็กเอื้อมถึง แต่ไม่ควรสูงเกินกว่าระดับ

ของใครที่จะใช้

พัดลมไฟฟ้าติดตั้งให้มีระดับสูงกว่าระดับที่เด็กเอื้อมถึง
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ร�ยก�รตรวจสอบ Q1 Q2 Q3 Q4

ที่เก็บของมีระบบล๊อคที่ใช้งานได้และมีกุญแจเก็บไว้กับพ่อบ้านหรือผู้ที่

มีหน้าที่รับผิดชอบ

ประตูมีตัวล๊อคใช้งานได้ (หรือถ้าเป็นท่ีโล่งต้องมีร้ัวแบบมีตัวล็อคท่ีใช้งานได้)

มีถังขยะและถังรีไซเคิลในพื้นที่อย่างละหนึ่งถัง

นาฬิกาแขวนและปฏิทินติดผนัง

โต๊ะท�างาน/โต๊ะและเก้าอี้พับได้

กระดานประกาศข้อมูล/ข่าวประชาสัมพันธ์

มีกฎระเบียบพื้นที่ปลอดภัยของชุมชนแสดงอยู่บนผนัง

โปสเตอร์เกี่ยวกับสิทธิเด็กและการคุ้มครองเด็กที่ติดแสดงไว้ในพื้นที่

ปลอดภัยของชุมชน

กฎระเบียบของแคมป์และนโยบายการปกป้องดูแลเด็กติดแสดงไว้ในพื้นที่

ปลอดภัยของชุมชน

รายละเอียดทีมฝ่ายบริหารจัดการแคมป์ (ช่ือ, ภาพถ่าย, ต�าแหน่ง) ติดแสดงไว้

ในพ้ืนท่ีปลอดภัยของชุมชนเพ่ือให้ผู้อยู่อาศัยรู้ว่าต้องติดต่อใครและเพ่ืออะไร

จัดพิมพ์ภาคผนวก 2 จากคู่มือแนะน�าการปฏิบัติเพื่อผลลัพธ์ที่ดีทางสังคม

ส่วนที่ 1 (ส�าหรับคนงานและเด็ก) ซึ่งมีหมายเลขโทรศัพท์ฉุกเฉินอยู่ในนั้น

ก�าหนดพื้นที่/ผนังเพื่อจัดแสดงผลงานศิลปะของเด็ก

เครื่องเขียนและเครื่องมือศิลปะ เช่น ดินสอ ดินสอสี ยางลบ กบเหลาดินสอ

ไวท์บอร์ด/กระดานด�าและมีปากกาไวท์บอร์ด/ชอล์กอย่างน้อยหนึ่งชุด

เกม เครื่องมือ และของเล่นที่เหมาะกับเด็ก

ชั้นหนังสือที่มีหนังสือภาพ หนังสือนิทาน และหนังสือให้ความรู้พร้อม

เนื้อหาที่เหมาะสมส�าหรับเด็ก ในภาษาที่ผู้อยู่อาศัยเข้าใจ (เช่น ไทย เขมร 

ไทยใหญ่ เมียนมาร์)

อุปกรณ์กีฬาที่มีให้ยืมและยืมได้จากพ่อบ้าน เช่น ลูกบาส ไม้แบดมินตัน ลูก

ขนไก่ เชือกกระโดด

มีโต๊ะเก้าอี้ส�ารอง หรือ พรมเช็ดเท้า ในกรณีที่ชุมชนแคมป์จัดกิจกรรม

โปสเตอร์ข้อมูล เช่น อักษรไทย อักษรอังกฤษ คณิตพ้ืนฐาน สุขศึกษาข้ันพ้ืนฐาน

*ในกรณีที่เป็นไปได้* ให้มีโทรทัศน์/แท็บเล็ต/แล็ปท็อปใช้ในพื้นที่ปลอดภัย

ของชุมชน
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ภ�คผนวก 6 ก�รปองกันและลดก�รใช้แรงง�นเด็ก
 ตารางด้านล่างนี้เป็นข้อมูลอ้างอิงเกี่ยวกับกฎหมายและข้อบังคับคุ้มครองแรงงานเด็ก30 
 (ดูพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 2541 มาตรา 0044-0052 ส�าหรับนโยบายฉบับเต็ม)

ม�ตรฐ�น
ตรงต�มม�ตรฐ�น
ส�กล (ใช่หรือไม่)

อ�ยุ กฏหม�ย

อายุขั้นต�่าในการท�างาน ไม่ 15
หมวด4 มาตรา44 พระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน,

มาตรา 148/1 พระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน(เลขที่5)(48:49)

อายุขั้นต�่าในการท�างานอันตราย ใช่ 18
หมวด4 มาตรา49-50 พระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน,

 มาตรา 148/2 พระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน(เลขที่5)(48:49)

การระบุอาชีพที่เป็นอันตรายหรือ
กิจกรรมที่ห้ามส�าหรับเด็ก

ใช่

หมวด4 มาตรา 49-50 พระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน

วรรค4 กฎกระทรวงคุ้มครองแรงงานในงานประมงทะเล;

วรรค2 กฎกระทรวง ระบุงานที่อาจเป็นอันตรายต่อสุขภาพและความ
ปลอดภัย

ของหญิงมีครรภ์หรือเด็กอายุต�่ากว่าสิบห้าปี(48;50;51)

ข้อห้ามบังคับใช้แรงงาน ใช่
มาตรา312และ 312 ประมวลกฎหมายอาญา, มาตรา4 และ6

พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการค้ามนุษย์ (เลขที่3)(52:53)

ข้อห้ามการค้าหญิงและเด็ก ใช่
มาตรา282-283 ประมวลกฎหมายอาญา, มาตรา6

พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการค้ามนุษย์ (เลขที่3)(52:54)

ข้อห้ามการฉวยประโยชน์การค้า
ทางเพศจากเด็ก

ใช่

มาตรา8 พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการค้าประเวณี,

 มาตรา6 พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการค้ามนุษย์ (เลขที่3)

,มาตรา282 และ 285-287 ประมวลกฎหมายอาญา, มาตรา26 พระราช
บัญญัติคุ้มครองเด็ก,

พระราชบัญญัติแก้ไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายอาญา

เลขที่24 (52;55;56;57;53)

ข้อห้ามการใช้เด็กท�ากิจกรรม
ผิดกฏหมาย

ใช่

มาตรา26 พระราชบัญญัติคุ้มครองเด็ก,มาตรา93

กฏหมายยสเสพติด,มาตรา84 ประมวลกฎหมายอาญา, มาตรา22 พระราช
บัญญัติควบคุมการขอทาน

(56;58;59;60)

ข้อบังคับของรัฐ ใช่ 21 มาตรา25 พระราชบัญญัติ รับราชการทหาร (61)

ด้วยความสมัครใจ ใช่ 18 มาตรา25 พระราชบัญญัติ รับราชการทหาร (61)

อายุส�าหรับการศึกษาภาคบังคับ ใช่ 16 มาตรา17 พระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ(62)

การเข้าเรียนในระบบการศึกษา
ของรัฐฟรี

ใช่ มาตรา10 พระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ(62)

30  https://th.usembassy.gov/wp-content/uploads/sites/90/child-labor-assessment-thailand-2017-en.pdf
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ภ�คผนวก 7 ข้อมูลอ้�งอิงภ�ษ�ไทย
 โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมที่:

 1. สิทธิและแนวทางการพัฒนาสถานะบุคคลของเด็กอพยพโยกย้ายถิ่นฐานในประเทศไทย

ดาวน์โหลดได้ที่: 

https://www.unicef.org/thailand/media/5846/file/Rights_and_approaches_to_facilitating_the_ 
acquisition_of_legal_status_for_children_affected_by_

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_protect/---protrav/---migrant/documents/publication/w
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_protect/---protrav/---migrant/documents/publication/w
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สิทธิและแนวทางการพัฒนาสถานะบุคคลของเด็กอพยพโยกย้ายถิ่นฐานในประเทศไทย 1

วัตถุประสงค์ของเอกสาร 3
บทที่ 1 ภาพรวมสถานการณ์เด็กอพยพโยกย้ายถิ่นฐานในประเทศไทย 5
บทที่ 2 เด็กอพยพโยกย้ายถิ่นฐานกลุ่มต่าง ๆ 7

 8
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